
 
 
 
 
 

MAXIMA pojišťovna, a.s. 
se sídlem Italská 1583/24, 120 00 Praha 2, Česká republika 
IČ: 613 28 464 
právnická osoba zapsaná v obchodním rejstříku, vedeném Městským soudem v Praze, oddíl 
B, vložka 3314 
zastoupená na základě zmocnění níže podepsanou osobou 
 
(dále jen „pojistitel“) 

 
 
 

a 

 
 
 

Horská služba ČR, o.p.s. 
se sídlem: č.p. 260, 534 51 Špindlerův Mlýn  
IČ: 274 67 759  
právnická osoba zapsaná v rejstříku obecně prospěšných společností, vedeného Krajským 
soudem v Hradci Králové, oddíl O, vložka 113 
Zastoupená: René Mašín, ředitel společnosti 
 
 
 
(dále jen „pojistník“) 
 
 
 

uzavírají pojistnou smlouvu číslo 
 
 

650 23 00028 
 

 
 

 

 
 

 
 

 
 



Článek I. 
Úvodní ustanovení 

 

1. Pojistník sjednává tuto pojistnou smlouvu ve svůj prospěch, tzn. je zároveň pojištěným. 

2. Pro pojištění sjednané touto pojistnou smlouvou platí občanský zákoník a ostatní obecně 
závazné právní předpisy v platném znění, ustanovení pojistné smlouvy a následující pojistné 
podmínky: 

- VPP 300-2 – Všeobecné pojistné podmínky pro pojištění majetku a odpovědnosti 
podnikatelů 

- ZPP 650-2 – Zvláštní pojistné podmínky pro pojištění odpovědnosti za újmu 

Pro stanovení výše pojistného plnění se použijí příslušná ustanovení „Oceňovacích tabulek 
pro likvidaci pojistných událostí z rizikového životního pojištění pojistitele“, příloha č. 6. 

 
3. Počátek pojištění: 01.09.2023 

Konec pojištění: 31.12.2023 

Pojištění se sjednává na dobu určitou, a to na dobu 4 měsíců. 

Pojistná doba je doba účinnosti pojistné smlouvy.  
 

Článek II. 
Rozsah pojištění 

1. Předmět pojištění 

Pojistník sjednává ve smyslu ZPP 650-2 tuto pojistnou smlouvu pro případ odpovědnosti 
pojistníka za újmu na životě či zdraví dobrovolných záchranářů – čekatelů úrazem, tj. 
neočekávaným a náhlým působením zevních sil nebo vlastní tělesné síly nezávislé na vůli 
pojištěného, ke kterému došlo během výkonu činnosti pro pojistníka a kterým bylo pojištěnému 
způsobeno poškození zdraví. 

Dobrovolnými záchranáři – čekateli jsou fyzické osoby, které pro pojistníka vykonávají činnost 
na základě dohody o pracích konaných mimo pracovní poměr (dále jen „záchranáři – čekateli“).  

Záchranáři – čekateli jsou však pouze osoby, uvedené v aktuální příloze č. 1, vykonávající výše 
uvedenou činnost a také osoby, které tuto činnost pro pojistníka začnou vykonávat v průběhu 
pojistného roku.  

Ke dni ukončení výkonu výše uvedené činnosti pro pojistníka přestává být osoba záchranářem 
– čekatelem ve smyslu této pojistné smlouvy. 
   

2. Pojistná událost, Pojistné částky, limity pojistného plnění  

2.1. Pojistnou událostí je: 

a) Tělesné poškození způsobené úrazem pojištěného, který nastane v průběhu 
záchranné a/nebo pátrací a/nebo vyprošťovací a/nebo hlídkové a/nebo výcvikové či 
obdobné akce vyhlášené a organizované pojistníkem. (dále jen „úraz“) 

b) Trvalé následky úrazu, tj. omezení funkce tělesných orgánů nebo částí těla po úrazu, 
které mají po doléčení trvalou povahu nebo znamenají jejich ztrátu a jejich stav již nelze 
ovlivnit další léčbou. 



Pokud nemoci nebo choroby prokazatelně existující již před úrazem ovlivnily následky 
úrazu, je pojišťovna oprávněna snížit výši pojistného plnění podle procentních bodů 
určených lékařem pojišťovny. 

c) Smrt následkem úrazu, tj. úrazem způsobená smrt pojištěného, která nastala 
nejpozději do jednoho roku ode dne úrazu 

d) Ušlá mzda, tj. rozdíl mezi peněžitou dávkou, která náleží zaměstnanci, který je uznán 
dočasně neschopným k výkonu zaměstnání (nemocenská dávka) a mzdou záchranáře – 
čekatele u jeho zaměstnavatele.  

Pojistnou událostí není událost způsobená úmyslným jednáním pojistníka, pojištěného nebo 
jinými osobami z podnětu pojistníka či pojištěného. 

 

2.2. Pojistné částky, limity pojistného plnění  

Pro každého pojištěného se sjednávají následující limity a pojistné částky: 

• Pojistná částka pro tělesné poškození úrazem dle písm. a) bodu 2.1. .... 500 000 Kč. 

• Pojistná částka pro trvalé následky úrazu dle písm. b) 2.1. .................. 500 000 Kč. 

• Pojistná částka pro smrt následkem úrazu dle písm. c) 2.1. ................. 500 000 Kč. 

• Limit plnění pro ušlou mzdu dle písm. d) 2.1. ..................................... 500 000 Kč. 

 

Celkový limit pojistného plnění z této pojistné smlouvy za všechny pojistné události v 
průběhu jednoho pojistného roku za všechny pojištěné činí ........................ 2 000 000 Kč. 

 

3. Pojistné plnění 

Tělesné poškození způsobené úrazem: 

Utrpí-li pojištěná osoba úraz, který je pojistnou událostí podle ujednání v této pojistné smlouvě 
a výlučně, bez spolupůsobení dalších příčin či předchozích nemocí, způsobil takovou změnu 
zdravotního stavu, která po ustálení vedla k trvalým následkům v rozsahu 5% tělesného 
poškození nebo větším, vyplatí pojistitel pojištěné osobě pojistné plnění ve výši podílu ze 
sjednané pojistné částky pro případ trvalých následků úrazu, podle „Oceňovacích tabulek pro 
likvidaci pojistných událostí z rizikového životního pojištění pojistitele“ a zásad pro stanovení 
pojistného plnění u pojištění tělesného poškození v nich uvedených. 

Pojistitel nehradí trvalé následky nedosahující 5% tělesného poškození. 

Trvalé následky úrazu: 

Utrpí-li pojištěná osoba trvalé následky úrazu, který je pojistnou událostí podle ujednání v této 
pojistné smlouvě, vyplatí pojistitel pojištěné osobě pojistné plnění ve výši podílu ze sjednaného 
limitu plnění pro případ trvalých následků úrazu, podle „Oceňovacích tabulek pro likvidaci 
pojistných událostí z rizikového životního pojištění pojistitele“ a zásad pro stanovení pojistného 
plnění u pojištění trvalých následků úrazu v nich uvedených. 

Pojistitel nehradí trvalé následky nedosahující 10 % tělesného poškození.  

Pokud nemoci nebo choroby prokazatelně existující již před úrazem ovlivnily následky úrazu, 
je pojišťovna oprávněna snížit výši pojistného plnění podle procentních bodů určených lékařem 
pojišťovny. 

Právo na plnění za trvalé následky úrazu má za pojistníka přímo osoba, u které úraz nastal, a 
které pojistník odpovídá za škodu. V průběhu jednoho pojistného roku je pojistné plnění 



z odpovědnosti vůči jedné osobě omezeno na jedno plnění v limitu shora uvedených pojistných 
částek. 

 

Smrt následkem úrazu: 

Byla­‑li úrazem způsobena pojištěnému smrt, která nastala nejpozději do jednoho roku ode 
dne úrazu, je pojistitel povinen vyplatit oprávněné osobě aktuálně platnou pojistnou částku 
pro toto pojištění sjednanou v pojistné smlouvě. 

Oprávněnou osobou je obmyšlená osoba, příp. obmyšlené osoby, pokud byly v době pojistné 
události určeny v pojistné smlouvě. 

Nebyly‑li určeny nebo jim nevzniklo právo na plnění, jsou oprávněnými osobami osoby určené 
podle posloupnosti v občanském zákoníku (ust. § 2831 obč. zák.) 

Ušlá mzda: 

Pojistné plnění se vypočte jako rozdíl průměrné měsíční mzdy záchranáře – čekatele u jeho 
zaměstnavatele a měsíční nemocenskou dávkou za dobu pracovní neschopnosti záchranáře – 
čekatele, způsobenou úrazem. Pro výpočet alikvotní části se použije průběrný denní mzda a 
průměrná denní nemocenská dávka.  

Výplata tohoto pojistného plnění je ukončena, nastane-li některá z těchto situací:  

a) znovunabytí schopnosti výkonu pracovní činnosti záchranáře – čekatele a/nebo  

b) ukončení výkonu činnosti pojištěného na základě dohody o pracích konaných mimo 
pracovní poměr u pojistníka a/nebo  

c) ukončení platnosti této pojistné smlouvy.  

Pojistitel je oprávněn pojistné plnění rozložit do měsíčních částek vyplacených měsíčně. 

Údaje, které pojišťovna zjistí při zkoumání zdravotního stavu pojištěného, podléhají povinnosti 
mlčenlivosti a pojišťovna se zavazuje použít je pouze pro účely pojistné smlouvy. 

4. Spoluúčast 

Pojištění úrazu se sjednává bez spoluúčasti 

5. Územní rozsah 

Pojištění se vztahuje na pojistné události, které nastanou v době trvání pojištění jak na území 
ČR, tak v zemích přímo sousedících při přeshraniční záchranné akci, pokud byla akce započata 
na území ČR. 

6. Výluky z pojištění 

Pojištění se nevztahuje na osobu, která v době pojistné události byla v plné nebo částečné 
invaliditě nebo je postižena nervovou poruchou, pro kterou je léčena. 

Pojištění se dále nevztahuje na úrazy vzniklé: 

 a) porušením platných předpisů, 

 b) porušením služebních předpisů pojistníka pro výkon činnosti, kterou byla pojištěná 
osoba pojistníkem v době vzniku škodné události pověřena, 

 c) v přímé či nepřímé souvislosti se zásahem státní nebo úřední moci, 

 d) působením přímo nebo nepřímo jadernou energií, 

 e) při úmyslném sebepoškození, sebevraždě a pokusu o ně, 



f) při jízdě nebo v souvislosti s řízením či obsluhou motorového vozidla, s výjimkou výkonu 
činnosti pro pojistníka, 

 g) při nesprávném nebo neodborném zacházení se střelnou zbraní, 

 h) je-li pojištěná osoba pod vlivem alkoholu, psychotropní nebo návykové látky, 

 i) v případě, že k pojistné události došlo v souvislosti s léčbou neodpovídající nejnovějším 
poznatkům lékařské vědy, byť i částečně. 

 
 
 

Článek III. 
Výpočet a rekapitulace pojistného 

 
1. Výpočet pojistného 

1.1. Výpočet pojistného byl proveden na základě počtu záchranářů – čekatelů k počátku 
platnosti pojištění dle této smlouvy dle přílohy č. 1. 

1.2. Ke dni konce pojistného roku pojistník poskytne informaci o aktuálním počtu pojištěných 
k tomuto dni. 

1.3. Na základě této aktualizace bude provedeno zúčtování dle následujících pravidel: 

• Pokud dojde k nárůstu počtu záchranářů – čekatelů do 10 osob včetně nebo k poklesu 
v počtu záchranářů – čekatelů, pojistné za proběhlý pojistný rok se nemění. 

• Pokud dojde k nárůstu počtu záchranářů – čekatelů o více než 10 osob, za každou 
osobu nad počet 10 bude doúčtováno pojistné ve výši 2800 Kč. 

1.4. V případě, že pojistná smlouva bude prodloužena na další pojistný rok, pojistník poskytne 
ke dni počátku tohoto pojistného roku aktualizaci přílohy č. 1 k tomuto dni. 

1.5. Na základě této aktualizace bude do 30 dnů dodatkem stanoveno pojistné na aktuální 
pojistný rok ve výši 2800 Kč za každého pojištěného dle přílohy č. 1.  

1.6. Pojistné dle bodů 1.3. a 1.5. může být předepsáno jedním společný dodatkem, upravujícím 
smlouvu ve smyslu bodů 1.3. a 1.5. 

 
2. Rekapitulace pojistného 
 

Roční pojistné za pojištění odpovědnosti .................................................................. 1 279 600 Kč 

 
Pojistné za krátkodobé pojištění od 1.9.2023- 31.12.2023 ............................................ 426 533 Kč 
 
Sjednává se běžné pojistné s pojistným obdobím 4 měsíců. 
 
 
Pojistné za pojistné období je splatné k 15.10.2023 převodním příkazem na číslo účtu: 

 
135227624/0300 

Variabilní symbol: číslo pojistné smlouvy 
 
 
 



Článek IV. 
Hlášení pojistných událostí 

Vznik škodné události hlásí pojistník bez zbytečného odkladu na níže uvedené kontaktní 
údaje: 

MAXIMA pojišťovna, a.s. 

Odbor likvidace pojistných událostí 

Italská 1583/24  

120 00 Praha 2  

Česká republika 

 
nebo na e-mail: lpu@maxima-as.cz 
 
 

Článek V. 
Závěrečná ustanovení 

 

Prohlášení pojistníka 
Pojistník prohlašuje, že před sjednáním pojistné smlouvy byl seznámen se zněním 
Všeobecných pojistných podmínek pro pojištění podnikatelů VPP 300-2 a dalších pojistných 
podmínek, vztahujících se k pojištění dle této smlouvy a že tyto podmínky od pojistitele převzal 
spolu  
s pojistnou smlouvou. Pojistník dále prohlašuje, že mu byly oznámeny informace v souladu 
s ustanovením § 2760 zák. č. 89/2012 Sb. občanského zákoníku. 
 
Pojistník prohlašuje: pojistitel mi vysvětlil obsah pojištění a práva a povinnosti z 
něj plynoucí. Prohlašuji, že neexistuje rozpor mezi mými požadavky na pojištění a 
tímto nabízeným pojištěním. Pojištění obsahuje krytí pojistných nebezpečí, které 
chci chránit; výluky z pojistného krytí jsem přečetl/a, porozuměl/a jejich obsahu a 
beru je na vědomí.  

Pojistník prohlašuje, že odpověděl na všechny dotazy pojistitele úplně a pravdivě a je si vědom 
následků nepravdivých či neúplných informací. Pojistník prohlašuje, že mu byly poskytnuty 
veškeré informace, které žádal před sjednáním pojistné smlouvy. 

Uveřejnění v registru smluv 
Pokud tato pojistná smlouva, resp. dodatek k pojistné smlouvě (dále jen „smlouva“) podléhá 
povinnosti uveřejnění v registru smluv (dále jen „registr“) ve smyslu zákona č. 340/2015 Sb., 
zavazuje se pojistník k jejímu uveřejnění v rozsahu, způsobem a ve lhůtách stanovených 
citovaným zákonem. To nezbavuje pojistitele práva, aby smlouvu uveřejnil v registru sám, s 
čímž pojistník souhlasí. Pokud je pojistník odlišný od pojištěného, pojistník dále potvrzuje, že 
pojištěný souhlasil s uveřejněním smlouvy. Při vyplnění formuláře pro uveřejnění smlouvy v 
registru je pojistník povinen vyplnit údaje o pojistiteli (jako smluvní straně), do pole „Datová 
schránka“ uvést: q23e43v a do pole „Číslo smlouvy“ uvést číslo této pojistné smlouvy.     
Pojistník se dále zavazuje, že před zasláním smlouvy k uveřejnění zajistí znečitelnění 
neuveřejnitelných informací (např. osobních údajů o fyzických osobách).  
Smluvní strany se dohodly, že ode dne nabytí účinnosti smlouvy jejím zveřejněním v registru 
se účinky pojištění, včetně práv a povinností z něj vyplývajících, vztahují i na období od data 
uvedeného jako počátek pojištění (resp. od data uvedeného jako počátek změn provedených 
dodatkem, jde-li o účinky dodatku) do budoucna. 
 



 
Zpracování osobních údajů 
Pojistník bere na vědomí, že jeho osobní údaje jsou zpracovány pojistitelem i jeho smluvními 
zpracovateli. Pojistitel má postavení správce osobních údajů. Pojistitel i jím pověření 
zpracovatelé mohou osobní údaje zpracovávat v rozsahu nezbytném k řádnému plnění 
povinností pojistitele stanovených v pojistných podmínkách a právních předpisech (např. 
zákona o archivnictví, zákona proti legalizaci výnosů z trestné činnosti, účetních či daňových 
předpisů apod.) Pojišťovna je oprávněna zpracovávat osobní údaje pojištěných po dobu 
vyplývající z právních předpisů a dále po dobu trvání pojištění a následujících deseti (10) let 
od jeho ukončení, a přetrvávají-li i po uplynutí této doby nevypořádané nároky (byť sporné) 
vzniklé v souvislosti s pojištěním, pak až do jejich vypořádání. 
Subjekt údajů má právo požádat pojišťovnu o informaci o zpracování svých osobních údajů, o 
přístup k osobním údajům, o jejich opravu, o vysvětlení, omezení jejich zpracování, příp. 
odstranění stavu, kdy se domnívá, že jsou jeho osobní informace zpracovávány v rozporu 
s touto smlouvou nebo zákonem. Bližší údaje o zpracování osobních údajů může subjekt údajů 
najít na http://www.maximapojišťovna.cz/o-společnosti/ochrana-osobnich-udaju. 
Subjekt údajů má rovněž právo obracet se na pověřence pro ochranu osobních údajů ve všech 
záležitostech souvisejících se zpracováním jeho osobních údajů a výkonem jeho práv, a to na: 
dpo@maxima-as.cz. 
Pokud se subjekt údajů domnívá, že zpracování jeho osobních údajů je v rozporu s obecně 
závaznými právními předpisy, má právo podat stížnost k Úřadu pro ochranu osobních údajů, 
se sídlem Pplk. Sochora 27, 170 00, Praha 7, e-mail: posta@uoou.cz. 
Dále pojistník bere na vědomí, že jeho údaje mohou být pojišťovnou zpracovány pro účely 
marketingu. Právním základem pro toto zpracování je oprávněný zájem pojišťovny a toto 
zpracování je nezbytné pro účely propagace vlastních produktů a služeb. Nepřeje-li si dostávat 
marketingové materiály, stačí odeslat sdělení na adresu pojišťovny nebo na info@maxima-
as.cz. 
 

 
V Praze dne ………………………… 
 
 
 
 

………………………………………………………… 
 

………………………………………………………… 
 

Hana Kleinová 
underwriter 

Ing. Lucie Ponertová 
ředitelka úseku podnikatelského pojištění 

MAXIMA pojišťovna, a.s. - pojistitel 
 

MAXIMA pojišťovna, a.s. - pojistitel 
 

 
 
 
V/e ……………………………………… dne ………………………… 
 
 
 
 
 

………………………………………………………… 
René Mašín, ředitel společnosti – pojistník 



 
 

Přílohy:  
 

1. Seznam záchranářů – čekatelů 
2. Výpis z OR  
3. Předsmluvní informace o pojišťovně a o pojištění majetku a odpovědnosti podnikatelů 

Informační dokument o pojistném produktu – Pojištění majetku a odpovědnosti za 
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příjmení jméno oblast

Antl Pavel 2

Antl Petr 3

Arnošt Adam 1

Bába Vít 2

Bahník Václav 3

Bainar Petr 7

Bánský Jaroslav 4

Bartoň Martin 3

Bartošek Pavel 7

Bartošík Matěj 1

Bartsch Michal 4

Bašus Lubomír 2

Běloch Tomáš 4

Beneš Jiří  5

Berger Michal 4

Bielesz Andrzej 7

Bindr Tomáš 3

Bittner Aleš 3

Bittner Václav 3

Bok Miroslav 3

Boukal Jiří 4

Brachtl Milan 2

Brichta Pavel 4

Brožek Adam 4

Brožek Dominik 4

Břeský Pavel 4

Břicháč Jan 2

Buďárek David 4

Bušta Daniel 4

Cabicar Jakub 4

Cais Jiří 1

Camfrla Jan 7

Cerhák Martin 7

Cifera David 2

Cigler Jakub 7

Cinádr Miroslav 1

Císař Lukáš 6

Ćmiel Stanislav 7

Culek Petr 3

Čagan Hynek 7

Čech Michal 1

Čepelka Jan 4

Příloha číslo 1 k pojistné smlouvě 650 23 00028



Čermák Radek 4

Čermák Tomáš 3

Červenka Vlastislav 7

Čeřovský Vladimír 1

Čihák Jan 4

Činátl Pavel 4

Čunek Ondřej 7

Danihel Vojtěch 2

Darida Jiří  6

Děbnár Jan 2

Dlouhý Michal 3

Dobiáš Oldřich 4

Dobroucký Daniel 5

Dopita Václav 6

Dostál Miloš 4

Dostál Radoslav 4

Doubravský Jaroslav 4

Drančák Adam 1

Drbohlav Jan 3

Drozd Pavel 2

Dufek Lukáš 4

Duffek Tomáš 2

Dumek Václav 3

Dvořáček Libor 5

Dvořák Jan 3

Dvořák Petr 4

Dvořák Radek 4

Dvořák Svatopluk 1

Ebr Albert 3

Ehrlich Michal 2

Eret Jaromír 2

Fabián Tomáš 6

Fedorko Jakub 4

Fejkl Vlastislav 4

Ferkl Richard 4

Fišer Jaroslav 5

Flíček Libor 1

Foldyna Tomáš  7

Foniok Richard 6

Frána Jan 4

Frič Martin 2

Friedmann  Martin 1

Gašpar Lukáš 4

Gejdoš Jakub 4

Gejdoš Róbert 4

Götz František 2



Groh Radoslav 4

Grohman Josef 4

Grulich Radek 2

Hajný Jan 4

Hála Martin 2

Hamáček Michal 4

Harcuba Roman 4

Háva Robert 4

Havel Jakub 4

Hedánek Daniel  7

Heglas Štěpán 4

Hejduk Tomáš 5

Heřman Pavel 1

Hes Radek 2

Hilpert Martin 4

Hloušek Jakub 2

Hnyk Jan 4

Hofman Jan 4

Hojdysz Jiří 7

Holas Martin 4

Holub Jaromír 2

Holubec Michal 4

Holý Vladimír 1

Hořejší Pavel 3

Hradecký Jan 4

Hranický Radovan 7

Hurdzan Jan 1

Hynek Daniel 2

Hynek Karel 4

Chalupa Jiří 3

Chalupa Ondřej 6

Chmelař David 4

Chovanec Jan 7

Chrastecký René 3

Chrostek Martin 7

Ivanko Martin 4

Jadamus Jiří 7

Jadamus Roman 7

Jahn Bohumil 1

Janata Leoš 4

Janata Petr 4

Janík Martin 7

Jarco Josef 7

Jaroš Martin 2

Javůrek Milan 4

Jedonek Jan 6



Jelínek Lukáš 2

Jelínek Michal 2

Ježek Jiří 4

Jindra David 2

Jindřišek  Jan 4

Jirák Jan 3

Jirka Jiří 4

Jiříček Jan 2

Jogl Jiří 1

Josefus Michal 1

Kadavý Jan 4

Kafka Jiří 3

Kafka Karel 4

Kalkus Jan 4

Kalous Martin 1

Kantor Jan 7

Kašpar Ondřej 1

Kaule Pavel 2

Kavalír David 3

Kazil Tomáš 4

Kincl Zbyněk 4

Kinštová Marta 2

Klíma Rostislav 2

Kmoníček Martin 4

Knap Miroslav 5

Kneř Pavel 4

Kobr Martin 4

Kobr Petr 4

Kocián Silvestr 7

Kocum Ondra 1

Kohoutek Jan 4

Koňařík Petr 7

Koněrza Marek 6

Kopal Michal 3

Kopecký Tomáš 4

Kordanič Jiří 2

Kořízek Viktor  4

Kosina Petr 4

Kothánek Robert 6

Kotva Jan 2

Kovář Jiří 4

Kovář Roman 2

Král Jan 4

Kroutil Petr 6

Krpeš. Jiří 7

Krutský Tomáš 3



Křenek Jaroslav 7

Křička Jan 2

Křiklava Jakub 2

Křišťan Josef 4

Křiváček Aleš 1

Kubalák Martin 6

Kubát Miroslav 4

Kubiczek Ladislav 7

Kubíček Lukáš 6

Kubíček Vlastimil 6

Kubičina Roman 4

Kučera Josef 7

Kučera Vladimír 4

Kudlej Lubomír 4

Kukačka Martin 1

Kýhos František 2

Kyrál Petr 1

Kyrian Tomáš 4

Kysela Jan 1

Kysela Petr 4

Lain Michal 2

Lán Martin 2

Lanc Zdeněk 2

Lanciger Jan 2

Lancinger David 2

Lancingerová Kristýna 2

Langová Lucie 3

Libřický Petr 4

Likavec Petr 5

Lochmann Roman 3

Lukeš Roman 4

Machovič Jan 3

Maixner Jaroslav 6

Malec Štěpán 6

Málek Pavel 3

Maliga Petr 7

Maráček Marek 7

Maráček Radomír 7

Maresch Michal 2

Martínek Tomáš 2

Masopust Jakub 7

Mašek Kamil 4

Mašek Václav 2

Matas Jiří 2

Matějec Josef 4

Matějka Tomáš 3



Matějovič filip 1

Mátl Jiří 2

Matouš Vojtěch 4

Matoušek Michal 4

Matušek Václav 1

Messner Jan 4

Messner Martin 4

Metelka David 4

Metelka Ondřej 4

Micka Jakub 4

Michalčák Martin 6

Minarčík Tomáš 6

Minář Jaroslav 5

Molnár Luboš 4

Moravec Michal 5

Moravec Petr 4

Moravec Vojtěch 2

Motejl Tomáš 1

Moučka Jan 4

Moudrý Martin 4

Mrázek Janusz 7

Müller Lukáš 3

Mynarčík Jan 7

Nádvorník Jaroslav 2

Nakládal Martin 6

Navara Eduard 1

Nejezchleb Libor 3

Nekvinda ml. Alexandr 4

Němec Michal 4

Nikodem Libor 1

Nöbauer Jaroslav 2

Nosek Ondřej 4

Novák Jan 3

Novák Martin 2

Novák Pavel 4

Novák Šimon 2

Novotný Václav 4

Novotný Václav 3

Obr Aleš 6

Ondrášek Pavel 6

Ondřejka Jiří 7

Ouhrabka Josef 4

Ouředník Jakub 1

Pacák Jan 3

Pacina Jakub 2

Patočka Bronislav 4



Paulíček Marek 4

Pavelek Vladan 4

Pavlík Jiří 2

Pavlík Tadeáš 2

Pavlů Jiří 3

Pech David 4

Pech Jan 4

Petrisko Milan 2

Petrlík Jiří 4

Pilný Pavel 2

Plecháč Luboš 4

Pleskač Jiří 4

Podlaha Vladimír  1

Podolský Filip 5

Podsedníček Marek 4

Podzimek Michal 2

Podzimek Slávek 2

Polášek Petr 1

Pospíšil Miroslav 6

Pospíšil  st. Petr 1

Pozdníček Martin 4

Pradáč Petr 4

Prachař Václav 7

Prachař ml. Václav 7

Prchal Tomáš 3

Procházka Jan 1

Prostředník Petr 5

Přibyl Matyáš 2

Přibyl Vojtěch 4

Pšurný Martin 7

Půbal David 1

Puš Václav 3

Rajnoch Petr 7

Reichenbach Aleš 7

Riedl Martin 4

Ritter Aleš 2

Roháček Karel 6

Roleček Pavel 2

Roman Jiří 7

Roubíček Jakub 3

Roubíček Josef 2

Roubínek Jiří 1

Rozlívka Radek 5

Rusniok Michal 7

Rybář Luděk 4

Rychtr Luděk 4



Ryzí Martin 7

Řáda Martin 4

Řehák Pavel 7

Řehoušek Petr 1

Sajfríd Roman 1

Sajkršmíd Jindřich 4

Samek Pavel 5

Sauer Jaroslav 2

Sázel Jan 6

Sedláček Jaroslav 4

Sedláček Jiří  6

Seidel Roman 4

Schichor Petr 2

Schmoranz Ondřej 4

Schubert Erwin 4

Schwarz Vladimír 4

Siládi Jiří 2

Skála Jan 5

Skalický Pavel 6

Skalický Roman 4

Skrbek David 4

Smejkal Ondřej 4

Smolen Marek 1

Sopuch Tomáš 6

Soták Janko 3

Souček Ondřej 7

Soukup Martin 2

Soukup Tomáš 4

Spáčil Lukáš 2

Spilka Petr 4

Spusta Valerián 4

Staněk Václav 6

Stejskal Jakub 6

Steklý Aleš 4

Stöhr Jan 3

Strack Čestmír 7

Straka Jiří 1

Stránský Petr 4

Strejček Luděk 4

Strnad David 1

Stütz Jan 2

Suchánek Pavel 4

Suk Jiří 4

Světlík Josef 4

Svoboda Dan 7

Svoboda Pavel 7



Sýkora Jan 6

Szlaur Filip 7

Šámal Jan 3

Šašinka Radek 6

Šebek Luděk 7

Šebor Jindřich 2

Šenk Ondřej  2

Ševčík Jiří 4

Šikner Filip 1

Šimko Ondra 6

Škoda Jakub 6

Šlégr Jan 4

Šmíd Petr 4

Špetla Jiří 4

Štancl Martin 4

Štantejský Michal 4

Štěpánek Petr 4

Štíhel Václav 4

Štvrtecký Roman 7

Šůs Martin 1

Šustr Marek 4

Švec Matěj 4

Švec Milan 4

Tesař Oldřich 5

Tischler jr. Josef 1

Toman Pavel 1

Tomanec Filip 6

Tomášek Marek 4

Tošovský Lukáš 4

Trázník Jan 1

Trčka Marek 7

Tregler Michal  3

Trýzna Aleš 4

Tryzna Vojtěch 4

Tuček Marek 4

Tureček Jiří 4

Turek Ondřej 4

Tylingr Tomáš 6

Udatný Petr 4

Unzeitig Radek 6

Urban Jiří 2

Urbancová (Týralová) Zuzana 6

Urbánek Leoš 3

Uriga Michal 4

Vala Jiří 7

Valenta Marek 4



Váňa Luděk 4

Vanc Jan 3

Vaníček Radek 5

Vařák Ladislav 7

Vašíček Bedřich 4

Vávra Michal 6

Vávra Vlastimil 5

Vávra Vlastimil 5

Vebr David 5

Večeřa Tomáš 7

Veselý Jan 4

Veverka Marek 4

Vilinger Luděk 2

Vitko Ondřej 2

Vlásek Václav 6

Vlček Radovan 4

Vobořil Luboš 2

Vojta Jiří 1

Vojtěch Tomáš 4

Vojtíšek Jan 3

Volf Petr 4

Votava Vladimír 4

Vrána Zdeněk 3

Vrbický Ladislav 2

Vrbický Tomáš 2

Vrbka Roman 6

Vrkoslav Milan 3

Vybulka Jan 2

Vykoukal Marko 7

Vysloužil Pavel 6

Waněk Hubert 4

Weinelt Pavel 2

Weinelt Petr 2

Zachoval Pavel 3

Zajíc Roman 6

Zajíc Tomáš 1

Zaoral Tomáš 6

Zatloukal Lukáš 5

Zavřel Leoš 4

Zbořil Martin 7

Zeman Adam 3

Zmatlik Stanislav 4

Zmítko Jiří 2

Znamenáček Jan 4

Zonyga Jan 7

Zýka Ondřej 1



Ždych Zdeněk 2
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Výpis
z rejstříku obecně prospěšných společností, vedeného

Krajským soudem v Hradci Králové
oddíl , vložka O 113

Datum vzniku a zápisu: 21. prosince 2004
Spisová značka: O 113 vedená u Krajského soudu v Hradci Králové
Název: Horská služba ČR, o.p.s.
Sídlo: č.p. 260, 543 51 Špindlerův Mlýn
Identifikační číslo: 274 67 759
Právní forma: Obecně prospěšná společnost
Druh obecně
prospěšných služeb:

Organizuje a provádí záchranné a pátrací akce v horském terénu
Poskytuje první pomoc, zajišťuje transport nemocných a raněných
Vytváří podmínky pro bezpečnost návštěvníků hor
Zajišťuje provoz záchranných a ohlašovacích stanic společnosti
Provádí instalaci a údržbu výstražných a informačních zařízení
Vydává a rozšiřuje preventivně-bezpečnostní materiály
Informuje veřejnost o povětrnostních a sněhových podmínkách na horách 
a svých opatřeních k zajištění bezpečnosti na horách
Sleduje úrazovost, zpracovává úrazovou statistiku, na základě které provádí 
rozbor příčin úrazů na horách, navrhuje a doporučuje opatření k jejímu snížení
Provádí hlídkovou činnost na hřebenech hor, pohotovostní službu na stanicích a 
domech společnosti a lavinová pozorování
Ve vztahu ke spolku Horská služba České republiky, z.s., IČO: 005 06 311, 
společnost: 
- provádí a zajišťuje školení členů spolku Horská služba České republiky, z.s. a 
dalších osob účastnících se na záchranných a pátracích akcích v horském 
terénu,
- zajišťuje materiálně technické vybavení spolku Horská služba České republiky, 
z.s.,
- podporuje činnost spolku Horská služba České republiky, z.s.; 
- zajišťuje preventivní ochranu zdraví členů Horské služby České republiky, z.s.
- se řídí dalšími ujednáními v souladu s uzavřenou smlouvou s Horskou službou 
České republiky, z.s. 
- spolupracuje s orgány veřejné správy a dalšími osobami soukromého práva
Spolupracuje s ostatními záchrannými organizacemi v České republice 
i v zahraničí
Spolupracuje s orgány veřejné správy, ochrany přírody a životního prostředí 
a jinými orgány a organizacemi

Doplňková činnost:
provádí a zajišťuje školení pro uchazeče ke zkouškám dle zákona č. 179/2006 
Sb., o ověřování a uznávání výsledků dalšího vzdělávání a o   změně některých 
zákonů (zákon o uznávání výsledků dalšího vzdělávání), ve znění pozdějších 
předpisů (dále jen zákon č. 179/2006 Sb.), k nimž má autorizaci
jako autorizovaná osoba provádí a zajišťuje zkoušky podle zák.č. 179/2006 Sb.
mimoškolní výchova a vzdělávání, pořádání kurzů, školení, kulturně 
vzdělávacích akcí, prezentace, přehlídky, včetně lektorské činnosti a obdobné 
akce
pronájem prostor, které jsou ve vlastnictví společnosti
prodává reklamní předměty s logem společnosti předem schválené zakladatelem
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prodej nepotřebného materiálu, majetku a reklamních předmětů
Statutární orgán - ředitel:
  RENÉ MAŠÍN, dat. nar. 25. února 1968

č.p. 706, 468 71 Lučany nad Nisou
Den vzniku funkce: 20. listopadu 2020

Počet členů: 1
Způsob jednání: Jménem obecně prospěšné společnosti jedná ředitel.

Správní rada:
Místopředseda
správní rady:

  PAVEL SMEJKAL, dat. nar. 18. července 1967
Hořejší Vrchlabí 284, 543 02 Vrchlabí
Den vzniku funkce: 10. prosince 2020
Den vzniku členství: 1. prosince 2020

Člen správní rady:
  Mgr. STANISLAV BERKOVEC, dat. nar. 31. května 1956

Štechova 31/10, 274 01 Slaný
Den vzniku členství: 22. června 2020

Člen správní rady:
  MUDr. Bc. PAVEL HRDLIČKA, dat. nar. 14. ledna 1973

Svahová 1251/1, Černice, 326 00 Plzeň
Den vzniku členství: 20. května 2020

Člen správní rady:
  Ing. Bc. TOMÁŠ ČERMÁK, dat. nar. 7. listopadu 1974

Karolíny Světlé 2948/5, 466 01 Jablonec nad Nisou
Den vzniku členství: 20. května 2020

Člen správní rady:
  Ing. LUDĚK JANOUŠEK, dat. nar. 8. srpna 1960

Brunclíkova 1722/19, Břevnov, 162 00 Praha 6
Den vzniku členství: 20. května 2021

Místopředsedkyně
správní rady:

  Ing. EVA ŠTĚPÁNKOVÁ, dat. nar. 18. prosince 1963
Slezská 551, Chrudim II, 537 05 Chrudim
Den vzniku funkce: 20. října 2021
Den vzniku členství: 14. října 2021

Člen správní rady:
  ALEŠ MÁCHA, dat. nar. 24. srpna 1989

Slezská 1655/63, Vinohrady, 130 00 Praha 3
Den vzniku členství: 14. října 2021

Člen správní rady:
  Bc. JOSEF SLOVÁK, dat. nar. 28. července 1974

Láz 2562, 756 61 Rožnov pod Radhoštěm
Den vzniku členství: 14. října 2021

Předseda správní
rady:

  PhDr. IVAN BARTOŠ, PhD., dat. nar. 20. března 1980
Na Švihance 1548/6, Vinohrady, 120 00 Praha 2
Den vzniku funkce: 4. dubna 2022
Den vzniku členství: 31. března 2022

Počet členů: 9
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Zakladatel:
Česká republika - ministerstvo pro místní rozvoj, IČ: 660 02 222
Praha 1, Staroměstské nám. 6, PSČ 11015

Dozorčí rada:
Předseda dozorčí
rady:

  Mgr. ARNOŠT ŠTĚPÁNEK, MBA, dat. nar. 1. září 1968
Jilmová 1923, Nový Hradec Králové, 500 08 Hradec Králové
Den vzniku funkce: 2. března 2023
Den vzniku členství: 17. ledna 2023

Místopředseda
dozorčí rady:

  JUDr. LENKA DEVEROVÁ, dat. nar. 12. října 1952
Uzbecká 1409/8, Vršovice, 101 00 Praha 10
Den vzniku funkce: 27. srpna 2020
Den vzniku členství: 15. června 2020

Člen dozorčí rady:
  Mgr. JIŘÍ RŮŽIČKA, dat. nar. 12. května 1948

Nad alejí 1754/15, Břevnov, 162 00 Praha 6
Den vzniku členství: 15. června 2020

Člen dozorčí rady:
  Mgr. MARTIN ČERVÍČEK, dat. nar. 3. dubna 1972

č.p. 186, 549 12 Vysokov
Den vzniku členství: 11. února 2021

Člen dozorčí rady:
  Mgr. PAVEL DRAHOVZAL, dat. nar. 25. října 1981

Chelčického 562, 281 51 Velký Osek
Den vzniku členství: 10. prosince 2020

Člen dozorčí rady:
  Mgr. JANA PASTUCHOVÁ, dat. nar. 21. července 1965

Boženy Němcové 3656/4, Mšeno nad Nisou, 466 04 Jablonec nad Nisou
Den vzniku členství: 25. dubna 2021

Počet členů: 6
Ostatní skutečnosti:

Nové znění Statutu společnosti schváleno správní radou dne 20.11.2020
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MAXIMA pojišťovna, a. s.
Adresa: Italská 1583/24, 120 00 Praha 2 Vinohrady, Česká republika
Telefon: +420 273 190 400 • Fax: +420 273 190 412 • e‑mail: info@maxima‑as.cz
www stránky: www.maximapojistovna.cz
IČ: 61328464 • Sp. zn. OR: B 3314 vedená u Městského soudu v Praze • datová schránka: q23e43v
V případě uzavření pojistné smlouvy s pracovníkem pojišťovny může pracovník pojišťovny získávat přiměřenou odměnu.

Právní vztahy vyplývající z pojistného vztahu se řídí právním řádem České republiky, zejména zákonem č. 89/2012 Sb., občanský zákoník. Pro spory z pojistné 
smlouvy jsou příslušné soudy České republiky.

Předsmluvní informace o pojišťovně a o pojištění majetku a odpovědnosti podnikatelů
Uvedené informace vycházejí z pojistné smlouvy a Všeobecných pojistných podmínek pojištění podnikatelů VPP 300-2 (dále jen „pojistné podmínky“). 
Pojistné podmínky v  platném znění jsou k  dispozici https://www.maximapojistovna.cz/produkty/pojisteni-podnikatelu-a-prumyslu. Tento předsmluvní 
dokument společně s  Informačním dokumentem o  pojistném produktu a  Záznamem z  jednání obsahuje informace požadované dle § 83 a  násl. zák. 
č. 170/2018 Sb., o distribuci pojištění a zajištění.

1. Informace o pojistiteli

Pojistitel dává přednost mimosoudnímu řešení případných sporů. Stížnosti lze podat pomocí formuláře dostupného na internetových stránkách 
http://www.maximapojistovna.cz/sites/default/files/formular_pro_podani_stiznosti.pdf, emailem na adresu info@maxima‑as.cz nebo písemně na adresu 
pojistitele. Odpověď se sdělením a odůvodněním vyřízení stížností je zasílána stěžovateli ve lhůtě 30 dnů v písemné formě.
Stížnost lze podat rovněž České národní bance, Na Příkopě 28, Praha 1, která je orgánem dohledu nad činností pojišťoven. ČNB nemá kompetence 
rozhodnout spor mezi stěžovatelem a pojišťovnou.
Stěžovatel může právo na plnění uplatnit i podanou žalobou v rámci občanského soudního řízení u věcně a místně příslušného soudu.
Ve věcech práva na rovné zacházení a ochrany před diskriminací vykonává působnost i Veřejný ochránce práv. Podnět lze dát písemně nebo ústně do 
protokolu a nepodléhá poplatku.
V případě neživotního pojištění se mohou obrátit pojistníci, pojištění a oprávněné osoby nejpozději do 1 roku od stížnosti se svým případem též na Českou 
obchodní inspekci, za účelem mimosoudního řešení sporu. Bližší informace na www.coi.cz nebo na adrese Česká obchodní inspekce Štěpánská 567/15, 
120 00 Praha 2, tel.: +420 296 366 360. Řízení před ČOI se řídí zákonem zák. č. 634/1992 Sb., o ochraně spotřebitele. V případě sjednání smluv on‑line lze 
pro řešení případných sporů využít on‑line platformu zřízenou Evropskou komisí. Jedná se o interaktivní internetovou stránku, která spotřebiteli umožňuje 
podat stížnost on‑line prostřednictvím elektronického formuláře. Více informací na www.ec.europa.eu/consumers/odr/.

4. Způsob vyřizování stížností a řešení sporů

Pojistné plnění se určuje s ohledem na výši vzniklé škody a je omezeno pojistnou částkou nebo limitem pojistného plnění sjednaných v pojistné smlouvě 
nebo pojistných podmínkách, a to buď pevnými částkami, případně procentem.
Bylo‑li pojištění sjednáno se spoluúčastí pojištěného, je tato spoluúčast odečtena z vypočteného pojistného plnění.
Pojistitel poskytne pojistné plnění v penězích v tuzemské měně. V případě potřeby měnového přepočtu se použije kurz vyhlašovaný ČNB platný ke dni 
vzniku pojistné události. 
Je-li oprávněná osoba v době pojistné události plátcem daně z přidané hodnoty, poskytne pojistitel pojistné plnění ve výši vyčíslené bez této daně. 
Nad rámec sjednané pojistné částky nebo sjednaných limitů pojistného plnění, nahradí pojistitel zachraňovací náklady specifikované v OZ. Náhrada z těchto 
důvodů poskytovaná však nesmí překročit 10 % pojistné částky nebo limitu pojistného plnění sjednaného pro konkrétní rozsah pojištění, ze kterého hrozil 
vznik pojistné události nebo ze kterého nastala pojistná událost, v jejíž souvislosti byly zachraňovací náklady vynaloženy.

Porušil‑li pojistník nebo pojištěný při sjednávání pojištění nebo při změně pojistné smlouvy některou z  povinností uvedených v  zákoně, pojistných 
podmínkách nebo pojistné smlouvě, a bylo‑li v důsledku toho stanoveno nižší pojistné, může pojistitel pojistné plnění přiměřeně snížit, nestanoví‑li zákon 
jinak. Přiměřeným snížením pojistného plnění se rozumí snížení o takovou část, jaký je poměr pojistného, které bylo zaplaceno, a pojistným, které mělo být 
placeno, kdyby povinnost nebyla porušena.
Při uzavírání pojistné smlouvy nebo při hlášení škodní události je pojistník i  pojištěný povinen pojistiteli poskytnout pravdivé informace týkající se 
sjednávaného pojištění, v opačném případě má pojistitel právo odmítnout (nevyplatit) pojistné plnění nebo odstoupit od pojistné smlouvy.
Pokud mělo porušení povinností uvedených v zákoně, pojistných podmínkách nebo pojistné smlouvě podstatný vliv na vznik pojistné události, její průběh, 
na zvětšení rozsahu jejích následků, na zjištění nebo určení výše pojistného plnění, může pojistitel pojistné plnění snížit úměrně tomu, jaký vliv mělo toto 
porušení na rozsah jeho povinnosti plnit, nestanoví‑li zákon jinak.
Pojistitel může snížit pojistné plnění, pokud byl vznik nebo zvětšení rozsahu následků pojistné události zaviněn hrubou nedbalostí osob uvedených ve 
Všeobecných pojistných podmínkách.
V případech, kdy zákon nepřipouští snížení pojistného plnění, má pojistitel právo na náhradu vyplacených částek vůči osobě, která povinnost porušila, ve 
stejném rozsahu, v jakém by jinak byl oprávněn pojistné plnění snížit.
V případě, že nebyla splněna povinnost oznámit zvýšení pojistného rizika a pojistitel na základě svého zjištění pojistnou smlouvu vypověděl, náleží mu 
pojistné až do konce pojistného období, ve kterém došlo k zániku pojištění.

2. Způsob určení výše pojistného plnění

3. Důsledky porušení povinností pojištěného a pojistníka

5. Platby nad rámec pojistného

6. Rozhodné právo

Pojišťovna nevybírá žádné platby ani poplatky nad rámec pojistného.

Zpráva o solventnosti je každý rok zveřejňovaná a dostupná na internetových stránkách https://www.maximapojistovna.cz/o‑spolecnosti/vyrocni‑zpravy.

7. Zpráva o solventnosti

https://www.maximapojistovna.cz/produkty/pojisteni-podnikatelu-a-prumyslu
https://www.maximapojistovna.cz/o-spolecnosti/vyrocni-zpravy
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Pojištění majetku a odpovědnosti za škodu
pro podnikatele a právnické osoby
Informační dokument o pojistném produktu

V tomto dokumentu jsou uvedeny základní informace o uvedeném pojistném produktu. Kompletní předsmluvní a smluvní informace 
o produktu najdete v Pojistných podmínkách, pojistné smlouvě a dalších dokumentech v ní uvedených (informační povinnost 
pojišťovny dle zákona č. 170/2018 Sb., o distribuci pojištění a zajištění). 

O jaký druh pojištění se jedná? 
Jedná se o pojištění nemovitého a movitého majetku Vaší živnosti či firmy a odpovědnosti za újmu vzniklou jinému v souvislosti s Vaší 
podnikatelskou činností, včetně újmy způsobené vadou výrobku a vadou práce po předání.   

Společnost: MAXIMA pojišťovna, a.s.              Produkt: MaxByznys
IČ: 61328464, Česká republika

Co je předmětem pojištění?
Pojištění majetku:
Předmětem pojištění jsou stavby, budovy, stavební 
součásti a příslušenství. Dále zásoby, vlastní věci 
movité, cizí věci užívané nebo převzaté, dokumentace, 
peníze, cennosti a cenné věci, příp. věci zvláštní 
umělecké, historické nebo sběratelské hodnoty.

Mezi pojistná nebezpečí patří:
 Živelní nebezpečí (požár, výbuch, úder blesku, pád 

letadla, povodeň a záplava, vichřice a krupobití, 
sesuv půdy, zemětřesení, vodovodní škody a atd.)

 Odcizení
 Vandalismus vč. sprejerství
 Loupež přepravovaných peněz nebo cenností
 Poškození či rozbití skla
 Poškození nebo zničení stroje nebo elektronického 

zařízení
 Přerušení provozu z důvodu věcné škody
 Poškození nebo odcizení věci během silniční 

přepravy

Pojištění odpovědnosti v případě:
 Újmy na majetku a zdraví třetích osob  v souvislosti 

s podnikatelskou činností
 Újmy způsebené vadným výrobkem
 Újmy způsobené vadnou prací po předání 

Jaké je pojistné plnění?
Z pojištění se poskytuje náhrada nákladů na opravu 
nebo znovupořízení předmětu pojištění v důsledku 
jejich poškození, zničení nebo ztráty sjednanými 
pojistnými nebezpečími. 

Maximální výše pojistného plnění pro pojištění 
majetku je dána pojistnou hodnotou věci (pojistnou 
částkou nebo limitem plnění), v případě pojištění 
odpovědnosti za újmu je dána sjednaným limitem 
plnění.

Upozornění: Přesný rozsah Vámi sjednaného 
pojištění je uveden ve Vaší pojistné 
smlouvě.

Na co se pojištění nevztahuje?
 Plavidla, letadla a kolejová vozidla.
 Pozemky, rostliny, porosty, ložiska nerostů, 

povrchové a podzemní vody.
 Válečné události, stávky, teroristické akty, 

chemické a biologické kontaminace.
 Zásah státní moci nebo veřejné správy.
 Působení jaderné energie.
 Škodu způsobenou úmyslně pojištěným, 

pojistníkem, oprávněnou osobou nebo jinou 
osobou s podnětu některého z nich.

Pojišťovna dále není povinna vyplatit pojistné 
plnění v případě, kdy k pojistné události došlo: 

 Následkem nebo vlivem skutečnosti, kterou 
jste při sjednání pojištění zatajil/a, a tím jste 
porušil/a svou povinnost pravdivého a úplného 
zodpovězení dotazů pojišťovny. 

 V souvislosti s Vámi páchanou trestnou činností. 

Upozornění: Přesné znění výluk z Vámi 
sjednaného pojištění je uvedeno ve 
Vaší pojistné smlouvě.

Existují nějaká omezení v pojistném 
krytí? 
 Pojištěný se na pojistném plnění podílí 

dohodnutou spoluúčastí.
 Škody způsobené povodní, záplavou nebo vichřicí 

nejsou kryty po dobu 10 dnů od sjednání pojištění 
(tzv. čekací doba).

 Při nedodržení způsobu zabezpečení věcí proti 
krádeži se pojistné plnění snižuje na limit, který 
dle pojistných podmínek odpovídá reálnému 
způsobu zabezpečení věcí.

  Náhrada újmy může být v některých případech 
omezena zákonem nebo smlouvou.

Upozornění:   Přesné znění omezení Vámi 
sjednaného pojištění je uvedeno ve 
Vaší pojistné smlouvě.
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Kde se na mne vztahuje pojistné krytí?
 Pojištění majetku se vztahuje na místo pojištění uvedené v pojistné smlouvě. Obvykle se jedná o adresu, na které se nachází 

provozovna nebo výrobní prostory pojištěného, kde se nacházejí pojištěné předměty.

 Pojištění odpovědnosti za újmu se vztahuje na území specifikovaného státu (např. Česká republika) nebo na  jinak 
specifikované území uvedené v pojistné smlouvě, např.

 o Česká republika a sousední státy
 o Evropa
 o Celý svět vyjma USA a Kanady

Jaké mám povinnosti?
Povinnosti během trvání pojištění:

 plně a pravdivě informovat o pojišťovaném riziku před i v době platnosti pojistné smlouvy,

 oznamovat pojišťovně všechny změny kontaktních údajů,

 včas a ve stanovené výši platit pojistné,

 dbát, aby škoda nenastala a učinit opatření ke zmírnění následků škodné události, která již nastala.

Povinnosti v případě uplatnění nároku na pojistné plnění:

 pojistnou událost nahlásit bez zbytečného odkladu, 

 podat pravdivé informace o jejím vzniku a příčinách, 

 předložit veškeré požadované dokumenty a postupovat dle pokynů pojišťovny,

 odpovědět pojišťovně pravdivě a úplně na všechny dotazy týkající se pojištění.

Kdy a jak provádět platby?
Běžné pojistné je splatné prvním dnem pojistného období a jednorázové pojistné dnem počátku pojištění, není-li v pojistné 
smlouvě uvedeno jinak.

Pojistné lze platit převodem z bankovního účtu (příkazem k úhradě nebo trvalým příkazem) nebo poštovní poukázkou.

Kdy pojistné krytí začíná a končí?
Pojištění začíná dnem uvedeným jako počátek pojištění v pojistné smlouvě a končí dnem, uvedeným v pojistné smlouvě jako 
konec pojištění. Ve smlouvě je možno dohodnout automatické prodloužení pojištění na další pojistný rok.

Jak mohu smlouvu vypovědět?
Písemnou výpovědí doručenou 

 Do dvou měsíců ode dne uzavření pojistné smlouvy; pojištění zanikne uplynutím osmidenní výpovědní doby.

 Nejméně šest týdnů před koncem pojistného období; pojištění zanikne posledním dnem daného pojistného období.

 Do tří měsíců ode dne oznámení vzniku pojistné události pojišťovně; pojištění zanikne uplynutím měsíční výpovědní doby. 
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Část A 
Společná ustanovení

Článek 1 
Úvod

1.	 Maxima pojišťovna, a. s. se sídlem Italská 1583/24, 120 00 Praha 
2, Česká republika, IČ: 613 28 464, právnická osoba zapsaná 
v obchodním rejstříku, vedeném Městským soudem v Praze, oddíl 
B, vložka 3314 (dále jen „pojistitel“) je oprávněna poskytovat 
pojištění v  souladu se zák. č.  277/2009 Sb., o  pojišťovnictví. 
Sjednávané pojištění se řídí právním řádem ČR, zejména zák. 
č. 89/2012 Sb., občanský zákoník (dále jen „OZ“). Od ustanovení 
OZ je možno se v pojistných podmínkách nebo v pojistné smlouvě 
odchýlit, s výjimkou případů stanovených v § 1 odst. 2 OZ.

2.	 V  souladu s  právní úpravou vydává pojistitel tyto Všeobecné 
pojistné podmínky pro pojištění podnikatelů (dále jen „VPP“), 
které nabývají účinnosti dne 1.  3.  2018. VPP vymezují základní 
rámec pro vznik a  trvání pojištění. Na VPP navazuje sada 
zvláštních pojistných podmínek, případně doplňkových pojistných 
podmínek, které upravují specifika jednotlivých sjednávaných 
druhů pojištění. VPP i zvláštní a případně též doplňkové pojistné 
podmínky jsou nedílnou součástí pojistné smlouvy.

3.	 Vznikne‑li rozpor mezi smluvním ujednáním, pojistnými 
podmínkami a OZ, platí úprava příslušné problematiky v  tomto 
pořadí  – smluvní ujednání (doložky), doplňkové pojistné 
podmínky, zvláštní pojistné podmínky, VPP, OZ.

Článek 2. 
Vznik, trvání a zánik pojištění

1.	 Podmínkou vzniku a trvání pojištění je skutečnost, že pojistník má 
na sjednání pojištění pojistný zájem.

2.	 Pojištění vzniká dnem uvedeným v  pojistné smlouvě. Pojistná 
doba činí 12 měsíců (dále jen „pojistný rok“).

3.	 Je‑li v pojistné smlouvě ujednána pojistná doba s automatickou 

prolongací, prodlouží se pojistná doba automaticky o  další 
pojistný rok, pokud pojistitel nebo pojistník nejméně 6  týdnů 
před uplynutím pojistného roku nesdělí druhé straně, že na 
dalším trvání pojištění nemá zájem. Takto se pojištění prodlužuje 
i dále, vždy o pojistný rok.

4.	 Pojištění se nepřerušuje.

5.	 Změn v  pojistné smlouvě lze dosáhnout dohodou pojistníka 
a  pojistitele. Skutečnost, že došlo v  průběhu pojistného roku 
ke změně pojištění, nemá vliv na datum, ke kterému nastává 
prolongace smlouvy ve smyslu odst. 3 tohoto článku. I v  tomto 
případě zůstává zachováno původní datum prolongace.

6.	 Pojištění zaniká z důvodů uvedených v OZ. Jde zejména o:
-	 následek prodlení s placením pojistného,
-	 výpověď do dvou měsíců po uzavření pojistné smlouvy,
-	 výpověď do tří měsíců od oznámení vzniku pojistné události,
-	 odstoupení od smlouvy pro porušení povinnosti k pravdivým 

sdělením při jednání o uzavírání nebo změně smlouvy.

	 OZ upravuje náležitosti potřebné k naplnění jednotlivých důvodů 
zániku pojištění.

7.	 Pro případ zániku pojištění smrtí pojištěné osoby se ujednává, 
že pojištění zaniká až uplynutím doby, za kterou bylo ke dni 
smrti zaplaceno pojistné. Pokud ale byl u pojištění ke dni smrti 
pojištěného evidován dluh na pojistném, zaniká pojištění dnem 
smrti.

8.	 Pokud se změní vlastník pojištěné věci a  dosavadní vlastník 
věci nebyl pojistníkem, pojištění touto změnou nezaniká. Práva 
a  povinnosti ze sjednaného pojištění přecházejí z  dosavadního 
vlastníka na nového vlastníka věci. To platí i  v  případě, kdy se 
novým vlastníkem věci stane pojistník.

9.	 Pokud je sjednáno pojištění cizího pojistného nebezpečí ve 
prospěch pojistníka nebo jiné třetí osoby a pojistník nejpozději 
do konce sjednané pojistné doby neprokáže, že seznámil 
pojištěného s obsahem pojistné smlouvy a že pojištěný, vědom si, 
že právo na pojistné plnění nenabude, souhlasí s tím, aby plnění 
přijal pojistník nebo jiná třetí osoba, zaniká pojištění uplynutím 
této doby.

10.	 Nad rámec důvodů zániku pojištění upravených v OZ, mohou být 
další důvody upraveny v pojistných podmínkách nebo v pojistné 
smlouvě.

Článek 3. 
Obecné výluky z pojištění

1.	 Z  pojištění nevzniká nárok na pojistné plnění, pokud škodná 
událost nastala v důsledku:
a)	 válečných událostí, invaze, občanské války, revoluce, státního 

převratu, vzpoury, povstání, stávky, výluky nebo jiného 
hromadného násilného jednání,

b)	 teroristického aktu (tj.  násilného jednání motivovaného 
politicky, sociálně, nábožensky nebo ideologicky),

c)	 zásahu státní nebo úřední moci (např.  konfiskace, zabrání, 
násilné zestátnění),

d)	 působení jaderné energie a jaderného záření všeho druhu,
e)	 úmyslného konání nebo úmyslného opomenutí pojistníka, 

pojištěného, oprávněné osoby nebo jiného osoby konající 
z jejich podnětu.

2.	 Pojistitel neposkytne pojistné plnění, pokud by se tím dostal 
do rozporu s  právními předpisy upravujícími provádění 
mezinárodních sankcí.

Článek 4. 
Pojistné

1.	 Pojistné má charakter běžného pojistného. V  pojistné smlouvě 
jsou dohodnuta pojistná období jako období, za která se platí po‑
jistné. První pojistné období po uzavření pojistné smlouvy začíná 
dnem počátku pojištění.

2.	 Je‑li pojistník v prodlení s placením pojistného, je povinen zaplatit 
pojistiteli úrok z prodlení a náklady spojené s upomínáním a vy‑
máháním dluhu.

3.	 Pojistitel má právo ze zaplaceného pojistného uhrazovat své po‑
hledávky za pojistným v pořadí, v jakém po sobě vznikly. Jiné své 
pohledávky související s pojištěním má právo uhradit přednostně.
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4.	 Pojistitel si vyhrazuje právo upravit výši pojistného na další pojist‑
né období:
a)	 dojde‑li ke změně obecně závazných právních předpisů nebo 

soudní praxe, která má vliv na stanovení výše pojistného, 
pojistného plnění nebo nákladů pojistitele,

b)	 dojde‑li ke změně faktorů ovlivňujících výši pojistného 
plnění (např. vývoj cen zboží, práce, služeb, změna frekvence 
škodných událostí),

c)	 není‑li pojistné dostatečné podle zákona upravujícího 
pojišťovnictví.

Článek 5. 
Základní povinnosti pojistníka, pojištěného, oprávněné osoby 
a důsledky jejich porušení

1.	 Vedle povinností uložených OZ je pojištěný povinen:
a)	 umožnit pojistiteli nebo pověřeným osobám posoudit pojistné 

riziko, na vyžádání předložit k  nahlédnutí projektovou, 
požárně‑technickou, účetní a  jinou obdobnou dokumentaci 
a umožnit přezkoumání činnosti zařízení sloužícího k ochraně 
majetku,

b)	 umožnit pojistiteli ověřit správnost podkladů pro výpočet 
pojistného,

c)	 písemně oznámit bez zbytečného odkladu pojistiteli všechny 
změny týkající se těch skutečností, na které byl tázán při 
sjednávání pojištění nebo které jsou uvedeny v  pojistné 
smlouvě, včetně korespondenční adresy, adresy sídla či jiných 
kontaktních údajů,

d)	 vynaložit veškeré úsilí, které lze rozumně požadovat, aby 
předešel vzniku škodné události,

a pokud již škodná událost nastala, je pojištěný povinen:
e)	 učinit veškerá opatření směřující k  tomu, aby se rozsah 

následků nezvětšoval,
f)	 neprodleně pojistiteli oznámit vznik škodné události a řídit se 

jeho pokyny,
g)	 poskytnout pravdivé informace a vysvětlení týkající se vzniku 

škodné událostí a  rozsahu jejích následků, k  tomu předložit 
potřebné doklady a umožnit pojistiteli pořídit si jejich kopie; 
jsou‑li tyto doklady cizojazyčné, opatřit na žádost pojistitele 
jejich autorizovaný překlad,

h)	 umožnit pojistiteli nebo jím pověřeným osobám provést 
šetření potřebné ke zjištění okolností rozhodných pro 
posouzení nároků na pojistné plnění nebo jeho výše,

i)	 má‑li v souvislosti se škodnou událostí důvodné podezření, že 
došlo k trestnému činu nebo přestupku, učinit bez zbytečného 
odkladu oznámení orgánům činným v  trestním nebo 
přestupkovém řízení,

j)	 sdělit pojistiteli, že v  souvislosti se škodnou událostí bylo 
zahájeno trestní nebo správní řízení vůči pojištěnému 
nebo jeho zaměstnanci, a  informovat pojistitele o  průběhu 
a výsledcích tohoto řízení.

2.	 Povinnosti uvedené v bodě 1 tohoto článku se přiměřeně vztahují 
i na pojistníka a oprávněnou osobu.

3.	 Pojistník nesmí postoupit pohledávku na plnění z  pojištění bez 
souhlasu pojistitele.

4.	 Následky porušení povinností upravuje OZ.

5.	 Pojistitel má právo odmítnout pojistné plnění v  případě, kdy 
oprávněná osoba uvedla při uplatňování práva na plnění vědo‑
mě nepravdivé nebo hrubě zkreslené informace týkající se vzniku 
škodné události a rozsahu jejích následků nebo podstatné infor‑
mace zamlčela.

Článek 6. 
Základní povinnosti pojistitele
Pojistitel je povinen dodržovat povinnosti stanovené v OZ, jakož i v ji‑
ných právních předpisech, upravujících zejména pojišťovnictví, ochra‑
nu osobních údajů, opatření proti legalizaci výnosů z trestné činnosti 
a financování terorismu.

Článek 7. 
Forma jednání

1.	 Pojistná smlouva musí být uzavřena vždy v  písemné formě. 
V  souladu s  OZ se smlouva považuje za uzavřenou v  písemné 
formě i  tehdy, přijal‑li pojistník nabídku pojistitele na uzavření 
pojistné smlouvy včasným zaplacením pojistného.

2.	 Právní jednání, oznámení a  žádosti vyžadují vždy písemnou 
formu, pokud se týkají:
a)	 trvání a zániku pojištění,

b)	 změny pojištění,
c)	 změny pojistného.

3.	 Projev vůle splňuje písemnou formu, je‑li vlastnoručně podepsán 
jednající osobou, je‑li při zaslání elektronickou poštou opatřen 
elektronickým podpisem vytvořeným kvalifikovaným certifikátem, 
vydaným kvalifikovanou certifikační autoritou (QCA) nebo je‑li 
zaslán prostřednictvím veřejné datové sítě do datové schránky.

4.	 V  případech, ve kterých není písemná forma vyžadována, musí 
být jednání, oznámení či žádost doplněny v písemné formě tehdy, 
pokud si to pojistitel vyžádá. K jednání, oznámení či žádosti, která 
nebude takto doplněna, se nepřihlíží.

Článek 8. 
Doručování

1.	 Písemnosti pojistitele doručované prostřednictvím provozovatele 
poštovních služeb budou doručovány na korespondenční adresu 
účastníka pojištění uvedenou v pojistné smlouvě nebo jinak ozná‑
menou pojistiteli.

2.	 Písemnost pojistitele se považuje za doručenou dnem prokaza‑
telného převzetí zásilky, odepření přijetí zásilky nebo vrácení zá‑
silky jako nedoručitelné z jiných důvodů než uvedených v odst. 3 
tohoto článku, jinak třetí pracovní den po jejím odeslání, jde‑li 
o doručování do ciziny patnáctým dnem po jejím odeslání. Nebyl
‑li adresát zastižen a písemnost pojistitele byla uložena u doručo‑
vatele, považuje se písemnost pojistitele za doručenou posledním 
dnem úložní lhůty, i když se adresát o uložení nedozvěděl.

3.	 Změnil‑li pojistník, pojištěný nebo oprávněná osoba korespon‑
denční adresu, tuto změnu písemně pojistiteli neoznámil a  tím 
zmařil doručení písemnosti, považuje se písemnost za doručenou 
třetím pracovním dnem po jejím odeslání, jde‑li o doručování do 
ciziny patnáctým pracovním dnem po jejím odeslání, i když se ad‑
resát o zaslání nedozvěděl.

4.	 Písemnost doručovaná na elektronickou adresu je doručena 
dnem, kdy byla doručena do e‑mailové schránky adresáta. Pokud 
právní jednání, oznámení nebo žádost bylo učiněno z  kontakt‑
ního spojení sděleného pojistiteli, má se za to, že bylo učiněno 
příslušným účastníkem pojištění. Z  tohoto důvodu je účastník 
pojištění povinen bez zbytečného odkladu informovat pojistitele 
o možném zneužití své e‑mailové adresy nebo telefonu.

5.	 Písemnost může být doručena též prostřednictvím veřejné datové 
sítě do datové schránky nebo při osobním styku.

Článek 9. 
Výklad pojmů
Pokud se v těchto VPP, v navazujících pojistných podmínkách a v po‑
jistné smlouvě používají dále uvedené pojmy, mají tento význam:

1.	 Běžným pojistným je pojistné ve smlouvě stanovené za pojistné 
období.

2.	 Nahodilou událostí je událost, která je možná a u které není jisté, 
zda v době trvání pojištění vůbec nastane.

3.	 Oprávněnou osobou je osoba, které v důsledku pojistné události 
vznikne právo na pojistné plnění.

4.	 Pojistníkem je osoba, která uzavřela s  pojistitelem pojistnou 
smlouvu.

5.	 Pojistným nebezpečím je možná příčina vzniku pojistné události.

6.	 Pojistným obdobím je časové období dohodnuté v  pojistné 
smlouvě, za které se platí pojistné.

7.	 Pojistným rizikem je míra pravděpodobnosti vzniku pojistné 
události vyvolané pojistným nebezpečím.

8.	 Pojistným rokem je období 12 po sobě jdoucích měsíců, ve 
kterých trvalo pojištění. První pojistný rok začíná po uzavření 
smlouvy dnem počátku pojištění a končí dnem, který předchází 
dni v následujícím kalendářním roce, který se číselným označením 
shoduje s prvním dnem pojistného roku. Nastane‑li prolongace 
pojištění, začíná hned následně běžet další pojistný rok a tak dále 
vždy z roku na rok.

9.	 Pojištěným je osoba, na jejíž majetek, odpovědnost nebo jinou 
hodnotu pojistného zájmu se pojištění vztahuje.
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10.	 Spoluúčastí je podíl oprávněné osoby na stanoveném pojistném 
plnění. Pokud výše pojistného plnění před odečtením spoluúčasti 
nepřevýší dohodnutou spoluúčast, pojistné plnění nebude po‑
skytnuto.

11.	 Soubor věcí tvoří věci, které mají stejný nebo podobný charakter 
nebo jsou určeny ke stejnému účelu.

12.	 Škodnou událostí je událost, ze které vznikla škoda a která by 
mohla být důvodem vzniku práva na pojistné plnění.

13.	 Úmyslným konáním nebo úmyslným opomenutím pojistníka, 
pojištěného nebo oprávněné osoby je konání nebo opomenutí, 
které lze přičíst:
a)	 přímo výše uvedeným osobám,
b)	 jejich statutárnímu orgánu nebo jejich odpovědným vedoucím 

zaměstnancům,
c)	 jejich zaměstnancům nebo jiným osobám, pokud jednali na 

základě rozhodnutí, schválení nebo pokynu osob uvedených 
pod písm. a) a b) tohoto bodu.

Část B 
Společná ustanovení pro pojištění majetku

Článek 10. 
Předmět pojištění
Pojistit lze věci hmotné movité i nemovité, věci individuálně určené 
nebo vymezený soubor věcí, které pojištěný:
a)	 má ve vlastnictví,
b)	 oprávněně užívá (věci v užívání) nebo
c)	 převzal na základě písemné smlouvy za účelem splnění svého zá‑

vazku (věci převzaté).
Bližší specifikace předmětu pojištění je obsažena v pojistných pod‑
mínkách nebo v pojistné smlouvě.

Článek 11. 
Horní hranice pojistného plnění, pojistná hodnota

1.	 Horní hranicí pojistného plnění z jedné škodní události je pojistná 
částka nebo limit pojistného plnění.

2.	 Pokud je horní hranice pojistného plnění stanovena pojistnou 
částkou, musí pojistná částka odpovídat pojistné hodnotě pojiš‑
těné věci. Pojistná hodnota je nejvyšší možná majetková újma, 
která může v důsledku pojistné události nastat. Pojistná hodnota 
může být vyjádřena jako:
a)	 nová cena, tj. cena, za kterou lze v daném místě a v daném čase 

věc stejnou nebo srovnatelnou (druhem, účelem, kvalitou, 
technickými parametry) znovu pořídit jako věc novou,

b)	 časová cena, tj.  cena, kterou měla věc bezprostředně před 
pojistnou událostí (stanoví se z  nové ceny věci, přičemž se 
přihlíží ke stupni opotřebení, jiného znehodnocení nebo 
ke zhodnocení věci její opravou, modernizací nebo jiným 
způsobem),

c)	 obvyklá cena, tj.  cena, která by byla dosažena při prodeji 
stejné, popřípadě obdobné věci v  daném místě a  v  daném 
čase, bez vlivu mimořádných okolností trhu, osobních poměrů 
prodávajícího nebo kupujícího a vlivu zvláštní obliby.

3.	 Za stanovení výše pojistné částky je odpovědný pojistník.

4.	 Je‑li v  době pojistné události pojistná částka nižší než pojistná 
hodnota pojištěné věci, nastává podpojištění. Pojistitel neuplatní 
podpojištění, pokud pojistná částka dosahuje více než 90% pojist‑
né hodnoty.

5.	 Je‑li sjednáno tzv. pojištění prvního rizika, je sjednaný limit po‑
jistného plnění zároveň limitem pojistného plnění ze všech pojist‑
ných událostí nastalých během jednoho pojistného roku. Dojde‑li 
v průběhu pojistného roku k vyčerpání limitu pojistného plnění, 
může pojistitel na návrh pojistníka obnovit limit pojistného plnění 
na zbytek pojistného roku za dodatečné pojistné.

Článek 12. 
Místo pojištění
Pojištění se vztahuje na škodné události, které nastaly na místě uve‑
deném v pojistné smlouvě jako místo pojištění.

Článek 13. 
Pojistné plnění

1.	 Pojistitel poskytne pojistné plnění v penězích v tuzemské měně. 
V případě potřeby měnového přepočtu se použije kurz vyhlašo‑
vaný ČNB platný ke dni vzniku pojistné události.

2.	 Je‑li oprávněná osoba v  době pojistné události plátcem daně 
z přidané hodnoty, poskytne pojistitel pojistné plnění ve výši vy‑
číslené bez této daně.

3.	 Nad rámec sjednané pojistné částky nebo sjednaných limitů po‑
jistného plnění, nahradí pojistitel zachraňovací náklady speci‑
fikované v OZ. Náhrada z  těchto důvodů poskytovaná však ne‑
smí překročit 10 % pojistné částky nebo limitu pojistného plnění 
sjednaného pro konkrétní rozsah pojištění, ze kterého hrozil vznik 
pojistné události nebo ze kterého nastala pojistná událost, v jejíž 
souvislosti byly zachraňovací náklady vynaloženy.

Článek 14. 
Povinnosti pojistníka, pojištěného, oprávněné osoby a důsledky 
jejich porušení

1.	 Vedle povinností uložených v čl. 5 těchto VPP je pojištěný povi‑
nen:
a)	 řádně se starat o  údržbu pojištěné věci, včetně provádění 

předepsaných kontrol a  revizí podle právních předpisů, 
technických norem nebo pokynů výrobce,

b)	 oznámit pojistiteli změnu pojistné hodnoty pojištěné věci nebo 
pojištěného souboru, dojde‑li k  navýšení pojistné hodnoty 
nejméně o 10%,

	 a pokud již škodná událost nastala pojištěný:
c)	 nesmí měnit stav způsobený škodnou událostí bez souhlasu 

pojistitele nejdéle však do 5 dnů od oznámení škodné události. 
Je‑li potřebné ze závažných důvodů (zejména bezpečnostních, 
hygienických, ekologických) začít s odstraňováním stavu nebo 
s opravou majetku dříve, je pojištěný povinen stav po škodné 
události dostatečným způsobem zdokumentovat (foto, video, 
záznamem pořízeným vyšetřujícími orgány apod.).

2.	 Povinnosti uvedené v bodě 1 tohoto článku se přiměřeně vztahují 
i na pojistníka a oprávněnou osobu.

3.	 Následky porušení povinností upravuje OZ.
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Článek 1 
Úvodní ustanovení

1.	 V souladu s právní úpravou vydává pojistitel tyto Zvláštní pojistné 
podmínky pro živelní pojištění podnikatelů ZPP 310-2, které 
nabývají účinnosti dne 1. 7. 2018. Toto pojištění patří do kategorie 
pojištění majetku a sjednává se jako škodové pojištění.

2.	 ZPP navazují na Všeobecné pojistné podmínky pro pojištění 
podnikatelů VPP 300-2 (dále jen „VPP“).

Článek 2. 
Předmět pojištění

1.	 Pojistit lze:
a)	 stavby,
b)	 věci hmotné movité,

	 sloužící pojištěnému k  jeho podnikatelské činnosti. Předmět 
konkrétního pojištění musí být uveden v  pojistné smlouvě buď 
individuálně, nebo vymezením souboru pojištěných věcí.

2.	 Pojištění se vztahuje na věci:
a)	 ve vlastnictví pojištěného,

a je‑li to výslovně ujednáno v pojistné smlouvě též na věci:
b)	 které pojištěný oprávněně užívá (věci v užívání),
c)	 které pojištěný převzal na základě písemné smlouvy za účelem 

splnění svého závazku (věci převzaté).

3.	 Pouze je‑li ve smlouvě výslovně ujednáno, vztahuje se pojištění 
na:
a)	 zásoby,
b)	 peníze (tj. platné tuzemské i cizozemské bankovky a mince),
c)	 cennosti,
d)	 cenné věci,
e)	 věci zvláštní hodnoty,
f)	 dokumentaci.

4.	 V pojistné smlouvě lze ujednat, že se pojištění vztahuje i na živá 
zvířata. Pro účely takového pojištění se na zvíře nahlíží jako na 
věc.

5.	 Pojištění se nevztahuje na:
a)	 práva a jiné předměty právních vztahů, které nemají hmotnou 

podstatu,
b)	 vzorky, názorné modely, prototypy,
c)	 motorová a přípojná vozidla s přidělenou registrační značkou, 

s výjimkou mobilních strojů,
d)	 letadla,
e)	 plavidla,
f)	 kolejová vozidla,
g)	 pozemky, terénní úpravy, porosty,
h)	 stavby na vodních tocích,
i)	 důlní nadzemní a  podzemní díla a  podzemní stavby, včetně 

věcí v nich umístěných,
j)	 stavby pro skladování sena nebo slámy, movité věci v těchto 

stavbách umístěné, zásoby sena nebo slámy,
k)	 vytěžené i nevytěžené zásoby surovin uložené v dolech nebo 

přírodních podzemních zásobnících,

	 a to ani v případě, že uvedené věci pojmově patří do souboru věcí, 
který je předmětem pojištění.

Článek 3. 
Pojistná nebezpečí

1.	 Pojištění se sjednává pro případ poškození nebo zničení pojištěné 
věci, k němuž došlo požárním nebezpečím, tj.
a)	 požárem,
b)	 výbuchem,
c)	 přímým úderem blesku,
d)	 nárazem nebo zřícením letadla,
e)	 aerodynamickým třeskem při přeletu nadzvukového letadla.

2.	 Jen v  případě, že je výslovně ujednáno v  pojistné smlouvě, 
vztahuje se pojištění i na poškození nebo zničení pojištěné věci:
a)	 povodní nebo záplavou,
b)	 vichřicí nebo krupobitím,
c)	 sesuvem,
d)	 zemětřesením,
e)	 tíhou sněhu nebo námrazy, toto pojištění se sjednává pouze 

pro škody na pojištěných budovách,
f)	 vodovodním nebezpečím. Jde‑li o pojištění budovy, zahrnuje 

vodovodní nebezpečí také poškození nebo zničení:
i.	 potrubí nebo topných těles vodovodních zařízení včetně 

armatur přetlakem nebo zamrznutím kapaliny v nich,
ii.	 kotlů, nádrží, výměníkových stanic vytápěcích systémů 

zamrznutím kapaliny v nich.
g)	 nárazem nebo pádem, tj.

i.	 nárazem dopravního prostředku vyjma letadel,
ii.	 pádem stromů, stožárů nebo jiných předmětů,

h)	 kouřem.

Článek 4. 
Pojistná hodnota

1.	 Není‑li dále uvedeno nebo v pojistné smlouvě ujednáno jinak, je 
pojistnou hodnotou pojištěné věci její nová cena.

2.	 Pojistnou hodnotou cizích věcí v užívání a cizích věcí převzatých je 
jejich časová cena.

3.	 Pojistnou hodnotou zásob, které pojištěný
a)	 nevyrobil, je jejich nová cena,
b)	 vyrobil, je částka odpovídající přiměřeným nákladům 

pojištěného na jejich novou výrobu.

4.	 Pojistnou hodnotou věcí zvláštní hodnoty a cenných věcí je jejich 
obvyklá cena.

Článek 5. 
Pojistná událost a předpoklady vzniku práva na pojistné plnění

1.	 Pojistnou událostí je poškození nebo zničení pojištěné věci způ‑
sobené sjednaným pojistným nebezpečím.

2.	 Pojistnou událostí je i  poškození, zničení nebo ztráta pojištěné 
věci, ke kterým došlo v přímé souvislosti s působením sjednaného 
pojistného nebezpečí (tj. v přímé souvislosti se škodnou událostí).

3.	 Právo na pojistné plnění vznikne, pokud:
a)	 v době trvání pojištění došlo k působení pojistného nebezpečí 

(tj. ke škodné události) a zároveň nastala škoda na pojištěné 
věci,

b)	 a  to na místě uvedeném v  pojistné smlouvě jako místo 
pojištění nebo na místě, kam byla věc na dobu nezbytně 
nutnou přemístěna z  místa pojištění z  důvodů vzniklé nebo 
bezprostředně hrozící pojistné události.
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Článek 6. 
Čekací doba
Z  pojištění sjednaného pro případ škod způsobených povodní, zá‑
plavou nebo vichřicí nevzniká právo na plnění z událostí, které by ji‑
nak byly pojistnými, nastalých do 10 dnů (čekací doba) od sjednání 
pojištění tohoto pojistného nebezpečí. Zvýší‑li se změnou pojištění 
pojistná částka, limit pojistného plnění nebo rozšíří‑li se rozsah sjed‑
naného pojištění tohoto pojistného nebezpečí, běží uvedená čekací 
doba, znovu ode dne účinnosti změny pojištění. Nastane‑li pojistná 
událost v této čekací době, pojistitel poskytne pojistné plnění v roz‑
sahu platném před touto změnou.

Článek 7. 
Výluky z pojištění

1.	 Z  pojištění nevzniká právo na plnění za nepřímé škody všeho 
druhu (např. ušlý zisk, pokuty) a za vedlejší výlohy (např. expresní 
příplatky, letecká dodávka náhradních dílů, cestovní náhrady 
zahraničních expertů).

2.	 Z pojištění nevzniká právo na plnění za škody vzniklé na pojištěné 
věci během její přepravy (ať už jako nákladu nebo po vlastní ose), 
pokud nejde o přepravu v rámci místa pojištění.

3.	 Pokud byly požárním nebezpečím (článek 3 odst.  1 těchto 
pojistných podmínek) postiženy peníze nebo cennosti, vzniká 
oprávněné osobě právo na plnění jen za podmínky, že tyto 
věci byly uloženy v  uzavřených a  uzamčených ohnivzdorných 
úschovných objektech, pokud není sjednán jiný způsob uložení.

4.	 Pojištění sjednané pro stavbu se nevztahuje na stroj nebo jiné 
zařízení, které jsou upevněny ke stavbě, s výjimkou strojů a jiných 
upevněných zařízení, které slouží provozu stavby.

5.	 Dále vedle obecných výluk z pojištění (čl.  3 VPP) vyplývají další 
výluky (omezení vzniku práva na pojistné plnění) z  definic 
jednotlivých pojistných nebezpečí nebo ostatních pojmů 
uvedených ve výkladu pojmů v  čl.  12 a  čl.  13 těchto pojistných 
podmínek.

Článek 8. 
Oprávněná osoba

Oprávněnou osobou je pojištěný.

Článek 9. 
Plnění pojistitele

1.	 Byla‑li pojištěná věc zničena nebo ztracena, vzniká oprávněné 
osobě právo, není‑li dále stanoveno jinak, aby jí pojistitel vyplatil:
a)	 z  pojištění na novou cenu částku odpovídající přiměřeným 

nákladům na znovupořízení věci stejné nebo srovnatelné, 
sníženou o cenu případných využitelných zbytků,

b)	 z pojištění na časovou cenu částku odpovídající přiměřeným 
nákladům na znovupořízení věci stejné nebo srovnatelné 
sníženou o  částku odpovídající stupni opotřebení a  jiného 
znehodnocení v době bezprostředně před pojistnou událostí 
a o cenu případných využitelných zbytků,

c)	 z  pojištění na obvyklou cenu částku, která by byla v  daném 
místě dosažena při prodeji stejné nebo srovnatelné věci 
bezprostředně před pojistnou událostí za běžných obchodních 
podmínek, sníženou o cenu případných využitelných zbytků.

2.	 Byla‑li pojištěná věc poškozena, vzniká oprávněné osobě právo, 
pokud není dále stanoveno jinak, aby jí pojistitel vyplatil:
a)	 z  pojištění na novou cenu částku odpovídající přiměřeným 

nákladům na opravu poškozené věci sníženou o cenu zbytků 
nahrazených částí,

b)	 z pojištění na časovou nebo obvyklou cenu částku odpovídající 
přiměřeným nákladům na opravu poškozené věci sníženou 
o částku odpovídající stupni opotřebení a jiného znehodnocení 
nahrazovaných částí z  doby bezprostředně před pojistnou 
událostí a o cenu zbytků nahrazených částí.

	 Plnění pojistitele za poškozenou věc však nesmí přesáhnout část‑
ku, kterou by vyplatil v případě, že by věc byla zničena (čl. 9 bod 1 
těchto podmínek).

3.	 Pokud opotřebení nebo jiné znehodnocení věci pojištěné na no‑
vou cenu dosáhlo v době bezprostředně před pojistnou událostí 
70% nebo více, vyplatí pojistitel plnění jako při pojištění na časo‑

vou cenu.

4.	 Je‑li poškozenou nebo zničenou věcí budova nebo jiná stavba 
pojištěná na novou cenu a oprávněná osoba neprokáže, že došlo 
k opravě nebo znovuzřízení věci, vyplatí pojistitel plnění jako při 
pojištění na časovou cenu. Zbývající část pojistného plnění se sta‑
ne splatnou teprve poté, kdy oprávněná osoba prokáže, že:
a)	 budovu nebo jinou stavbu opravila, případně znovupořídila,
b)	 činí kroky směřující k opravě nebo znovupořízení budovy nebo 

jiné stavby. V tomto případě se zbývající část pojistného plnění 
stává splatnou postupně v  rozsahu nákladů prokazatelně 
vynaložených na opravu ne znovupořízení, nedohodnou‑li se 
pojistitel s oprávněnou osobou jinak.

	 Pokud oprávněná osoba do 3 let po vzniku pojistné události ne‑
prokáže, že poškozenou nebo zničenou budovu nebo jinou stav‑
bu opravila nebo znovupořídila, pojistitel není povinen poskyt‑
nout zbývající část pojistného plnění přesahující časovou cenu.

	 Nová budova nebo jiná stavba musí být znovupořízena v místě 
pojištění ke stejnému účelu, nedohodnou‑li se pojistitel s opráv‑
něnou osobou jinak.

5.	 Pokud byly pojistnou událostí postiženy zásoby, vyplatí pojistitel:
a)	 v  případě jejich zničení nebo ztráty částku odpovídající 

přiměřeným nákladům na jejích novou výrobu (u zásob, které 
pojištěný vyrobil) nebo na jejich nové pořízení (u zásob, které 
pojištěný nevyrobil) sníženou o cenu případných využitelných 
zbytků,

b)	 v  případě jejich poškození částku odpovídající přiměřeným 
nákladům na jejich opravu nebo úpravu sníženou o  cenu 
případných využitelných zbytků nahrazených částí,

c)	 v  případě jejich znehodnocení částku odpovídající rozdílu 
mezi jejich pojistnou hodnotou bezprostředně před vznikem 
pojistné události a obvyklou cenou bezprostředně po pojistné 
události.

	 Plnění pojistitele za poškozené zásoby však nesmí přesáhnout 
částku, kterou by vyplatil v případě, že by zásoby byly zničeny.

6.	 Pokud byly pojistnou událostí postiženy věci zvláštní hodnoty 
a cenné věci, vyplatí pojistitel:
a)	 v případě jejich zničení nebo ztráty částku odpovídající jejich 

obvyklé ceně v době bezprostředně před pojistnou událostí 
sníženou o cenu případných využitelných zbytků,

b)	 v  případě jejich poškození částku odpovídající přiměřeným 
nákladům na jejich uvedení do původního stavu sníženou 
o  cenu případných zbytků nahrazených částí, nejvýše však 
částku stanovenou podle písm. a) tohoto bodu.

7.	 Pokud byly pojistnou událostí postiženy cennosti, vzniká opráv‑
něné osobě právo, aby jí pojistitel vyplatil částku odpovídající při‑
měřeným nákladům vynaloženým na zamezení jejich zneužití, na 
jejich umoření nebo nahrazení. Došlo‑li k  jejich zneužití, vyplatí 
pojistitel částku, o kterou se tímto zneužitím majetek pojištěného 
snížil. Součástí pojistného plnění ovšem není náhrada ušlých úro‑
ků nebo jiných výnosů.

8.	 Pokud byla pojistnou událostí postižena dokumentace, vzniká 
oprávněné osobě právo, aby jí pojistitel vyplatil částku odpovída‑
jící přiměřeným nákladům vynaloženým na opravu dokumentace 
(v případě poškození) nebo materiálových nákladů na její repro‑
dukci (v případě zničení nebo ztráty), sníženou o cenu případných 
zbytků. Jestliže pojištěný opravu nebo znovuzřízení dokumentace 
neprovádí, vyplatí pojistitel částku odpovídající hodnotě materiá‑
lu vloženého do postižené věci.

9.	 Při stanovení výše plnění na budově nebo jiné stavbě se nezo‑
hledňuje umělecká nebo historická hodnota budovy nebo jiné 
stavby ani jejich součástí nebo příslušenství.

10.	 Při stanovení výše plnění za poškození, zničení nebo ztrátu věci 
tvořících celek (např. soubor, sbírka) se nezohledňuje znehodno‑
cení celku.

11.	 Pojištění se sjednává se spoluúčastí. Pokud se k  jedné škodné 
události vztahuje více spoluúčastí, odečte se od pojistného plně‑
ní jen nejvyšší z nich, není‑li pro oprávněnou osobu výhodnější 
opačný postup.

12.	 Pojistitel poskytuje pojistné plnění v rozsahu pojištění a jeho pa‑
rametrů (pojistné částky, limity plnění, spoluúčast) ujednaných ke 
dni, kdy nastala škodná událost.
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Článek 10. 
Povinnosti pojistníka, pojištěného, oprávněné osoby a důsledky 
jejich porušení

1.	 Vedle povinností uložených VPP je pojištěný povinen:
a)	 udržovat protipožární zabezpečení v  souladu s  obecně 

závaznými právními předpisy a v provozuschopném stavu,
b)	 v  prostorách nacházejících se pod úrovní okolního terénu 

zajistit uložení zásob nebo věcí převzatých pojištěných proti 
povodni, záplavě nebo vodovodnímu nebezpečí na pevný 
podklad minimálně 12 cm nad úrovní podlahy,

c)	 zabezpečit hasicí a vodovodní zařízení proti jejich zamrznutí,
d)	 zabezpečit pojištěné peníze a cennosti způsobem uvedeným 

v čl. 5 odst. 4 těchto pojistných podmínek.

2.	 Povinnosti uvedené v bodě 1 tohoto článku se přiměřeně vztahují 
i na pojistníka a oprávněnou osobu.

3.	 Následky porušení povinností upravuje OZ.

Článek 11. 
Výklad pojmů pojistných nebezpečí
Pokud se v těchto pojistných podmínkách a v pojistné smlouvě použí‑
vají dále uvedené pojmy, mají tento význam:

1.	 Kouřem se rozumí směs plynných a v ní rozptýlených tuhých pro‑
duktů hoření, který v důsledku náhlé a nahodilé události unikl ze 
spalovacího, topného, varného nebo sušicího zařízení v místě po‑
jištění, pokud k tomuto úniku došlo mimo otvory k odvodu kou‑
ře. Právo na plnění nevzniká v případě dlouhodobého působení 
kouře unikajícího v důsledku poškozeného nebo nedokonale fun‑
gujícího odtahového zařízení, ani v případě působení agresivních 
plynů.

2.	 Krupobitím se rozumí jev, při kterém kousky ledu vytvořené v at‑
mosféře dopadají na pojištěnou věc.

3.	 Nárazem nebo zřícením letadla se rozumí případ, kdy dochází 
k neovladatelnosti stroje, jehož řízení se vymkne kontrole pilota 
a letadlo, jeho části nebo jeho náklad se zřítí na pojištěnou věc. 
To platí také v případě, když posádka v důsledku výše popsaných 
skutečností letadlo před zřícením opustila. Letadlem se rozumí 
zařízení schopné vyvozovat síly nesoucí jej v  atmosféře (včetně 
např. horkovzdušného balónu, vzducholodě).

4.	 Nárazem dopravního prostředku vyjma letadel se rozumí ná‑
raz jiného dopravního prostředku než letadla, jeho části nebo 
jeho nákladu do pojištěné věci. Podmínkou vzniku práva pojistné 
plnění je, že dopravní prostředek byl v době nárazu provozován 
a řízen osobou odlišnou od pojistníka a pojištěného.

5.	 Pádem stromů, stožárů nebo jiných předmětů se rozumí po‑
hyb uvedených předmětů, který má znaky volného pádu. Pod‑
mínkou vzniku práva na pojistné plnění je, že padající předmět 
není součástí pojištěné věci nebo téhož pojištěného souboru jako 
postižená věc.

6.	 Povodní se rozumí přechodné výrazné zvýšení hladiny vodních 
toků nebo jiných povrchových vod, při kterém voda již zaplavuje 
místo pojištění mimo koryto vodního toku. Povodní se rozumí též 
vystoupání vody z kanalizace v důsledku vzniklé povodně.

7.	 Požárem se rozumí oheň v podobě plamene, který provází hoření 
a který vznikl mimo určené ohniště nebo takové ohniště opustil 
a  šíří se vlastní silou nebo je pachatelem úmyslně šířen. Za pů‑
sobení požáru se rovněž považují účinky průvodních jevů požá‑
ru, jako je teplo, zplodiny hoření, hašení. Požárem není působení 
užitkového ohně a jeho tepla, žhnutí a doutnání s omezeným pří‑
stupem kyslíku ani působení tepla při zkratu v elektrickém vedení 
nebo zařízení, pokud se plamen vzniklý zkratem dále nerozšířil.

8.	 Přímým úderem blesku se rozumí bezprostřední působení ener‑
gie blesku nebo teploty jeho výboje na pojištěnou věc nebo do 
budovy, ve které se pojištěná věc nacházela. Aby vzniklo právo 
na plnění, musí být škoda zjistitelná podle tepelně mechanických 
stop zanechaných na poškozené věci nebo na budově, ve které se 
poškozená věc nacházela. Přímým úderem blesku není působení 
přepětí vzniklé působení blesku v elektrorozvodné nebo komuni‑
kační síti.

9.	 Sesuv nebo zřícení lavin je jev, kdy se masa sněhu nebo ledu 
uvede do pohybu a po svahu se sune nebo řítí na pojištěnou věc.

10.	 Sesuv půdy, zřícení skal nebo zemin je náhlý jev, při kterém do‑
chází k působení zemské tíže a půda, skála nebo zemina se v dů‑
sledku porušení dlouhodobé rovnováhy svahu sune nebo řítí na 
pojištěnou věc. Sesuvem není klesání zemského povrchu do cen‑
tra Země, ani pokles rovinatého terénu, ani změna základových 
poměrů staveb (např. promrzáním, sesycháním, podmáčením).

11.	 Tíhou sněhu nebo námrazy se rozumí destruktivní působení je‑
jich nadměrné hmotnosti na střešní krytiny, na nosné nebo kon‑
strukční prvky budovy. Nadměrnost se posuzuje s  ohledem na 
běžný výskyt v místě pojištění. Tíhou sněhu nebo námrazy není 
působení rozpínavosti ledu.

12.	 Vichřice je dynamické působení hmoty vzduchu, která se pohy‑
buje v  místě pojištění rychlostí nejméně 20,8 m/sec. (t.j. 75 km/
hod.).

13.	 Vodovodním nebezpečím se rozumí poškození nebo zničení 
věci kapalinou unikající z vodovodního zařízení a médiem vytéka‑
jícím v důsledku náhlého a nahodilého poškození nebo poruchy 
hasicích zařízení.

	 Kapalinou unikající z vodovodních zařízení není:
-	 kapalina vystupující z odpadních potrubí a kanalizace,
-	 kapalina unikající v důsledku tlakových zkoušek, oprav nebo 

úprav vodovodních zařízení.

	 Vodovodním zařízením se rozumí:
-	 potrubí pro přívod, rozvod a  odvod vody, včetně armatur 

a zařízení na ně připojených,
-	 rozvody topných a  klimatizačních systémů, včetně těles 

a zařízení na ně připojených.

	 Za vodovodní zařízení se nepovažují střešní žlaby a dešťové svody.

14.	 Výbuchem se rozumí náhlý, ničivý projev tlakové síly spočívající 
v rozpínavosti plynů nebo par. Výbuchem se dále rozumí prudké 
vyrovnání tlaku (imploze). Výbuchem není aerodynamický třesk 
nebo výbuch ve spalovacím prostoru spalovacího motoru, v hlav‑
ních střelných zbraní a jiných zařízení, u kterých se energie výbu‑
chu cílevědomě využívá.

15.	 Záplavou se rozumí vytvoření souvislé vodní plochy, která po ur‑
čitou dobu stojí nebo proudí v místě pojištění, včetně situace, kdy 
dochází k zaplavení území při soustředěném odtoku srážkových 
vod. Záplavou se rozumí též vystoupání vody z kanalizace v dů‑
sledku vzniklé záplavy.

16.	 Zemětřesení je jev, kdy otřesy zemského povrchu vyvolané po‑
hybem zemské kůry dosahují nejméně 6. stupně mezinárodní 
stupnice MCS, udávající makroseismické účinky zemětřesení, a to 
v místě pojištění (nikoliv v epicentru).

Článek 12. 
Výklad ostatních pojmů
Pokud se v těchto pojistných podmínkách, v navazujících pojistných 
podmínkách a v pojistné smlouvě používají dále uvedené pojmy, mají 
tento význam:

1.	 Budovou se rozumí stavba spojená se zemí pevným základem, 
která je vhodná k ochraně osob, zvířat nebo věcí před povětrnost‑
ními vlivy, je prostorově soustředěna a navenek uzavřena obvo‑
dovými stěnami a střešní konstrukcí.

2.	 Cennostmi se rozumí ceniny (tj.  poštovní známky, kolky, losy, 
jízdenky, kupony MHD, dobíjecí kupony do mobilních telefonů, 
dálniční známky, stravenky, apod.), platební karty a jiné obdobné 
dokumenty, cenné papíry, vkladní a šekové knížky.

3.	 Cennými věcmi se rozumí drahé kovy, perly, drahokamy a před‑
měty s použitím uvedených věcí vyrobené.

4.	 Dokumentací se rozumí písemnosti, obchodní knihy, kartotéky, 
výkresy, projekty, plány, nosiče dat a záznamy na nich.

5.	 Mobilní strojem se rozumí pracovní stroj samojízdný, pracovní 
stroj přípojný, zemědělský a lesnický traktor a jeho přípojné vozi‑
dlo.

6.	 Ohnivzdorným úschovným objektem se rozumí skříň, trezor, 
kontejner nebo komora, jehož požární odolnost  – třída ohni‑
vzdornosti je minimálně S 60 P, resp. S 60 D, resp. S 60 DIS, resp. 
DI 60 P/DIS ve smyslu příslušné normy.

7.	 Penězi se rozumí platné tuzemské i cizozemské bankovky a mince.
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8.	 Podzemní stavbou se rozumí stavba mající celý svůj objem pod 
úrovní přilehlého terénu.

9.	 Poškozením se rozumí změna stavu věci, která je odstranitelná 
opravou.

10.	 Soubor věcí tvoří věci, které mají stejný nebo podobný charakter 
nebo jsou určeny ke stejnému účelu.

11.	 Stavbami na vodních tocích se rozumí mosty, propustky, lávky, 
hráze, nádrže a  další stavby, které tvoří konstrukci průtočného 
profilu toku nebo do tohoto profilu zasahují.

12.	 Stavbami se rozumí veškerá stavební díla, která vznikají stavební 
nebo montážní technologií.

13.	 Věcmi zvláštní hodnoty se rozumí starožitnosti, umělecké před‑
měty, věci historické nebo sběratelské hodnoty, sbírky.

14.	 Starožitností se rozumí věc zpravidla starší 100  let, která má 

uměleckou hodnotu, případně charakter unikátu.

15.	 Uměleckým předmětem se rozumí věc, jejíž hodnota není dána 
jen výrobními náklady, ale i uměleckou kvalitou a autorem díla. 
Může jít např. o obrazy, grafická a sochařská díla, výrobky ze skla, 
keramiky a porcelánu, ručně vázané koberce, gobelíny.

16.	 Věcí historické hodnoty se rozumí věc, jejíž hodnota je dána 
vztahem k historii, historické osobě či události apod.

17.	 Sbírkou se rozumí soubor věcí stejného charakteru a  sběratel‑
ského zájmu, přičemž součet hodnot jednotlivých věcí tvořících 
sbírku je nižší než hodnota sbírky jako celku.

18.	 Znehodnocením se rozumí situace, kdy dojde ke změně stavu 
věci, která není odstranitelná opravou, ale přesto je věc použitel‑
ná k původnímu účelu.

19.	 Zničením se rozumí změna stavu věci, která není odstranitelná 
opravou, přičemž věc již nelze používat k původnímu účelu.
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Článek 1 
Úvodní ustanovení

1.	 V souladu s právní úpravou vydává pojistitel tyto Zvláštní pojistné 
podmínky pro pojištění odcizení ZPP 330-2 (dále jen „ZPP“), které 
nabývají účinnosti dne 1. 7. 2018. Toto pojištění patří do kategorie 
pojištění majetku a sjednává se jako škodové pojištění.

2.	 ZPP navazují na Všeobecné pojistné podmínky pro pojištění 
podnikatelů VPP 300-2 (dále jen „VPP“).

Článek 2. 
Předmět pojištění

1.	 Pojistit lze:
a)	 věci hmotné movité nebo
b)	 stavby (stavební součásti)

	 sloužící pojištěnému k  jeho podnikatelské činnosti. Předmět 
konkrétního pojištění musí být uveden v  pojistné smlouvě buď 
individuálně, nebo vymezením souboru pojištěných věcí.

2.	 Pojištění se vztahuje na věci:
a)	 ve vlastnictví pojištěného,
	 a je‑li to výslovně ujednáno v pojistné smlouvě též na věci:
b)	 které pojištěný oprávněně užívá (věci v užívání) nebo
c)	 které pojištěný převzal na základě písemné smlouvy za účelem 

splnění svého závazku (věci převzaté).

3.	 Pouze je‑li ve smlouvě výslovně ujednáno, vztahuje se pojištění na:
a)	 zásoby,
b)	 peníze (tj. platné tuzemské i cizozemské bankovky a mince),
c)	 cennosti,
d)	 cenné věci,
e)	 věci zvláštní hodnoty,
f)	 dokumentaci.

4.	 V pojistné smlouvě lze ujednat, že se pojištění vztahuje i na živá 
zvířata. Pro účely takového pojištění se na zvíře nahlíží jako na věc.

5.	 Pojištění se nevztahuje na:
a)	 práva a jiné předměty právních vztahů, které nemají hmotnou 

podstatu,
b)	 vzorky, názorné modely, prototypy,
c)	 motorová a přípojná vozidla s přidělenou registrační značkou,
d)	 mobilní stroje,
e)	 letadla,
f)	 plavidla,
g)	 kolejová vozidla,
h)	 pozemky, terénní úpravy, porosty,
i)	 vytěžené i nevytěžené zásoby surovin uložené v dolech nebo 

přírodních podzemních zásobnících,

	 a to ani v případě, že uvedené věci pojmově patří do souboru věcí, 
který je předmětem pojištění.

Článek 3. 
Pojistná nebezpečí

1.	 Pojištění se sjednává pro případ odcizení pojištěné věci, k němuž 
došlo:
a)	 krádeží vloupáním,
b)	 loupeží.

2.	 Jen v případě, že je výslovně ujednáno v pojistné smlouvě, vztahuje 
se pojištění i na odcizení peněz a cenností, ke kterému došlo lou‑
peží při jejich přepravě. Rozsah tohoto pojištění je upraven v čl. 9 
těchto pojistných podmínek.

3.	 Pojištění v rozsahu pojistných nebezpečí podle odst. 1 a 2 tohoto 
článku zahrnuje též poškození nebo zničení:
a)	 pojištěné věci,
b)	 zábranných prostředků určených k ochraně pojištěné věci před 

odcizením,

	 které bylo způsobeno jednáním pachatele směřujícím k odcizení 
pojištěné věci.

4.	 Jen v případě, že je výslovně ujednáno v pojistné smlouvě, vztahuje 
se pojištění i na poškození nebo zničení pojištěné věci, ke kterému 
došlo vandalismem.

Článek 4. 
Pojistná hodnota

1.	 Není‑li dále uvedeno nebo v pojistné smlouvě ujednáno jinak, je 
pojistnou hodnotou pojištěné věci její nová cena.

2.	 Pojistnou hodnotou cizích věcí v užívání a cizích věcí převzatých je 
jejich časová cena.

3.	 Pojistnou hodnotou zásob, které pojištěný
a)	 nevyrobil, je jejich nová cena,
b)	 vyrobil, je částka odpovídající přiměřeným nákladům 

pojištěného na jejich novou výrobu.

4.	 Pojistnou hodnotou věcí zvláštní hodnoty a cenných věcí je jejich 
obvyklá cena.

Článek 5. 
Pojistná událost a předpoklady vzniku práva na pojistné plnění

1.	 Pojistnou událostí je odcizení, poškození nebo zničení pojištěné 
věci způsobené sjednaným pojistným nebezpečím.

2.	 Právo na pojistné plnění vznikne, pokud:
a) 	v době trvání pojištění došlo k působení pojistného nebezpečí 

(tj. ke škodné události) a zároveň nastala škoda na pojištěné věci,
b) 	a to na místě uvedeném v pojistné smlouvě jako místo pojištění.

Článek 6. 
Výluky z pojištění

1.	 Vedle obecných výluk z pojištění (čl. 3 VPP) se pojištění nevztahuje 
na škody:
a)	 způsobené odcizením věci bez prokazatelného překonání 

překážek, jakož i nezjištěným způsobem (např. beze stop násilí, 
použitím shodného klíče),

b)	 způsobené malbou, nástřikem nebo polepením,
c)	 způsobené zpronevěrou, podvodem, zatajením věci, 

neoprávněným užíváním věci,
d)	 které nebyly bezprostředně po jejich zjištění ohlášeny Policii ČR.

2.	 Z pojištění nevzniká právo na plnění za nepřímé škody všeho druhu 
(např. ušlý zisk, pokuty) a za vedlejší výlohy (např. expresní příplatky, 
letecká dodávka náhradních dílů, cestovní náhrady zahraničních 
expertů).

3.	 Pojištění sjednané pro stavbu se nevztahuje na stroj nebo jiné 
zařízení, které jsou upevněny ke stavbě, s výjimkou strojů a jiných 
upevněných zařízení, které slouží provozu stavby.

Článek 7. 
Oprávněná osoba

Oprávněnou osobou je pojištěný.
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Článek 8. 
Plnění pojistitele

1.	 Horní hranice pojistného plnění z  jedné škodné události je ome‑
zena pojistnou částkou nebo limitem pojistného plnění, které jsou 
pro pojištěné věci stanoveny v  pojistné smlouvě. Pojistitel však 
v případě odcizení pojištěných věcí krádeží vloupáním nebo lou‑
peží poskytne pojistné plnění maximálně do limitů odpovídajících 
způsobu a kvalitě zabezpečení, které pachatel překonal (tyto limity 
plnění jsou stanoveny v příloze č. 1 těchto pojistných podmínek). 
Jsou‑li pojištěnou věcí věci uvedené v čl. 2 odst. 3 písm. b) až f) 
těchto pojistných podmínek, poskytne pojistitel pojistné plnění jen, 
pokud věci byly umístěny v uzamčeném trezoru ve smyslu stupně 
zabezpečení P 12 až P 15, s výjimkou případů loupeže se stupněm 
zabezpečení L1.

2.	 Podmínky zabezpečení se považují za splněné jen tehdy, pokud 
všechny konstrukční prvky, systémy nebo zařízení tvořící zabezpe‑
čení byly v době škodné události funkční a jejich montáž byla pro‑
vedena podle návodu k montáži, příslušných norem nebo v soula‑
du s pokyny výrobce.

3.	 Byla‑li pojištěná věc odcizena nebo zničena, vzniká oprávněné oso‑
bě právo, není‑li dále stanoveno jinak, aby jí pojistitel vyplatil:
a)	 z  pojištění na novou cenu částku odpovídající přiměřeným 

nákladům na znovupořízení věci stejné nebo srovnatelné, 
sníženou o cenu případných využitelných zbytků,

b)	 z  pojištění na časovou cenu částku odpovídající přiměřeným 
nákladům na znovupořízení věci stejné nebo srovnatelné 
sníženou o  částku odpovídající stupni opotřebení a  jiného 
znehodnocení v  době bezprostředně před pojistnou událostí 
a o cenu případných využitelných zbytků,

c)	 z  pojištění na obvyklou cenu částku, která by byla v  daném 
místě dosažena při prodeji stejné nebo srovnatelné věci 
bezprostředně před pojistnou událostí za běžných obchodních 
podmínek, sníženou o cenu případných využitelných zbytků.

4.	 Byla‑li pojištěná věc poškozena, vzniká oprávněné osobě právo, 
pokud není dále stanoveno jinak, aby jí pojistitel vyplatil:
a)	 z  pojištění na novou cenu částku odpovídající přiměřeným 

nákladům na opravu poškozené věci sníženou o  cenu zbytků 
nahrazených částí,

b)	 z pojištění na časovou nebo obvyklou cenu částku odpovídající 
přiměřeným nákladům na opravu poškozené věci sníženou 
o částku odpovídající stupni opotřebení a jiného znehodnocení 
nahrazovaných částí z  doby bezprostředně před pojistnou 
událostí a o cenu zbytků nahrazených částí.

	 Plnění pojistitele za poškozenou věc však nesmí přesáhnout část‑
ku, kterou by vyplatil v případě, že by věc byla zničena (čl. 8 bod 3 
těchto podmínek).

5.	 Pokud opotřebení nebo jiné znehodnocení věci pojištěné na no‑
vou cenu dosáhlo v době bezprostředně před pojistnou událostí 
70% nebo více, vyplatí pojistitel plnění jako při pojištění na časovou 
cenu.

6.	 Je‑li poškozenou nebo zničenou věcí stavba pojištěná na novou cenu 
a oprávněná osoba neprokáže, že došlo k opravě nebo znovuzřízení 
věci, vyplatí pojistitel plnění jako při pojištění na časovou cenu.

	 Zbývající část pojistného plnění se stane splatnou teprve poté, kdy 
oprávněná osoba prokáže, že:
a)	 budovu nebo jinou stavbu opravila, případně znovupořídila,
b)	 činí kroky směřující k opravě nebo znovupořízení budovy nebo 

jiné stavby. V tomto případě se zbývající část pojistného plnění 
stává splatnou postupně v  rozsahu nákladů prokazatelně 
vynaložených na opravu ne znovupořízení, nedohodnou‑li se 
pojistitel s oprávněnou osobou jinak.

	 Pokud oprávněná osoba do 3  let po vzniku pojistné události ne‑
prokáže, že poškozenou nebo zničenou budovu nebo jinou stavbu 
opravila nebo znovupořídila, pojistitel není povinen poskytnout 
zbývající část pojistného plnění přesahující časovou cenu.

	 Nová budova nebo jiná stavba musí být znovupořízena v místě po‑
jištění ke stejnému účelu, nedohodnou‑li se pojistitel s oprávněnou 
osobou jinak.

7.	 Pokud byly pojistnou událostí postiženy zásoby, vyplatí pojistitel:
a)	 v  případě jejich odcizení nebo zničení částku odpovídající 

přiměřeným nákladům na jejích novou výrobu (u zásob, které 
pojištěný vyrobil) nebo na jejich nové pořízení (u zásob, které 

pojištěný nevyrobil) sníženou o cenu případných využitelných 
zbytků,

b)	 v  případě jejich poškození částku odpovídající přiměřeným 
nákladům na jejich opravu nebo úpravu sníženou o  cenu 
případných využitelných zbytků nahrazených částí,

c)	 v případě jejich znehodnocení částku odpovídající rozdílu mezi 
jejich pojistnou hodnotou bezprostředně před vznikem pojistné 
události a obvyklou cenou bezprostředně po pojistné události.

	 Plnění pojistitele za poškozené zásoby však nesmí přesáhnout část‑
ku, kterou by vyplatil v případě, že by zásoby byly zničeny.

8.	 Pokud byly pojistnou událostí postiženy věci zvláštní hodnoty 
a cenné věci, vyplatí pojistitel:
a)	 v případě jejich odcizení nebo zničení částku odpovídající jejich 

obvyklé ceně v  době bezprostředně před pojistnou událostí 
sníženou o cenu případných využitelných zbytků,

b)	 v  případě jejich poškození částku odpovídající přiměřeným 
nákladům na jejich uvedení do původního stavu sníženou 
o  cenu případných zbytků nahrazených částí, nejvýše však 
částku stanovenou podle písm. a) tohoto bodu.

9.	 Pokud byly pojistnou událostí postiženy cennosti, vzniká oprávně‑
né osobě právo, aby jí pojistitel vyplatil částku odpovídající přimě‑
řeným nákladům vynaloženým na zamezení jejich zneužití, na jejich 
umoření nebo nahrazení. Došlo‑li k  jejich zneužití, vyplatí pojisti‑
tel částku, o kterou se tímto zneužitím majetek pojištěného snížil. 
Součástí pojistného plnění ovšem není náhrada ušlých úroků nebo 
jiných výnosů.

10.	 Pokud byla pojistnou událostí postižena dokumentace, vzniká 
oprávněné osobě právo, aby jí pojistitel vyplatil částku odpovída‑
jící přiměřeným nákladům vynaloženým na opravu dokumentace 
(v případě poškození) nebo materiálových nákladů na její repro‑
dukci (v případě zničení nebo ztráty), sníženou o cenu případných 
zbytků. Jestliže pojištěný opravu nebo znovuzřízení dokumentace 
neprovádí, vyplatí pojistitel částku odpovídající hodnotě materiálu 
vloženého do postižené věci.

11.	 Pokud byly odcizeny pojištěné věci umístěné ve výlohách provo‑
zovny, poskytne pojistitel plnění maximálně do výše 10 % z horní 
hranice pojistného plnění sjednané pro tyto věci.

12.	 Při stanovení výše plnění na stavbě se nezohledňuje umělecká 
nebo historická hodnota stavby ani jejích součástí nebo příslušen‑
ství.

13.	 Při stanovení výše plnění za odcizení, poškození nebo zničení věci 
tvořících celek (např. soubor, sbírka) se nezohledňuje znehodnoce‑
ní celku.

14.	 V  případě poškození nebo zničení zábranných prostředků podle 
čl. 3 odst. 3 písm. b) těchto pojistných podmínek poskytne pojisti‑
tel plnění maximálně do výše 10% z horní hranice pojistného plnění 
stanoveného ve smlouvě pro věc, která byla odcizena, nebo o je‑
jíž odcizení se pachatel pokusil. V případě odcizení nebo pokusu 
o odcizení více věcí se samostatnými horními hranicemi pojistného 
plnění se za základ bere nejvyšší z nich.

15.	 Pojištění se sjednává se spoluúčastí. Pokud se k jedné škodné udá‑
losti vztahuje více spoluúčastí, odečte se od pojistného plnění jen 
nejvyšší z nich, není‑li pro oprávněnou osobu výhodnější opačný 
postup.

16.	 Pojistitel poskytuje pojistné plnění v rozsahu pojištění a  jeho pa‑
rametrů (pojistné částky, limity plnění, spoluúčast) ujednaných ke 
dni, kdy nastala škodná událost.

Článek 9. 
Připojištění odcizení peněz a cenností, ke kterému došlo loupeží 
při jejich přepravě

1.	 Je‑li v pojistné výslovně ujednáno, že se pojištění vztahuje i na od‑
cizení peněz a cenností, ke kterému došlo loupeží při jejich přepra‑
vě, řídí se rozsah tohoto pojištění obsahem tohoto článku.

2.	 Místem pojištění je území České republiky.

3.	 Pojištění se vztahuje pouze na případy, kdy byla přeprava provádě‑
na některým ze způsobů popsaných v tabulce upravující způsoby 
zabezpečení (stupeň zabezpečení C1 až C5 v příloze č. 1 těchto po‑
jistných podmínek), a pojistitel poskytne pojistné plnění maximálně 
do výše limitu plnění stanoveného pro stupeň zabezpečení, který 
pachatel loupeže překonal.
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4.	 Pojištění se vztahuje i na loupež přepravovaných peněz a cenností, 
ke které došlo v průběhu jejich přebírání nebo předávání v místech 
určení.

5.	 Pojištění se vztahuje i na odcizení nebo ztrátu přepravovaných pe‑
něz a cenností, pokud pověřená osoba pozbyla v důsledku doprav‑
ní nehody možnost přepravované peníze a cennosti opatrovat.

6.	 Pojištění se nevztahuje na:
a)	 loupež, ke které došlo v nočních hodinách mezi 22,00 až 6,00 

hod.
b)	 přepravu, která byla přerušena, s výjimkou přerušení nezbytného 

z  důvodů vyplývajících z  pravidel silničního provozu nebo 
předání nebo převzetí peněz a cenností v dalším místě určení.

7.	 Ostatní ustanovení pojistných podmínek zůstávají nedotčena.

Článek 10. 
Výklad pojmů

Pokud se v těchto pojistných podmínkách a v pojistné smlouvě použí‑
vají dále uvedené pojmy, mají tento význam:

1.	 Cennostmi se rozumí ceniny (tj. poštovní známky, kolky, losy, jíz‑
denky, kupony MHD, dobíjecí kupony do mobilních telefonů, dál‑
niční známky, stravenky, apod.), platební karty a jiné obdobné do‑
kumenty, cenné papíry, vkladní a šekové knížky.

2.	 Cennými věcmi se rozumí drahé kovy, perly, drahokamy a před‑
měty s použitím uvedených věcí vyrobené.

3.	 Dokumentací se rozumí písemnosti, obchodní knihy, kartotéky, 
výkresy, projekty, plány, nosiče dat a záznamy na nich.

4.	 Mobilní strojem se rozumí pracovní stroj samojízdný, pracovní 
stroj přípojný, zemědělský a lesnický traktor a jeho přípojné vozi‑
dlo.

5.	 Odcizením krádeží vloupáním se rozumí odcizení pojištěné věci 
tak, že se jí pachatel zmocnil tím, že místo, ve kterém byla věc umís‑
těna:
a)	 otevřel nástroji, které nejsou určeny k jeho řádnému otevírání,
b)	 otevřel destrukčním způsobem (např.  za použití trhaviny, 

probouráním zdi),
c)	 otevřel klíčem, kterého se zmocnil krádeží vloupáním nebo 

loupeží.

6.	 Odcizením loupeží se rozumí odcizení pojištěné věci tak, že se jí 
pachatel zmocnil použitím násilí nebo pohrůžkou bezprostředního 
násilí vůči pojištěnému, jeho zaměstnanci nebo jiné osobě pověře‑
né pojištěným.

7.	 Penězi se rozumí platné tuzemské i cizozemské bankovky a mince.

8.	 Poškozením se rozumí změna stavu věci, která je odstranitelná 
opravou.

9.	 Soubor věcí tvoří věci, které mají stejný nebo podobný charakter 
nebo jsou určeny ke stejnému účelu.

10.	 Stavebními součástmi se rozumí předměty, které ke stavbě podle 
její povahy náleží a nemohou být od ní odděleny, aniž se tím stavba 
znehodnotí.

11. Stavbami se rozumí veškerá stavební díla, která vznikají stavební 
nebo montážní technologií.

12. Vandalismem se rozumí úmyslné poškození nebo zničení pojištěné 
věci motivované touhou ničit. Vandalismem není poškození nebo 
zničení věci vzniklé v souvislosti s odcizením nebo pokusem o něj.

13.	 Věcmi zvláštní hodnoty se rozumí starožitnosti, umělecké před‑
měty, věci historické nebo sběratelské hodnoty, sbírky. Starožit‑
ností se rozumí věc zpravidla starší 100  let, která má uměleckou 
hodnotu, případně charakter unikátu. Uměleckým předmětem se 
rozumí věc, jejíž hodnota není dána jen výrobními náklady, ale 
i uměleckou kvalitou a autorem díla. Může jít např. o obrazy, gra‑
fická a sochařská díla, výrobky ze skla, keramiky a porcelánu, ručně 
vázané koberce, gobelíny. Věcí historické hodnoty se rozumí věc, 
jejíž hodnota je dána vztahem k historii, historické osobě či událos‑
ti apod. Sbírkou se rozumí soubor věcí stejného charakteru a sběra‑
telského zájmu, přičemž součet hodnot jednotlivých věcí tvořících 
sbírku je nižší než hodnota sbírky jako celku.

14.	 Znehodnocením se rozumí situace, kdy dojde ke změně stavu věci, 
která není odstranitelná opravou, ale přesto je věc použitelná k pů‑
vodnímu účelu.

15.	 Zničením se rozumí změna stavu věci, která není odstranitelná 
opravou, přičemž věc již nelze používat k původnímu účelu.

Článek 11. 
Výklad pojmů používaných v příloze č. 1

1.	 Bezpečnostní cylindrickou vložkou se rozumí cylindrická vložka, 
která je instalovaná do bezpečnostního zadlabacího zámku a která 
splňuje požadavky příslušné normy minimálně v bezpečnostní třídě 
RC 3, resp. 3, včetně odolnosti proti nedestruktivní metodě dum‑
ping – BumpKeys (dále jen „odolnost proti metodě BK“).

2.	 Bezpečnostními dveřmi se rozumí dveře, které kompletně splňují 
požadavky příslušné normy minimálně v bezpečnostní třídě RC 3, 
resp. 3, včetně odpovídajícího systému uzamčení.

3.	 Bezpečnostní dveřní dvoustrannou závorou se rozumí dveřní 
závora, která splňuje požadavky příslušné normy minimálně v bez‑
pečnostní třídě RC 3, resp. 3 a má odolnost proti metodě BK.

4.	 Bezpečnostním kováním se rozumí kování, které splňuje poža‑
davky příslušné normy minimálně v bezpečnostní třídě RC 3, resp. 
3. Chrání především cylindrickou vložku před rozlomením a nesmí 
být demontovatelné z vnější strany dveří.

5.	 Bezpečnostní kufřík je kufřík nebo kontejner, který je určen k pře‑
nosu nebo převozu peněz a  cenností, je profesionálně zhotoven 
atestovaným výrobcem, má pevné stěny s  rukojetí a  je vybaven 
bezpečnostními doplňky (např. siréna, dýmovnice, barvicí moduly).

6.	 Bezpečnostní třída výrobků zabezpečujících pojištěné věci pod‑
le příslušných norem se prokazuje u bezpečnostních dveří, zámku 
s bezpečnostní cylindrickou vložkou, přídavného bezpečnostního 
zámku, bezpečnostního uzamykacího systému, bezpečnostní dveř‑
ní dvoustranné závory, tříbodového rozvorového zámku, okenice, 
rolety, mříže, bezpečnostního visacího zámku, trezoru a bezpeč‑
nostního zasklení především certifikátem shody vydaným akredi‑
tovaným certifikačním orgánem k certifikaci výrobků.

7.	 Bezpečnostním uzamykacím systémem se rozumí komplet tvo‑
řený bezpečnostním zadlabacím stavebním zámkem, bezpečnostní 
cylindrickou vložkou a bezpečnostním kováním. Tyto komponenty 
musí splňovat, požadavky příslušné normy minimálně v  bezpeč‑
nostní třídě RC 3, resp. 3. Cylindrická vložka má odolnost proti me‑
todě BK.

8.	 Bezpečnostním visacím zámkem se rozumí visací zámek, který 
splňuje požadavky příslušné normy minimálně v bezpečnostní třídě 
RC 3, resp. 3 a má odolnost proti metodě BK, nebo takový bezpeč‑
nostní visací zámek, který je především odolný proti vyhmatání a je 
opatřen třmenem HARDENED o průměru min. 12 mm a má odol‑
nost proti metodě BK. Petlice a oka, jimiž prochází třmen visacího 
zámku, musí mít mechanickou odolnost minimálně stejnou jako tř‑
men bezpečnostního visacího zámku a nesmí být z venkovní strany 
demontovatelná.

9.	 Bezpečnostním zasklením se rozumí zasklení (např.  vrstveným 
sklem nebo sklem s bezpečnostní fólií), které splňuje požadavky 
příslušné normy minimálně ve třídě odolnosti P1A.

10. Funkčním poplachovým a zabezpečovacím a tísňovým systé-
mem (dříve „elektrická zabezpečovací signalizace“ – „EZS“; dále jen 
„PZTS“) se rozumí systém, který splňuje následující podmínky:
a)	 komponenty PZTS musí splňovat kritéria minimálně stupně 

zabezpečení 2 podle ČSN EN 50131-1 ed. 2, není‑li požadován 
stupeň zabezpečení vyšší, a musí ho mít doložen certifikátem 
shody vydaným certifikačním orgánem akreditovaným ČIA 
nebo obdobným zahraničním certifikačním orgánem,

b)	 projekt a montáž PZTS musí být provedeny dle ČSN EN 50131-
1 ed. 2 a ČSN CLC/TS 50131-7 v posledních platných zněních 
firmou, která má k těmto činnostem příslušná oprávnění; pokud 
není znám stupeň zabezpečení PZTS podle normy, může být 
uznán za vyhovující i  PZTS, jehož technický stav a  funkčnost 
individuálně posoudila odborná osoba určená pojistitelem. 
V případě napadení zabezpečeného prostoru nebo samotného 
PZTS musí být prokazatelným způsobem vyvolán poplach,

c)	 pokud je výstupní signál z  PZTS vyveden na akustický hlásič, 
připouští se pouze instalace tzv.  inteligentního hlásiče 
s vlastním zálohováním. Je‑li umístěný na fasádě, pak v takové 
výši, aby byl obtížně napadnutelný, min. 3 m vysoko, chráněný 
před klimatickými vlivy, současně však dobře slyšitelný. Přívodní 
vodiče musí být chráněny před napadnutím (instalace pod 
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fasádou, chránička  apod.), Pojištěný je dále povinen trvale 
zabezpečit, aby provoz, údržba, kontroly a  revize PZTS byly 
prováděny v  souladu s  návodem k  obsluze a  údržbě; pokud 
není stanoveno jinak, musí být minimálně jedenkrát za rok 
provedena prokazatelným způsobem komplexní kontrola vč. 
funkční zkoušky PZTS výrobcem nebo jím pověřenou servisní 
organizací. Při nesplnění uvedených povinností má pojistitel 
právo považovat PZTS za nefunkční.

11.	 Jinými prosklenými částmi se rozumí prosklené vstupní dveře, 
prosklené balkónové dveře, větrací a sklepní okénka, střešní okna 
a vikýře, prosklené stěny s výjimkou skleněných cihel apod. V pří‑
padě prosklených dveří nesmí být z  jejich vnitřní strany zasunut 
v zámku klíč a dále nesmí být možnost z vnitřní strany ovládat in‑
stalované zámky bezklíčovým způsobem.

12.	 Kamerovým systémem se rozumí systém CCTV, který nepřetržitě 
24 hodin denně monitoruje zabezpečený prostor (v případě nedo‑
statečného osvětlení je vybaven tzv. nočním viděním) a obrazový 
záznam je archivován po dobu minimálně 10 dní.

13.	 Krátkou palnou zbraní se rozumí pistole nebo revolver.

14.	 Kvalifikovanou ostrahou se rozumí ostraha, která musí:
-	 být fyzicky zdatná  – zdravotně způsobilá a  k  tomuto výkonu 

řádně proškolená a poučená;
-	 být starší 18let a mladší 60let;
-	 být prováděna tak, aby v případě vícečlenné ostrahy byl jeden 

člen trvale na stálém místě ostrahy (vrátnice, hlavní stanoviště 
ostrahy);

-	 být vybavena spojovací technikou tak, aby při provádění 
pochůzek byli jednotliví členové ostrahy ve spojení. Dále musí 
být ostraha vybavena takovou spojovací technikou, aby mohla 
bezodkladně přivolat policii či jinou obdobnou pomoc v případě 
zjištění krádeže vloupáním nebo v případě loupeže;

-	 provádět kontrolu oplocení, uzavření a uzamčení budov;
-	 provádět pochůzky podle knihy pochůzek (záleží na velikosti, 

členitosti, rizikovosti atd. střeženého objektu) nejméně však 1x 
za 60 minut;

-	 každou pochůzku zapsat do knihy pochůzek s uvedením času 
pochůzky nebo jiným prokazatelným způsobem vést evidenci 
a případné zjištěné závady zapsat do knihy závad apod.;

-	 být kontrolována jmenovitě určeným zaměstnancem klienta, 
který bude kontrolovat výkon a  kvalitu prováděné ostrahy, 
včetně kontroly všech záznamů.

15.	 Mříží se rozumí mříž, která splňuje požadavky příslušné normy mi‑
nimálně v bezpečnostní třídě RC 2, resp. 2, nebo taková mříž, jejíž 
ocelové prvky (pruty) jsou z plného materiálu o průřezu minimálně 
1 cm2. Velikost ok musí být maximálně 25 × 15 cm (nebo obdob‑
ná s  plochou oka max. 400 cm2). Mříž musí být dostatečně tuhá 
(např. svařenec) a musí být z vnější strany pevně, nerozebíratelným 
způsobem, ukotvena (zazděna, zabetonována, připevněna apod.) 
nebo uzamčena bezpečnostními visacími zámky v závislosti na veli‑
kosti mříže, minimálně však ve čtyřech bodech (kotveních). Za mříž 
se též považuje mříž vyrobená z jiného materiálu a jinou technolo‑
gií, která však vykazuje minimálně stejnou mechanickou odolnost 
proti krádeži vloupáním jako mříž výše definovaná v tomto bodě. 
Mříž lze z venkovní (vnější) strany demontovat pouze hrubým nási‑
lím (kladivem, sekáčem, pilkou na železo apod.).

16.	 Obranným prostředkem se rozumí zařízení, které slouží k osobní 
ochraně neozbrojeným způsobem a má pachatele odradit od lou‑
peže nebo ho paralyzovat (el. paralyzér nebo pepřový sprej apod.).

17.	 Okenicí se rozumí okenice, která splňuje požadavky příslušné 
normy minimálně v bezpečnostní třídě RC 2, resp. 2, nebo taková 
okenice, kterou lze z  venkovní (vnější) strany demontovat pouze 
hrubým násilím (kladivem, sekáčem, pilkou na železo apod.).

18.	 Oplocením se rozumí oplocení, které má ve všech místech poža‑
dovanou min. výšku (tzn. i v místech, kde oplocením prochází po 
povrchu vedené potrubí apod.). Oplocení musí zabraňovat volné‑
mu vstupu, snadnému prolomení nebo podlezení.

19.	 Osobou doprovázející se rozumí osoba starší 18 let, plně svépráv‑
ná, bezúhonná, spolehlivá, fyzicky zdatná, psychicky odolná, která 
není pod vlivem alkoholu či jiných omamných nebo psychotropních 
látek. Má požadovaný výcvik bezpečnostního a technického per‑
sonálu a prošla odborným vzděláním a školením a byla vybavena 
zbraní nebo obranným prostředkem podle požadavku pojistitele.

20.	 Plnými dveřmi se rozumí dveře, které mají pevnou konstrukci 

(dřevo, plast, kov apod.) a které vykazují minimální odolnost proti 
vniknutí pachatele jako dveře vnitřní, hladké otočné s polodrážkou, 
plné jednokřídlé o tloušťce min. 40 mm (rám - jehličnaté řezivo; vý‑
plň - papírová voština neztužená; plášť dřevovláknitá deska tvrdá, 
lisovaná tloušťky 3,3 mm).

21.	 Pověřenou osobou se rozumí pojištěný nebo jeho zaměstnanec 
starší 18 let, plně svéprávný, bezúhonný, spolehlivý, fyzicky zdatný, 
který není pod vlivem alkoholu či jiných omamných nebo psychot‑
ropních látek.

22.	 Přídavným bezpečnostním zámkem se rozumí další zámek, kte‑
rým jsou dveře uzamčeny a který splňuje požadavky příslušné nor‑
my minimálně v bezpečnostní třídě RC 3, resp. 3 a má odolnost 
proti metodě BK.

23.	 Roletou se rozumí roleta, která splňuje požadavky příslušné normy 
minimálně v bezpečnostní třídě RC 2, resp. 2, nebo taková roleta, 
kterou lze z venkovní (vnější) strany demontovat pouze hrubým ná‑
silím (kladivem, sekáčem, pilkou na železo apod.).

24.	 Služebním psem se rozumí pes určený a vycvičený ke strážní služ‑
bě, který musí absolvovat příslušné zkoušky, o  jejichž vykonání 
musí být vedena písemná evidence.

25.	 Trezorem se rozumí úschovný objekt, který splňuje požadavky 
příslušné normy, jehož odolnost proti vloupání je dána výrobcem 
a který nemá mimo dveří jiné otvory než otvory pro zámky, kabely 
nebo ukotvení – připevnění. Trezor s hmotností do 150 kg musí být 
v  uzamčeném stavu nerozebíratelným způsobem ukotven  – při‑
pevněn k podlaze, stěně nebo k velkému kusu nábytku nebo musí 
být zabudován do zdi nebo do podlahy. Za trezor se nepovažuje 
příruční pokladna nebo sejf.

26.	 Tříbodovým rozvorovým zámkem se rozumí zámek, který splňu‑
je požadavky příslušné normy minimálně v bezpečnostní třídě RC 
3, resp. 3 a má odolnost proti metodě BK; tento zámek musí zajistit 
dveřní křídlo rozvorami minimálně do tří stran, tj. do podlahy, stro‑
pu a do strany).

27.	 Uzamčeným místem pojištění se rozumí stavebně ohraničený 
prostor místa pojištění, který pojištěný po právu užívá, a  který 
má řádně uzavřeny a uzamčeny všechny vstupní dveře a který má 
řádně zevnitř uzavřena všechna okna a řádně zevnitř zabezpečeny 
všechny ostatní zvenku přístupné otvory. Okno v poloze ventilace, 
mikroventilace apod. se nepovažuje za řádně uzavřené okno. Jed‑
notlivé části a díly dveří, oken, okenních nebo balkónových dveří 
a  ostatních stavebních prvků, jejichž demontáží ztrácí uzamčený 
prostor odolnost proti vniknutí pachatele, musí být ze strany ven‑
kovního prostoru zabezpečeny proti demontáži běžnými nástroji, 
jako jsou šroubovák, kleště, maticový klíč apod.

28.	 Uzavřenou kabelou nebo kufříkem se rozumí kabela nebo kufřík, 
které jsou opatřeny minimálně jedním uzávěrem nebo zámkem, 
a nesmí být zhotoveny z látky, silonu či obdobných měkkých mate‑
riálů.

29.	 Volným prostranstvím se rozumí pozemek nacházející se venku 
pod širým nebem mimo uzavřenou budovu.

30.	 Zabezpečením proti vyháčkování se rozumí zařízení zabraňují‑
cí odjištění zástrčí pevné poloviny dvoukřídlých dveří, např.  jejich 
uzamčením, přišroubováním nebo překrytím. Zástrče je možné od‑
jistit pouze po otevření pohyblivého dveřního křídla.

31.	 Zabezpečením zárubní proti roztažení se rozumí opatření zne‑
možňující násilné zvětšení vzdálenosti mezi závěsovou a zámkovou 
stojkou (stranou) zárubně.

32.	 Zábranou proti vysazení a  vyražení se rozumí zařízení, které 
zabraňuje nadzvednutí dveřního křídla a  jeho vysazení ze závěsů 
a dále vyražení dveřního křídla na straně závěsů.

33.	 Tam, kde je v textu uvedeno „příslušné normy“, rozumí se tím plat‑
né technické normy, tj. pro:
-	 body 1, 2, 3, 4, 7, 8, 15, 17, 22, 23 a 26 tohoto článku norma 

ČSN EN 1627:2012 Dveře, okna, lehké obvodové pláště, mříže 
a okenice – Odolnost proti vloupání – Požadavky a klasifikace;

-	 bod 9 tohoto článku norma ČSN EN 356 Sklo ve stavebnictví – 
bezpečnostní zasklení – Zkoušení a klasifikace odolnosti proti 
ručně vedenému útoku;

-	 bod 25 tohoto článku norma ČSN EN 1143-1 Bezpečnostní 
úschovné objekty – Požadavky, klasifikace a metody zkoušení 
odolnosti proti vloupání.
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Příloha č. 1 - Tabulky podmínek zabezpečení pojištěných věcí a limitů pojistného plnění

A/ Stupně zabezpečení a limity plnění pro odcizení věcí krádeží vloupáním z uzamčeného místa pojištění

Stupeň 
zabezpečení

Prvky zabezpečení, které pachatel překonal Limit plnění 
v Kč

P 1 Vstupní dveře nesplňující ani stupeň zabezpečení P3. 10 000

P 2 Zeď (stěna), strop, podlaha nesplňující stupeň zabezpečení P 11. 10 000

P 3 Vstupní dveře uzamčené zámkem s cylindrickou vložkou nebo dozickým zámkem nebo bezpečnost‑
ním visacím zámkem. Zárubeň dveří dřevěná nebo kovová. Dřevěná zárubeň zpevněna kovovými pásy 
v prostoru otvoru pro závoru zámku a v prostorech ukotvení dveřních závěsů (pantů). Kovová zárubeň 
zabezpečená proti roztažení.

75 000

P 4 Okno, jiná prosklená část nebo zvenku přístupný otvor (světlík apod.), jejichž dolní část je umístěna 
níže než 2,5 m nad okolním terénem nebo nad přilehlými a snadno přístupnými konstrukcemi (ochozy, 
schodiště, pavlače, lešenářské konstrukce, přístavky apod.).

75 000

P 5 Vstupní dveře plné, uzamčené bezpečnostním uzamykacím systémem nebo kombinací zámku s bez‑
pečnostní cylindrickou vložkou a bezpečnostního kování. Dveře jsou také opatřeny zábranami proti 
vysazení a vyražení. Nebo elektricky ovládaná vrata, která nelze ovládat z venkovní strany a která jsou 
v uzavřené poloze blokována proti násilnému otevření. Zárubeň dveří kovová, zabezpečená proti roz‑
tažení. Pokud se jedná o dvoukřídlé dveře, jsou tyto dveře také opatřeny zabezpečením proti vyháč‑
kování.

300 000

P 6 Vstupní dveře plné, uzamčené bezpečnostním uzamykacím systémem nebo kombinací zámku s bez‑
pečnostní cylindrickou vložkou a  bezpečnostního kování. Dveře jsou také uzamčeny přídavným 
bezpečnostním zámkem a  současně opatřeny zábranami proti vysazení a  vyražení. Pokud se jedná 
o  dvoukřídlé dveře, jsou tyto dveře také opatřeny zabezpečením proti vyháčkování. Zárubeň dveří 
kovová, zabezpečená proti roztažení.

500 000

P 7 Vstupní dveře plné, uzamčené bezpečnostním uzamykacím systémem nebo kombinací zámku s bez‑
pečnostní cylindrickou vložkou a bezpečnostního kování. Dveře jsou také uzamčeny dalším tříbodovým 
rozvorovým zámkem a bezpečnostním kováním nebo bezpečnostní dveřní dvoustrannou závorou. Zá‑
rubeň bezpečnostní.

750 000

P 8 Vstupní bezpečnostní dveře uzamčené všemi instalovanými zámky. Zárubeň bezpečnostní. 1 000 000

P 9 Okno, jiná prosklená část nebo zvenku přístupný otvor (světlík apod.), jejichž dolní část je umístěna 
níže než 2,5 m nad okolním terénem nebo nad přilehlými a snadno přístupnými konstrukcemi (ochozy, 
schodiště, pavlače, lešenářské konstrukce, přístavky apod.), jsou opatřeny okenicí, roletou, mříží nebo 
bezpečnostním zasklením.

500 000

P10 Okno, jiná prosklená část nebo zvenku přístupný otvor (světlík apod.), jejichž dolní část je umístěna 
výše než 2,5 m nad okolním terénem nebo nad přilehlými a snadno přístupnými konstrukcemi (schodi‑
ště, ochozy, pavlače, instalované lešenářské konstrukce, přístavky apod.).

750 000

P 11 Zeď (stěna) minimální tloušťky 15 cm, zhotovená z plných cihel min. pevnosti P-10 nebo z jiného, z hle‑
diska mechanické odolnosti proti krádeži vloupáním ekvivalentního materiálu. Strop, podlaha a zabez‑
pečení otvorů (vyjma oken a dveří) musí vykazovat min. stejnou mechanickou odolnost proti krádeži 
vloupáním jako zeď (stěna).

1 000 000

P 12 Příruční pokladna, sejf nebo obdobný úschovný objekt, určený k úschově peněz, který nesplňuje po‑
žadavky normy ČSN EN 1143-1 ani v bezpečnostní třídě 0 a pokud pachatel také překonal minimálně 
některý ze stupňů zabezpečení uzamčeného prostoru P 3, P 4 nebo P 11. 
Pokud však pachatel také překonal některý ze stupňů zabezpečení uzamčeného prostoru P 5 až P 10, 
zvyšuje se uvedený limit plnění koeficientem 1,5.

50 000

P 13 Trezor, který splňuje požadavky příslušné normy v bezpečnostní třídě 0 a pokud pachatel také překonal 
minimálně některý ze stupňů zabezpečení uzamčeného prostoru P 3, P 4 nebo P 11. 
Pokud však pachatel překonal některý ze stupňů zabezpečení uzamčeného prostoru P 5 až P 10, zvy‑
šuje se uvedený limit plnění koeficientem 1,5.

150 000

P 14 Trezor, který splňuje požadavky příslušné normy minimálně v bezpečnostní třídě I a pokud pachatel 
také překonal minimálně některý ze stupňů zabezpečení uzamčeného prostoru P 3, P 4 nebo P 11. 
Pokud však pachatel překonal některý ze stupňů zabezpečení uzamčeného prostoru P 5 až P 10, zvy‑
šuje se uvedený limit plnění koeficientem 1,5.

300 000

P 15 Trezor, který splňuje požadavky příslušné normy minimálně v bezpečnostní třídě II a pokud pachatel 
také překonal minimálně některý ze stupňů zabezpečení uzamčeného prostoru P 3, P 4 nebo P 11. 
Pokud však pachatel překonal některý ze stupňů zabezpečení uzamčeného prostoru P 5 až P 10, zvy‑
šuje se uvedený limit plnění koeficientem 1,5.

500 000

P 16 Jsou‑li konstrukční prvky, resp. prostor dále zabezpečeny: 
- systémem PZTS (dříve EZS), jehož poplachový signál ovládá sirénu s majákem (blikačem) nebo 
- kamerovým systémem, 
zvyšuje se příslušný limit plnění u stupně zabezpečení P 2 až P 15 koeficientem 1,5.

P 18 Jsou‑li konstrukční prvky, resp. prostor dále zabezpečeny systémem PZTS (dříve EZS) se svodem signálu na PPC (dříve PCO), 
zvyšuje se příslušný limit plnění u stupně zabezpečení P 2 až P 15 koeficientem 6,0.

P 90 Dle zvláštního ujednání uvedeného v pojistné smlouvě.
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B/ Stupně zabezpečení a limity plnění pro odcizení věcí, které nelze pro jejich značnou hmotnost, objem nebo z provozních důvodů 
umístit do uzamčeného místa pojištění, a proto jsou umístěny na volném prostranství

Stupeň
zabezpečení Prvky zabezpečení, které pachatel překonal Limit plnění  

v Kč

V 1 Oplocení se vstupními otvory (vraty, dveřmi, apod.) řádně uzavřenými a uzamčenými zámkem s bez‑
pečnostní cylindrickou vložkou nebo bezpečnostním visacím zámkem, bez možnosti volného vstupu 
a s minimální výškou 160 cm.

50 000

V 2 Zabezpečení v rozsahu stupně V 1 a v mimopracovní době trvalé střežení volně pobíhajícím služebním 
psem.

200 000

V 3 Oplocení se vstupními otvory (vraty, dveřmi, apod.) řádně uzavřenými a uzamčenými zámkem s bezpeč‑
nostní cylindrickou vložkou nebo bezpečnostním visacím zámkem, bez možnosti volného vstupu a mi‑
nimální výškou 180 cm a v mimopracovní době volné prostranství osvětlené a střežené kvalifikovanou 
minimálně jednočlennou fyzickou ostrahou ozbrojenou nabitou služební krátkou palnou zbraní nebo 
doprovázenou služebním psem.

750 000

V 4 Oplocení se vstupními otvory (vraty, dveřmi, apod.) řádně uzavřenými a uzamčenými zámkem s bez‑
pečnostní cylindrickou vložkou nebo bezpečnostním visacím zámkem, bez možnosti volného vstupu 
a minimální výškou 180 cm a v mimopracovní době volné prostranství osvětlené a střežené kvalifiko‑
vanou minimálně jednočlennou fyzickou ostrahou ozbrojenou nabitou služební krátkou palnou zbraní 
a doprovázenou služebním psem nebo chráněné PZTS s obvodovou (perimetrickou) ochranou, se svo‑
dem signálu na PPC (dříve PCO)

2 000 000

V 90 Dle zvláštního ujednání uvedeného v pojistné smlouvě.

C/ Stupně zabezpečení a limity plnění pro odcizení věcí loupeží

Stupeň 
zabezpečení Prvky zabezpečení, které pachatel překonal Limit plnění  

v Kč

L 1 Není splněn ani jeden ze stupňů zabezpečení L 2 až L 90. 100 000

L 2 Pověřená osoba v době pojistné události vybavená obranným prostředkem. 200 000

L 3 Zapojený a v době pojistné události funkční systém PZTS (dříve EZS), jehož poplachový signál z  tís‑
ňových hlásičů přepadení je sveden na PPC (dříve PCO) policie nebo bezpečnostní agentury se stálou 
obsluhou, nebo trvalé střežení kvalifikovanou minimálně jednočlennou fyzickou ostrahou ozbrojenou 
nabitou služební krátkou palnou zbraní nebo doprovázenou služebním psem.

750 000

L 4 Zapojený a v době pojistné události funkční systém PZTS (dříve EZS), jehož poplachový signál z  tís‑
ňových hlásičů přepadení je sveden na PPC (dříve PCO) policie nebo bezpečnostní agentury se stálou 
obsluhou, a trvalé střežení kvalifikovanou minimálně jednočlennou fyzickou ostrahou ozbrojenou na‑
bitou služební krátkou palnou zbraní nebo doprovázenou služebním psem. Ostraha nesmí mít možnost 
zapnout nebo vypnout PZTS (dříve EZS).

2 000 000

L 90 Dle zvláštního ujednání uvedeného v pojistné smlouvě.

D/ Stupně zabezpečení a limity plnění pro odcizení peněz a cenností, ke kterému došlo loupeží při jejich přepravě

Stupeň 
zabezpečení Prvky zabezpečení, které pachatel překonal Limit plnění 

v Kč

C 1 Přeprava je prováděna jednou pověřenou osobou, vybavenou obranným prostředkem. Peníze a cen‑
nosti jsou po dobu přepravy uloženy v uzavřené kabele nebo kufříku.

100 000

C 2 Přeprava je prováděna dvěma pověřenými osobami ( jedna z osob může být osobou doprovázející), ale‑
spoň jedna z nich je vybavena obranným prostředkem. Peníze a cennosti jsou po dobu přepravy uloženy 
v uzavřené kabele nebo kufříku.

200 000

C 3 Přeprava je prováděna dvěma pověřenými osobami ( jedna z osob může být osobou doprovázející) uza‑
vřeným osobním automobilem. Jedna z osob automobil řídí a druhá je vybavena obranným prostřed‑
kem. Řidič přepravního vozidla nesmí během nakládky a vykládky na veřejně přístupném místě vozidlo 
opustit. Peníze a cennosti jsou po dobu přepravy uloženy v uzavřené kabele nebo kufříku.

500 000

C 4 Přeprava je prováděna jednou pověřenou osobou a jednou osobou doprovázející, uzavřeným osobním 
automobilem. Pověřená osoba automobil řídí a doprovázející osoba je vybavena služební krátkou palnou 
zbraní. Řidič přepravního vozidla nesmí během nakládky a vykládky na veřejně přístupném místě vozidlo 
opustit. Peníze a cennosti jsou po dobu přepravy uloženy v bezpečnostním kufříku.

2 000 000

C 5 Dle zvláštního ujednání uvedeného v pojistné smlouvě.

E/ Stupně zabezpečení a limity plnění pro předměty pojištění umístěné ve výlohách

Stupeň 
zabezpečení Prvky zabezpečení, které pachatel překonal Limit plnění  

v Kč

S 1 Běžné sklo tloušťky nad 4 mm. Výkladní skříň, která se otevírá zvenčí, je uzamknuta zámkem s bezpeč‑
nostní cylindrickou vložkou nebo bezpečnostním visacím zámkem.

10 000

S 2 Bezpečnostní zasklení. Výkladní skříň, která se otevírá zvenčí, je uzamknuta zámkem s bezpečnostní 
cylindrickou vložkou nebo bezpečnostním visacím zámkem.

20 000

S 3 Zasklení splňující požadavky příslušné normy minimálně ve třídě odolnosti P3A. Výkladní skříň, která se 
otevírá zvenčí, je uzamknuta bezpečnostním uzamykacím systémem nebo kombinací zámku s bezpeč‑
nostní cylindrickou vložkou a bezpečnostního kování nebo bezpečnostním visacím zámkem

50 000

S 4 Dle zvláštního ujednání uvedeného v pojistné smlouvě.
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Článek 1 
Úvodní ustanovení

1. 	 V souladu s právní úpravou vydává pojistitel tyto Zvláštní pojistné 
podmínky pro pojištění skla ZPP 350-2, které nabývají účinnosti 
dne 1.7.2018. Toto pojištění patří do kategorie pojištění majetku a 
sjednává se jako škodové pojištění.

2. 	 ZPP navazují na Všeobecné pojistné podmínky pro pojištění 
podnikatelů VPP 300-2 (dále jen „VPP“).

Článek 2. 
Předmět pojištění

1. 	 Předmětem pojištění jsou skla:
a) 	pevně spojená s budovou či stavbou,
b) 	osazená v rámu, který je stavební součástí budovy nebo 

stavby,

	 nebo jejich soubory uvedené v pojistné smlouvě.

2. 	 Pojištění se vztahuje také na:
a)	 nalepené neodnímatelné snímače zabezpečovacích zařízení, 

nalepené fólie, nápisy, malby nebo jinou výzdobu, jsou-li 
součástí pojištěného skla,

b)	 na světelné reklamy a světelné nápisy, včetně jejich elektrické 
instalace a nosné konstrukce,

c) 	na skla pultů a vitrín.

Článek 3. 
Pojistná nebezpečí
Pojištění se sjednává pro případ rozbití pojištěného skla nahodilou 
událostí, která není z pojištění vyloučena.

Článek 4. 
Výluky z pojištění

1. 	 Vedle obecných výluk z pojištění (čl. 3 VPP) se pojištění dále ne‑
vztahuje na škody vzniklé:
a) 	při přepravě skla, při jeho instalaci, montáži nebo demontáži,
b) 	rozbitím skel skleníků,
c) 	obyčejného skla v okenních rámech, dveřích, světlících, 

střechách apod.,
d) 	rozbitím skleněných částí movitých věcí jako jsou zrcadla, 

varné plochy apod.,
e) 	poškrábáním či malbou,
f) 	 na plexiskle či jiných umělých hmotách.

Článek 5. 
Místo pojištění

Místem pojištění je místo uvedené v pojistné smlouvě.

Článek 6. 
Pojistná událost

Pojistnou událostí je rozbití pojištěného skla způsobené pojistným 
nebezpečím uvedeným v článku 3., ke kterému došlo v době trvání 
pojištění a v místě pojištění. Za rozbití skla se považuje:
a) 	 jeho roztříštění či popraskání,
b) 	 takové poškození pojištěného skla, při kterém je nutná jeho vý‑

měna z důvodu hrozícího vzniku škody na zdraví nebo na jiném 
majetku.

Článek 7. 
Pojistná hodnota

Pojistnou hodnotou skla je jeho nová cena, tj. cena skla stejného pro‑
vedení, včetně nalepených neodnímatelných snímačů zabezpečova‑
cích zařízení, nalepených fólií, nápisů, maleb a jiné výzdoby, jsou-li 
jeho součástí.

Článek 8. 
Pojistné plnění

1. 	 Nastane-li pojistná událost, vzniká oprávněné osobě právo, aby jí 
pojistitel vyplatil částku odpovídající nákladům na znovupořízení 
skla stejného provedení, včetně nákladů na instalaci nalepených 
neodnímatelných snímačů zabezpečovacích zařízení, nalepení fó‑
lií, zhotovení nápisů, maleb a jiné výzdoby, jestliže byly součástí 
pojištěného skla.

2. 	 Pojistitel poskytne pojistné plnění i za přiměřené a účelně vynalo‑
žené náklady na nouzové zabezpečení výplně otvoru po rozbitém 
skle, pokud je oprávněná osoba vynaložila, maximálně však do 
výše 20% z pořizovací ceny rozbitého pojištěného skla. Horní hra‑
nice pojistného plnění se o tyto náklady nesnižuje.

3. 	 Při výpočtu pojistného plnění nebude brán zřetel na případnou 
ztrátu umělecké nebo historické hodnoty pojištěného skla.
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Článek 1 
Úvodní ustanovení

1.	 V souladu s právní úpravou vydává pojistitel tyto Zvláštní pojistné 
podmínky pro pojištění strojů a elektronických zařízení ZPP 360-
2, které nabývají účinnosti dne 1. 7. 2018.

	 Toto pojištění patří do kategorie pojištění majetku a sjednává se 
jako škodové pojištění.

2.	 ZPP navazují na Všeobecné pojistné podmínky

Článek 2. 
Předmět pojištění
1.	 Předmětem pojištění (pojištěnou věcí) jsou v  pojistné smlouvě 

uvedené:
a)	 stroje, včetně příslušenství,
b)	 elektronická zařízení, včetně příslušenství,

	 sloužící pojištěnému k jeho podnikatelské činnosti.
2.	 Pojištění se vztahuje na věci:

a)	 ve vlastnictví pojištěného,
a	 je‑li to výslovně ujednáno v pojistné smlouvě též na věci:
b)	 které pojištěný oprávněně užívá.

3.	 Pojištění se nevztahuje na:
a)	 věci, které v době sjednání pojištění nebyly v provozuschopném 

stavu,
b)	 vzorky, názorné modely, prototypy,
c)	 motorová a přípojná vozidla s přidělenou registrační značkou, 

s výjimkou mobilních strojů,
d)	 letadla,
e)	 plavidla,
f)	 kolejová vozidla,
g)	 věci umístěné v  podzemí v  souvislosti s  důlní, těžební nebo 

stavební činností,
h)	 základy strojů,
i)	 ruční nářadí,
j)	 fotoaparáty, kamery, navigační systémy, mobilní komunikační 

zařízení,
	 a to ani v případě, že uvedené věci pojmově patří do pojištěného 

souboru věcí.

Článek 3. 
Pojistná nebezpečí
Pojištění se sjednává pro případ poškození nebo zničení pojištěné 
věci vylučující nebo omezující její funkčnost, které bylo způsobeno 
jakoukoliv nahodilou událostí, která není z pojištění vyloučena.

Článek 4. 
Pojistná hodnota
Pojistnou hodnotou pojištěné věci je její nová cena.

Článek 5. 
Pojistná událost a předpoklady vzniku práva na pojistné plnění

1.	 Pojistnou událostí je poškození nebo zničení pojištěné věci způ‑
sobené sjednaným pojistným nebezpečím.

2.	 Právo na pojistné plnění vznikne, pokud:
a)	 v době trvání pojištění došlo k působení pojistného nebezpečí 

(tj. ke škodné události) a zároveň nastala škoda na pojištěné 
věci,

b)	 a  to na místě uvedeném v  pojistné smlouvě jako místo 
pojištění.

Článek 6. 
Výluky z pojištění

1.	 Vedle obecných výluk z  pojištění (čl.  3 VPP) se pojištění dále 
nevztahuje na škody:
a)	 vzniklé následkem živelní události,
b)	 vzniklé odcizením, ztrátou, zpronevěrou, podvodem,
c)	 vzniklé následkem vady, kterou měla pojištěná věc již v době 

sjednání pojištění a  která byla nebo mohla být známa 
pojistníkovi, pojištěnému nebo jejich zástupcům bez ohledu 
na to, zda byla známa pojistiteli,

d)	 vzniklé v důsledku trvalého vlivu provozu, opotřebení, koroze, 
eroze, abraze, kavitace, oxidace, usazování kotelního kamene 
nebo jiných usazenin, postupného stárnutí, únavy materiálu, 
nedostatečného používání, dlouhodobého uskladnění,

e)	 za které odpovídá výrobce, dodavatel, opravce, správce nebo 
jakýkoliv jiný smluvní partner a nese zákonnou nebo smluvní 
odpovědnost, nebo na které výrobce, dodavatel, opravce, 
správce nebo jakýkoliv jiný smluvní partner poskytuje záruku,

f)	 vzniklé během přepravy pojištěné věci jako nákladu,
g)	 vzniklé v důsledku jakéhokoli porušení duševních majetkových 

práv (např. ochranné známky, autorského práva, patentu),
h)	 vzniklé úmyslným poškozením nebo zničením, pokud škoda 

nebyla vyšetřována Policií ČR,
i)	 vzniklé vlivem běžných atmosférických podmínek, se kterými 

je podle místních poměrů a ročního období nutno počítat,
j)	 vzniklé působením kybernetických nebezpečí, kterým se 

rozumí:
-	 zneužití, selhání internetu (sítí, stránek, adres a podobných 

zařízení nebo služeb),
-	 selhání při elektronickém přenosu dat,
-	 ztráta možnosti využívat data nebo omezení funkčnosti 

dat, kódování programů, programového vybavení 
jakéhokoliv počítače, počítačového systému nebo 
jiného zařízení závislého na jakémkoliv mikročipu nebo 
vestavěném logickém obvodu, včetně výpadku činnosti na 
straně pojištěného,

-	 porušení, zničení, zkreslení, vymazání nebo jiná ztráta 
nebo poškození programového vybavení pojištěné věci.

	 Tato výluka se však neuplatní, došlo‑li ke zničení základního 
programového vybavení zajišťujícího základní funkci pojištěné 
věci (včetně nosičů dat, na kterých je umístěno) dodávaného 
výrobcem společně s  pojištěnou věcí, ovšem jen v  případě, že 
k jeho zničení došlo v souvislosti se zničením pojištěné věci.

2.	 Pokud nedošlo z  téže příčiny a  ve stejnou dobu i  k  jinému 
poškození nebo zničení pojištěné věci, za které je pojistitel 
povinen plnit, pojištění se nevztahuje na poškození nebo zničení:
a)	 strojních součástí, dílů a  nástrojů, které se pravidelně 

vyměňují při změně pracovních úkonů (řezné nástroje, formy, 
matrice atd.),

b)	 částí a dílů, které se pravidelně vyměňují pro rychlé opotřebení 
nebo stárnutí (dopravní pásy, síta, hadice, těsnění, pneumatiky, 
lana, řemeny, pracovní části drtičů, žáruvzdorné vyzdívky, 
akumulátory, odporová topná tělesa, zdroje osvětlení, 
pojistky atd.),

c)	 strojních součástí pro kluzná a  valivá uložení pro rotační 
a přímočarý pohyb (písty, válce, ložiska atd.),

d)	 skleněných součástí, provozních kapalin a činných médií (paliva, 
chladicí kapaliny, maziva, katalyzátory, chemikálie apod.),
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e)	 zvukových, obrazových, datových a  jiných nosičů a  záznamů 
na nich.

3.	 Z  pojištění nevzniká právo na plnění za nepřímé škody všeho 
druhu (např. ušlý zisk, pokuty).

4.	 Jen je‑li ujednáno v  pojistné smlouvě, poskytne pojišťovna 
pojistné plnění též v  rozsahu expresních příplatků, nákladů 
letecké dodávky náhradních dílů, cestovních náhrad zahraničních 
techniků a expertů, práce přes čas, práce v noci, práce v neděli a ve 
státních svátcích, nákladů na úklid a dekontaminaci, vícenákladů 
na přemístění a ochranu nebo nákladů na aktivování provizoria.

Článek 7. 
Oprávněná osoba

Oprávněnou osobou je pojištěný.

Článek 8. 
Plnění pojistitele

1.	 Byla‑li zničena pojištěná věc, jejíž stáří činí nejvýše 5  let, vzniká 
oprávněné osobě právo, aby jí pojistitel vyplatil částku odpovída‑
jící přiměřeným nákladům na znovupořízení stejné nebo srovna‑
telné věci sníženou o cenu případných využitelných zbytků.

2.	 Byla‑li zničena pojištěná věc starší 5 let, vzniká oprávněné osobě 
právo, aby jí pojistitel vyplatil částku odpovídající přiměřeným ná‑
kladům na znovupořízení stejné nebo srovnatelné věci sníženou 
o částku odpovídající stupni opotřebení a  jiného znehodnocení 
v době bezprostředně před pojistnou událostí a o cenu případ‑
ných využitelných zbytků.

3.	 Stáří věci se odvozuje od roku její výroby, přičemž kalendářní rok 
výroby se do celkového stáří nezapočítává.

4.	 Byla‑li pojištěná věc poškozena, vzniká oprávněné osobě právo 
(není‑li dále stanoveno jinak), aby jí pojistitel vyplatil částku od‑
povídající přiměřeným nákladům na obnovu provozuschopnosti 
poškozené věci do stavu před pojistnou událostí sníženou o cenu 
využitelných zbytků nahrazených částí. Součástí plnění jsou i pří‑
padné celní poplatky, přiměřené a účelně vynaložené náklady na 
demontáž a  montáž poškozené věci a  na dopravu do opravny 
a  zpět. Celkové plnění pojistitele v případě poškození věci však 
nesmí přesáhnout částku, kterou by pojistitel vyplatil v případě, 
že by věc byla zničena.

5.	 Vyžaduje‑li oprava poškozené věci převinutí nebo výměnu agre‑
gátu, sníží pojistitel pojistné plnění o částku odpovídající stupni 
opotřebení vinutí nebo vyměňovaného agregátu, a  to nejméně 
ve výši 10% za každý rok provozu z nákladu za opravu vinutí nebo 
z nové ceny vyměňovaného agregátu, maximálně však do výše 
60%.

6.	 Vyžaduje‑li oprava poškozené věci opravu nebo výměnu bloků 
nebo hlav motorů nebo kompresorů, včetně příslušenství a pístů, 
vstřikovacích čerpadel nebo vstřikovačů, sníží pojistitel pojistné 
plnění o  částku odpovídající stupni opotřebení těchto součástí, 
a to nejméně ve výši 10% za každý rok provozu z nákladu za opra‑
vu vinutí nebo z nové ceny vyměňovaného agregátu, maximálně 
však do výše 60%.

7.	 Pojistitel nahradí rovněž účelně vynaložené náklady na provizorní 
opravu, pokud ovšem tyto náklady nezvyšují náklady na celkovou 
opravu. V ostatních případech pouze tehdy, pokud jejich vynalo‑
žení pojistitel předem odsouhlasil.

8.	 Pojištění se sjednává se spoluúčastí na plnění z  každé pojistné 
události.

9.	 Pojistitel poskytuje pojistné plnění v rozsahu pojištění a jeho pa‑
rametrů (pojistné částky, limity plnění, spoluúčast) ujednaných ke 
dni, kdy nastala škodná událost.

Článek 9. 
Povinnosti pojistníka, pojištěného, oprávněné osoby a důsledky 
jejich porušení

1.	 Vedle povinností uložených VPP je pojištěný povinen:
a)	 zabezpečit, aby pojištěná věc byla používána jen k  účelu 

stanovenému výrobcem,
b)	 dodržovat pokyny výrobce týkající se provozu, údržby, 

prohlídek a revize pojištěné věci,

c)	 dodržovat technické a  další normy vztahující se k  provozu 
a údržbě pojištěné věci,

d)	 je‑li pro obsluhu pojištěné věci předepsána kvalifikace nebo 
oprávnění, zajistit její obsluhu pouze kvalifikovanou nebo 
oprávněnou osobou, není‑li speciální kvalifikace či oprávnění 
vyžadováno, zajistit obsluhu věci osobou prokazatelně 
zaškolenou,

e)	 uschovat po škodné události veškeré poškozené díly do doby, 
než pojistitel odsouhlasí jejich likvidaci.

2.	 Povinnosti uvedené v bodě 1 tohoto článku se přiměřeně vztahují 
i na pojistníka a oprávněnou osobu.

3.	 Následky porušení povinností upravuje OZ.

Článek 10. 
Výklad pojmů pojistných nebezpečí
Pokud se v těchto pojistných podmínkách a v pojistné smlouvě použí‑
vají dále uvedené pojmy, mají tento význam:

1.	 Mobilní strojem se rozumí pracovní stroj samojízdný, pracovní 
stroj přípojný, zemědělský a lesnický traktor a jeho přípojné vozi‑
dlo.

2.	 Poškozením se rozumí změna stavu věci, která je odstranitelná 
opravou.

3.	 Provozuschopným stavem se rozumí stav věci, kdy po úspěšně 
ukončeném zkušebním provozu a přejímacím testu je věc schop‑
na plnit určené funkce a dosahovat projektovaných parametrů.

4.	 Údržbou věci se rozumí souhrn činností zajišťujících technickou 
způsobilost, provozuschopnost, hospodárnost a bezpečnost pro‑
vozu věci.

5.	 Zničením se rozumí změna stavu věci, která není odstranitelná 
opravou, přičemž věc již nelze používat k původnímu účelu.

6.	 Živelní událostí se rozumí událost způsobená požárem, výbu‑
chem, přímým úderem blesku, nárazem nebo zřícením letadla, 
aerodynamickým třeskem, povodní, záplavou, vichřicí, krupo‑
bitím, sesouváním půdy, zřícením skal nebo zemin, sesouváním 
nebo zřícením lavin, zemětřesením, tíhou sněhu nebo námrazy, 
kapalinou unikající z vodovodního zařízení, médiem vytékajícím 
v důsledku náhlého a nahodilého poškození nebo poruchy hasi‑
cích zařízení, pádem stromů, stožárů a

	 jiných předmětů, působením kouře, který unikl z technického za‑
řízení v místě pojištění.

	 Přitom:
6. 1.	 Požárem se rozumí oheň v podobě plamene, který provází 

hoření a  který vznikl mimo určené ohniště nebo takové 
ohniště opustil a  šíří se vlastní silou nebo je pachatelem 
úmyslně šířen. Za působení požáru se rovněž považují 
účinky průvodních jevů požáru, jako je teplo, zplodiny 
hoření, hašení.

6. 2.	 Výbuchem se rozumí náhlý, ničivý projev tlakové síly 
spočívající v  rozpínavosti plynů nebo par. Výbuchem se 
dále rozumí prudké vyrovnání tlaku (imploze).

6. 3.	 Přímým úderem blesku se rozumí bezprostřední působení 
energie blesku nebo teploty jeho výboje na pojištěnou věc 
nebo do budovy, ve které se pojištěná věc nacházela.

6. 4.	 Nárazem nebo zřícením letadla se rozumí případ, kdy 
dochází k neovladatelnosti stroje, jehož řízení se vymkne 
kontrole pilota a letadlo, jeho části nebo jeho náklad se zřítí 
na pojištěnou věc. To platí také v  případě, když posádka 
v  důsledku výše popsaných skutečností letadlo před 
zřícením opustila.

	 Letadlem se rozumí zařízení schopné vyvozovat síly nesoucí 
jej v  atmosféře (včetně např.  horkovzdušného balónu, 
vzducholodě).

6. 5.	 Povodní se rozumí přechodné výrazné zvýšení hladiny 
vodních toků nebo jiných povrchových vod, při kterém 
voda již zaplavuje místo pojištění mimo koryto vodního 
toku. Povodní se rozumí též vystoupání vody z kanalizace 
v důsledku vzniklé povodně.

6. 6.	 Záplavou se rozumí vytvoření souvislé vodní plochy, která 
po určitou dobu stojí nebo proudí v místě pojištění, včetně 
situace, kdy dochází k  zaplavení území při soustředěném 
odtoku srážkových vod. Záplavou se rozumí též vystoupání 
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vody z kanalizace v důsledku vzniklé záplavy.
6. 7.	 Vichřice je dynamické působení hmoty vzduchu, která se 

pohybuje v  místě pojištění rychlostí nejméně 20,8 m/sec. 
(t.j. 75 km/hod.).

6. 8.	 Krupobitím se rozumí jev, při kterém kousky ledu 
vytvořené v atmosféře dopadají na pojištěnou věc.

6. 9.	 Sesuv půdy, zřícení skal nebo zemin je náhlý jev, při 
kterém dochází k působení zemské tíže a půda, skála nebo 
zemina se v  důsledku porušení dlouhodobé rovnováhy 
svahu sune nebo řítí na pojištěnou věc.

6. 10.	 Sesuv nebo zřícení lavin je jev, kdy se masa sněhu nebo 
ledu uvede do pohybu a  po svahu se sune nebo řítí na 
pojištěnou věc.

6. 11.	 Zemětřesení je jev, kdy otřesy zemského povrchu vyvolané 
pohybem zemské kůry dosahují nejméně 6. stupně 
mezinárodní stupnice MCS, udávající makroseismické 
účinky zemětřesení, a  to v  místě pojištění (nikoliv 
v epicentru).

6. 12.	 Tíhou sněhu nebo námrazy se rozumí destruktivní 
působení jejich nadměrné hmotnosti na střešní krytiny, 
na nosné nebo konstrukční prvky budovy. Nadměrnost se 
posuzuje s ohledem na běžný výskyt v místě pojištění.

6. 13.	 Kapalinou unikající z  vodovodních zařízení se rozumí 
voda, topná, klimatizační a hasicí média.

	 Vodovodním zařízením se rozumí:
-	 potrubí pro přívod, rozvod a  odvod vody, včetně 

armatur a zařízení na ně připojených,
-	 rozvody topných a  klimatizačních systémů, včetně 

těles a zařízení na ně připojených.
6. 14.	 Pádem stromů, stožárů nebo jiných předmětů se rozumí 

pohyb uvedených předmětů, který má znaky volného pádu.
6. 15.	 Kouřem se rozumí směs plynných a  v  ní rozptýlených 

tuhých produktů hoření, který v důsledku náhlé a nahodilé 
události unikl ze spalovacího, topného, varného nebo 
sušicího zařízení v místě pojištění, pokud k  tomuto úniku 
došlo mimo otvory k odvodu kouře.
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Článek 1 
Úvodní ustanovení

1.	 V souladu s právní úpravou vydává pojistitel tyto Zvláštní pojistné 
podmínky pro pojištění věcí během silniční dopravy ZPP 370-2, 
které nabývají účinnosti dne 1.  9.  2018. Toto pojištění patří do 
kategorie pojištění majetku a sjednává se jako škodové pojištění.

2.	 ZPP navazují na Všeobecné pojistné podmínky pro pojištění 
podnikatelů VPP 300-2 (dále jen „VPP“).

Článek 2. 
Předmět pojištění

1.	 Pojistit lze věci hmotné movité, sloužící pojištěnému k  jeho 
podnikatelské činnosti. Předmět konkrétního pojištění musí být 
uveden v  pojistné smlouvě buď individuálně, nebo vymezením 
souboru pojištěných věcí.

2.	 Pojištění se vztahuje na věci:
a)	 ve vlastnictví pojištěného (vlastní věci),
b)	 které pojištěný oprávněně užívá (věci v užívání),
c)	 které pojištěný převzal na základě písemné smlouvy za účelem 

splnění svého závazku (věci převzaté),

	 pokud jsou dopravovány pojištěným určeným v pojistné smlouvě 
pro vlastní potřebu silničními vozidly, která jsou ve vlastnictví nebo 
spoluvlastnictví pojištěného nebo která pojištěný oprávněně 
užívá (dále jen „vozidlo“)

3.	 Pojištěné věci se rozdělují podle jejich charakteru do dále 
uvedených rizikových skupin:

	 DV1  – věci s  vysokou mírou rizika, např.  alkoholické nápoje, 
tabákové výrobky, kosmetika, farmaceutické výrobky, elektronická 
zařízení jakéhokoli druhu vč. jejich součástí a  náhradních dílů, 
výrobky z kůže a kožešin, sportovní potřeby vč. jízdních kol,

	 DV2 – věci se střední mírou rizika, např. optické, měřící, kontrolní 
a podobné přístroje (s výjimkou elektronických), elektrické stroje 
a přístroje vč. nářadí, stroje, textilní výrobky, chemické výrobky, 
sklo, keramika, potraviny, hudební nástroje,

	 DV3  – věci s  nízkou mírou rizika, např.  nerostné suroviny, 
stavební materiál, výrobky ze dřeva, plastu, kovu, papíru a gumy.

	 Předmětem pojištění jsou pouze věci, které svým charakterem 
odpovídají sjednané rizikové skupině, uvedené v  pojistné 
smlouvě, jakož i  věci, které podle svého charakteru náleží do 
rizikové skupiny s nižší mírou rizika.

4.	 Pojištění se nevztahuje na:
a)	 věci, které byly převzaty za účelem provedení dopravy 

(smlouva o přepravě věci) nebo za účelem obstarání přepravy 
(zasílatelská smlouvy),

b)	 zavazadla a věci osobní potřeby,
c)	 peníze (tj. platné tuzemské i cizozemské bankovky a mince),
d)	 cennosti,
e)	 cenné věci,
f)	 věci zvláštní hodnoty,
g)	 dokumentaci,
h)	 vzorky, názorné modely, prototypy,
i)	 motorová a přípojná vozidla s přidělenou registrační značkou, 

s výjimkou mobilních strojů,
j)	 letadla,
k)	 plavidla,
l)	 kolejová vozidla,
m)	výbušniny, zbraně, střelivo a radioaktivní látky.

5.	 V pojistné smlouvě lze ujednat, že se pojištění vztahuje i na živá 
zvířata. Pro účely takového pojištění se na zvíře nahlíží jako na 
movitou věc.

Článek 3. 
Pojistná nebezpečí

1.	 Pojištění se sjednává pro případ poškození nebo zničení pojištěné 
věci:
a)	 nehodou vozidla,
b)	 požárem,
c)	 výbuchem,
d)	 přímým úderem blesku,
e)	 pádem stromů, stožárů nebo jiných předmětů, nejedná‑li se 

o předměty umístěné na nebo ve vozidle,
f)	 povodní nebo záplavou,
g)	 vichřicí nebo krupobitím,
h)	 sesuvem nebo zřícením lavin,
i)	 sesuvem půdy, zřícení skal nebo zemin,
j)	 zemětřesením,
(dále jen „základní rozsah“).

2.	 V  pojistné smlouvě lze ujednat, že se pojištění vztahuje i  na 
odcizení pojištěné věci, k němuž došlo:
a)	 Odcizením krádeží vloupáním,
b)	 Odcizením loupeží,
(dále jen „odcizení“).

Článek 4. 
Pojistná hodnota a limit pojistného plnění

1.	 Není‑li dále uvedeno nebo v pojistné smlouvě ujednáno jinak, je 
pojistnou hodnotou pojištěné věci její nová cena.

2.	 Pojistnou hodnotou cizích věcí v užívání a cizích věcí převzatých je 
jejich časová cena.

3.	 Pojistnou hodnotou zásob, které pojištěný
a)	 nevyrobil, je jejich nová cena,
b)	 vyrobil, je částka odpovídající přiměřeným nákladům 

pojištěného na jejich novou výrobu.

4.	 Limit pojistného plnění je stanoven pojistníkem s  ohledem na 
hodnotu věci dopravované vozidlem.

Článek 5. 
Pojistná událost a předpoklady vzniku práva na pojistné plnění

1.	 Pojistnou událostí je poškození, zničení nebo odcizení pojištěné 
věci způsobené sjednaným pojistným nebezpečím.

2.	 Pojistnou událostí je i  poškození, zničení nebo ztráta pojištěné 
věci, kterým pojištěný nemohl zabránit, pokud k němu došlo:
a)	 v  přímé souvislosti s  působením sjednaného pojistného 

nebezpečí (tj. v přímé souvislosti se škodnou událostí)
	 nebo
b)	 v  době, kdy osoba uskutečňující dopravu byla následkem 

nehody vozidla zbavena možnosti pojištěné věci opatrovat.

3.	 Právo na pojistné plnění vznikne, pokud k působení pojistného 
nebezpečí (tj.  ke škodné události) došlo v době trvání pojištění 
a zároveň nastala škoda na pojištěné věci.

4.	 Pojištění se vztahuje pouze na takové poškození, zničení, odcizení 
nebo ztrátu pojištěné věci, k  nimž došlo po naložení pojištěné 
věci na vozidlo za účelem její bezprostředně následující dopra‑
vy a před započetím její vykládky v místě určení, nejpozději však 
v okamžiku, kdy pojištěná věc v místě určení vyložena být měla, 
resp. vyložena být mohla.
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Článek 6. 
Výluky z pojištění

1.	 Z pojištění nevzniká právo na plnění za škody vzniklé v důsledku:
a)	 vadného, nedostatečného nebo nevhodného balení pojištěné 

věci,
b)	 nesprávného upevnění nebo naložení pojištěné věci,
c)	 nakládky či vykládky pojištěné věci,
d)	 vady, kterou měla pojištěná věc již v době před jejím naložením 

na vozidlo.

2.	 Z  pojištění nevzniká právo na plnění za nepřímé škody všeho 
druhu (např. ušlý zisk, pokuty) a za vedlejší výlohy (např. expresní 
příplatky, letecká dodávka náhradních dílů, cestovní náhrady 
zahraničních expertů).

3.	 Dále vedle obecných výluk z pojištění (čl.  3 VPP) vyplývají další 
výluky (omezení vzniku práva na pojistné plnění) z  definic 
jednotlivých pojistných nebezpečí nebo ostatních pojmů 
uvedených ve výkladu pojmů v  čl.  12 a  čl.  13 těchto pojistných 
podmínek.

Článek 7. 
Oprávněná osoba

Oprávněnou osobou je pojištěný.

Článek 8. 
Plnění pojistitele

1.	 Pojistitel poskytne pojistné plnění maximálně do výše sjednané‑
ho limitu plnění.

2.	 Na úhradu všech pojistných událostí nastalých v průběhu jedno‑
ho pojistného roku poskytne pojistitel pojistné plnění v souhrnu 
maximálně do výše sjednaného limitu plnění.

3.	 Je‑li pojištění sjednáno na dobu kratší než jeden pojistný rok, 
poskytne pojistitel na úhradu všech pojistných událostí nastalých 
během doby trvání pojištění pojistné plnění v souhrnu maximálně 
do výše sjednaného limitu plnění.

4.	 Byla‑li pojištěná věc zničena, odcizena nebo ztracena, vzniká 
oprávněné osobě právo, není‑li dále stanoveno jinak, aby jí pojis‑
titel vyplatil:
a)	 z  pojištění na novou cenu částku odpovídající přiměřeným 

nákladům na znovupořízení věci stejné nebo srovnatelné, 
sníženou o cenu případných využitelných zbytků,

b)	 z pojištění na časovou cenu částku odpovídající přiměřeným 
nákladům na znovupořízení věci stejné nebo srovnatelné 
sníženou o  částku odpovídající stupni opotřebení a  jiného 
znehodnocení v době bezprostředně před pojistnou událostí 
a o cenu případných využitelných zbytků,

5.	 Byla‑li pojištěná věc poškozena, vzniká oprávněné osobě právo, 
pokud není dále stanoveno jinak, aby jí pojistitel vyplatil:
a)	 z  pojištění na novou cenu částku odpovídající přiměřeným 

nákladům na opravu poškozené věci sníženou o cenu zbytků 
nahrazených částí,

b)	 z pojištění na časovou nebo obvyklou cenu částku odpovídající 
přiměřeným nákladům na opravu poškozené věci sníženou 
o částku odpovídající stupni opotřebení a jiného znehodnocení 
nahrazovaných částí z  doby bezprostředně před pojistnou 
událostí a o cenu zbytků nahrazených částí.

	 Plnění pojistitele za poškozenou věc však nesmí přesáhnout část‑
ku, kterou by vyplatil v případě, že by věc byla zničena.

6.	 Pokud opotřebení nebo jiné znehodnocení věci pojištěné na no‑
vou cenu dosáhlo v době bezprostředně před pojistnou událostí 
70% nebo více, vyplatí pojistitel plnění jako při pojištění na časo‑
vou cenu.

7.	 Pokud byly pojistnou událostí postiženy zásoby, vyplatí pojistitel:
a)	 v případě jejich zničení, odcizení nebo ztráty částku odpovídající 

přiměřeným nákladům na jejích novou výrobu (u zásob, které 
pojištěný vyrobil) nebo na jejich nové pořízení (u zásob, které 
pojištěný nevyrobil) sníženou o cenu případných využitelných 
zbytků,

b)	 v  případě jejich poškození částku odpovídající přiměřeným 
nákladům na jejich opravu nebo úpravu sníženou o  cenu 
případných využitelných zbytků nahrazených částí,

c)	 v  případě jejich znehodnocení částku odpovídající rozdílu 

mezi jejich pojistnou hodnotou bezprostředně před vznikem 
pojistné události a obvyklou cenou bezprostředně po pojistné 
události.

	 Pojistitel vyplatí nižší z uvedených částek.

	 Plnění pojistitele za postižené zásoby dle tohoto odstavce ne‑
převýší částku, kterou by oprávněná osoba obdržela při prodeji 
zásob v doně bezprostředně před vznikem pojistné události v ob‑
vyklém obchodním styku na daném místě.

8.	 Při stanovení výše plnění za poškození, zničení nebo ztrátu věci 
tvořících celek (např. soubor, sbírka) se nezohledňuje znehodno‑
cení celku.

9.	 Pojištění se sjednává se spoluúčastí. Pokud se k  jedné škodné 
události vztahuje více spoluúčastí, odečte se od pojistného plně‑
ní jen nejvyšší z nich, není‑li pro oprávněnou osobu výhodnější 
opačný postup.

10.	 Pojistitel poskytuje pojistné plnění v rozsahu pojištění a jeho pa‑
rametrů (pojistné částky, limity plnění, spoluúčast) ujednaných ke 
dni, kdy nastala škodná událost.

Článek 9. 
Povinnosti pojištěného a důsledky jejich porušení

1.	 Dopravu musí provádět pouze pojištěný nebo osoba pověřená 
pojištěným, která je starší 18 let, plně svéprávná, bezúhonná, spo‑
lehlivá, způsobilá k provedení dopravy a není pod vlivem alkoholu 
nebo jiných omamných nebo psychotropních látek (dále jen „oso-
ba uskutečňující dopravu“),

2.	 Doprava musí být prováděna pouze vozidlem, které je vhodné 
a způsobilé pro dopravu pojištěné věci,

3.	 Pojištěný je povinen zabezpečit, aby byly:
a)	 uzamykací a uzavírací mechanismy funkční,
b)	 okna a jiné otevíratelné otvory uzavřeny zevnitř, a pokud jsou 

otevíratelné zvenčí, i uzamčeny,
c)	 vstupy, vjezdy, vrata, dveře apod. řádně uzavřeny a uzamčeny.

	 Povinnosti podle písm. a) až c) se vztahují na vozidlo i na objekty, 
ve kterých je vozidlo umístěno.

	 Klíče od vozidla nesmí být ponechány na stejném místě jako vozi‑
dlo.

4.	 Pojištěný je povinen zabezpečit pojištěné věci tak, aby toto za‑
bezpečení minimálně odpovídalo dále uvedeným způsobům za‑
bezpečení:
a)	 Limit plnění do 100 000 Kč: Pojištěné věci musí být uloženy 

v uzamčeném vozidle s pevnou konstrukcí karoserie nebo pod 
upevněnou a uzamčenou plachtou,

b)	 Limit plnění do 300 000 Kč: Pojištěné věci musí být uloženy 
v uzamčeném vozidle s pevnou konstrukcí karoserie nebo pod 
upevněnou a uzamčenou plachtou, která odpovídá specifikaci 
o nástavbě uvedené v technickém průkazu vozidla,

c)	 Limit plnění do 500 000 Kč: Pojištěné věci musí být uloženy 
v uzamčeném vozidle s pevnou konstrukcí karoserie nebo pod 
upevněnou a uzamčenou plachtou, která odpovídá specifikaci 
o  nástavbě uvedené v  technickém průkazu vozidla. Vozidlo 
musí být vybaveno funkčním alarmem.

5.	 Byla‑li pojištěná věc odcizena a vozidlo nebylo vybaveno funkč‑
ním alarmem, poskytne pojistitel plnění maximálně do výše 
300 000 Kč.

	 Byla‑li pojištěná věc odcizena a  vozidlo nebylo vybaveno kon‑
strukcí pro plachtu, která odpovídá specifikaci o  nástavbě uve‑
dené v  technickém průkazu vozidla, poskytne pojistitel plnění 
maximálně do výše 100 000 Kč.

6.	 Pokud nebyly splněny požadavky na zabezpečení dle odst.  3) 
nebo 4) tohoto článku a tato skutečnost měla podstatný vliv na 
vznik pojistné události, její průběh nebo zvětšení rozsahu jejích 
následků, je pojistitel oprávněn snížit pojistné plnění úměrně 
tomu, jaký vliv měla tato skutečnost na vznik škodné události, její 
průběh, nebo na zvětšení rozsahu jejích následků.

7.	 Byla‑li pojištěná věc odcizena z  vozidla, nebo byla‑li odcizena 
současně s vozidlem, v němž byla uložena, pojistitel poskytne pl‑
nění pouze v případě, že:
a)	 všechna zabezpečovací zařízení instalovaná ve vozidle byla 

v aktivním stavu, nebo ve vozidle byla trvale přítomna alespoň 
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jedna osoba pověřená pojištěným, která je starší 18  let, plně 
svéprávná, bezúhonná, spolehlivá, není pod vlivem alkoholu 
nebo jiných omamných nebo psychotropních látek,

a zároveň
b)	 k odcizení došlo prokazatelně v době od 6:00 do 22:00 hod 

nebo vozidlo bylo odstaveno v  uzamčené garáži nebo ve 
střeženém objektu.

8.	 Následky porušení povinností upravuje OZ.

Článek 10. 
Výklad pojmů
Pokud se v těchto pojistných podmínkách a v pojistné smlouvě použí‑
vají dále uvedené pojmy, mají tento význam:

1.	 Cennostmi se rozumí ceniny (tj.  poštovní známky, kolky, losy, 
jízdenky, kupony MHD, dobíjecí kupony do mobilních telefonů, 
dálniční známky, stravenky, apod.), platební karty a jiné obdobné 
dokumenty, cenné papíry, vkladní a šekové knížky.

2.	 Cennými věcmi se rozumí drahé kovy, perly, drahokamy a před‑
měty s použitím uvedených věcí vyrobené.

3.	 Dokumentací se rozumí písemnosti, obchodní knihy, kartotéky, 
výkresy, projekty, plány, nosiče dat a záznamy na nich.

4.	 Mobilní strojem se rozumí pracovní stroj samojízdný, pracovní 
stroj přípojný, zemědělský a lesnický traktor a jeho přípojné vozi‑
dlo.

5.	 Odcizením krádeží vloupáním se rozumí odcizení pojištěné věci 
tak, že se jí pachatel zmocnil tím, že místo, ve kterém byla věc 
umístěna:
a)	 otevřel nástroji, které nejsou určeny k jeho řádnému otevírání,
b)	 otevřel destrukčním způsobem (např.  za použití trhaviny, 

probouráním zdi),
c)	 otevřel klíčem, kterého se zmocnil krádeží vloupáním nebo 

loupeží.

6.	 Odcizením loupeží se rozumí odcizení pojištěné věci tak, že se 
jí pachatel zmocnil použitím násilí nebo pohrůžkou bezprostřed‑
ního násilí vůči pojištěnému, jeho zaměstnanci nebo jiné osobě 
pověřené pojištěným.

7.	 Krupobitím se rozumí jev, při kterém kousky ledu vytvořené v at‑
mosféře dopadají na pojištěnou věc.

8.	 Pádem stromů, stožárů nebo jiných předmětů se rozumí po‑
hyb uvedených předmětů, který má znaky volného pádu.

9.	 Penězi se rozumí platné tuzemské i cizozemské bankovky a min‑
ce.

10.	 Poškozením se rozumí změna stavu věci, která je odstranitelná 
opravou.

11.	 Povodní se rozumí přechodné výrazné zvýšení hladiny vodních 
toků nebo jiných povrchových vod, při kterém voda již zaplavuje 
místo pojištění mimo koryto vodního toku. Povodní se rozumí též 
vystoupání vody z kanalizace v důsledku vzniklé povodně.

12.	 Požárem se rozumí oheň v podobě plamene, který provází hoření 
a který vznikl mimo určené ohniště nebo takové ohniště opustil 
a šíří se vlastní silou nebo je pachatelem úmyslně šířen. Za půso‑
bení požáru se rovněž považují účinky průvodních jevů požáru, 
jako je teplo, zplodiny hoření, hašení.

	 Požárem není působení užitkového ohně a  jeho tepla, žhnutí 
a  doutnání s  omezeným přístupem kyslíku ani působení tepla 
při zkratu v elektrickém vedení nebo zařízení, pokud se plamen 
vzniklý zkratem dále nerozšířil.

13.	 Přímým úderem blesku se rozumí bezprostřední působení ener‑
gie blesku nebo teploty jeho výboje na pojištěnou věc nebo do 
budovy, ve které se pojištěná věc nacházela.

	 Aby vzniklo právo na plnění, musí být škoda zjistitelná podle te‑
pelně mechanických stop zanechaných na poškozené věci nebo 
na budově, ve které se poškozená věc nacházela.

	 Přímým úderem blesku není působení přepětí vzniklé působení 
blesku v elektrorozvodné nebo komunikační síti.

14.	 Sbírkou se rozumí soubor věcí stejného charakteru a  sběratel‑
ského zájmu, přičemž součet hodnot jednotlivých věcí tvořících 
sbírku je nižší než hodnota sbírky jako celku.

15.	 Sesuv nebo zřícení lavin je jev, kdy se masa sněhu nebo ledu 
uvede do pohybu a po svahu se sune nebo řítí na pojištěnou věc.

16.	 Sesuv půdy, zřícení skal nebo zemin je náhlý jev, při kterém do‑
chází k působení zemské tíže a půda, skála nebo zemina se v dů‑
sledku porušení dlouhodobé rovnováhy svahu sune nebo řítí na 
pojištěnou věc.

	 Sesuvem není klesání zemského povrchu do centra Země, ani po‑
kles rovinatého terénu, ani změna základových poměrů staveb 
(např. promrzáním, sesycháním, podmáčením).

17.	 Starožitností se rozumí věc zpravidla starší 100  let, která má 
uměleckou hodnotu, případně charakter unikátu.

18.	 Soubor věcí tvoří věci, které mají stejný nebo podobný charakter 
nebo jsou určeny ke stejnému účelu.

19.	 Uměleckým předmětem se rozumí věc, jejíž hodnota není dána 
jen výrobními náklady, ale i uměleckou kvalitou a autorem díla. 
Může jít např. o obrazy, grafická a sochařská díla, výrobky ze skla, 
keramiky a porcelánu, ručně vázané koberce, gobelíny.

20.	 Věcí historické hodnoty se rozumí věc, jejíž hodnota je dána 
vztahem k historii, historické osobě či události apod.

21.	 Věcmi zvláštní hodnoty se rozumí starožitnosti, umělecké před‑
měty, věci historické nebo sběratelské hodnoty, sbírky.

22.	 Vichřice je dynamické působení hmoty vzduchu, která se pohy‑
buje v  místě pojištění rychlostí nejméně 20,8 m/sec. (t.j. 75 km/
hod.).

23.	 Výbuchem se rozumí náhlý, ničivý projev tlakové síly spočívající 
v rozpínavosti plynů nebo par. Výbuchem se dále rozumí prudké 
vyrovnání tlaku (imploze).

	 Výbuchem není aerodynamický třesk nebo výbuch ve spalovacím 
prostoru spalovacího motoru, v hlavních střelných zbraní a jiných 
zařízení, u kterých se energie výbuchu cílevědomě využívá.

24.	 Záplavou se rozumí vytvoření souvislé vodní plochy, která po ur‑
čitou dobu stojí nebo proudí v místě pojištění, včetně situace, kdy 
dochází k zaplavení území při soustředěném odtoku srážkových 
vod. Záplavou se rozumí též vystoupání vody z kanalizace v dů‑
sledku vzniklé záplavy.

25.	 Zemětřesení je jev, kdy otřesy zemského povrchu vyvolané po‑
hybem zemské kůry dosahují nejméně 6. stupně mezinárodní 
stupnice MCS, udávající makroseismické účinky zemětřesení, a to 
v místě pojištění (nikoliv v epicentru).

26.	 Znehodnocením se rozumí situace, kdy dojde ke změně stavu 
věci, která není odstranitelná opravou, ale přesto je věc použitel‑
ná k původnímu účelu.

27.	 Zničením se rozumí změna stavu věci, která není odstranitelná 
opravou, přičemž věc již nelze používat k původnímu účelu.
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Článek 1 
Úvodní ustanovení

1.	 V souladu s právní úpravou vydává pojistitel tyto Zvláštní pojistné 
podmínky pro pojištění odpovědnosti ZPP 650-2 (dále jen „ZPP“), 
které nabývají účinnosti dne 1. 7. 2018.

	 Toto pojištění patří do kategorie pojištění odpovědnosti 
a sjednává se jako škodové pojištění.

2.	 ZPP navazují na Všeobecné pojistné podmínky pro pojištění 
podnikatelů VPP 300-2 (dále jen „VPP“).

Článek 2. 
Rozsah pojištění a pojistná nebezpečí

1.	 Pojištění se sjednává pro případ právním předpisem stanovené 
povinnosti pojištěného nahradit újmu způsobenou jiné osobě 
(dále jen „poškozenému“) v  přímé souvislosti s  činností nebo 
vztahem pojištěného, pro který je sjednáno pojištění. Pojištění 
se vztahuje i  na povinnost pojištěného nahradit újmu vzniklou 
v  souvislosti s  vlastnictvím, držbou nebo jiným oprávněným 
užíváním nemovitosti sloužící k  výkonu činnosti uvedené 
v pojistné smlouvě.

2.	 Jen v  případě, že je výslovně ujednáno v  pojistné smlouvě, 
vztahuje se pojištění i na povinnost nahradit újmu způsobenou 
vadou výrobku a vadou vykonané práce, která se projeví po jejím 
předání (dále jen „vadou práce“).

3.	 Z pojištění se hradí:
a)	 újma způsobená poškozenému ublížením na zdraví nebo 

usmrcením,
b)	 škoda způsobená poškozenému zničením, poškozením 

nebo pohřešováním hmotné věci, kterou má poškozený ve 
vlastnictví nebo v oprávněném užívání,

c)	 škoda způsobená poškozenému zraněním, usmrcením nebo 
pohřešováním zvířete, které má poškozený ve vlastnictví nebo 
v oprávněném užívání,

d)	 náhrada nákladů vynaložených zdravotní pojišťovnou na 
zdravotní péči, pokud povinnost nahradit tyto náklady vznikla 
v  souvislosti s  újmou na zdraví nebo usmrcením, za kterou 
vznikl nárok na plnění z tohoto sjednaného pojištění,

e)	 regresní náhrada dávek nemocenského pojištění vyplacených 
orgánem nemocenského pojištění, pokud povinnost náhrady 
vznikla v  souvislosti s  újmou na zdraví nebo usmrcením, za 
kterou vznikl nárok na plnění z tohoto sjednaného pojištění.

4.	 Pokud pojištěný splnil všechny povinnosti uložené mu v souvislosti 
se vznikem škodné události (viz čl. 5 VPP a čl. 8 ZPP) a pokud se 
na povinnost k  náhradě vztahuje sjednané pojištění, nahradí 
pojistitel účelně vynaložené náklady:

a)	 které odpovídají nejvýše mimosmluvní odměně advokáta za 
obhajobu pojištěného nebo jeho zaměstnance v přípravném 
řízení a před soudem prvního stupně v trestním řízení vedeném 
proti nim v souvislosti se škodnou událostí,

b)	 řízení o náhradě újmy před příslušným orgánem, pokud bylo 
nutné ke zjištění povinnosti pojištěného k náhradě újmy nebo 
její výše v souvislosti se škodnou událostí, pokud je pojištěný 
povinen tyto náklady nahradit. Náklady právního zastoupení 
pojištěného v tomto řízení hradí pojistitel pouze v případě, že 
se k jejich úhradě písemně zavázal,

c)	 náklady mimosoudního projednávání nároku poškozeného na 
náhradu újmy; tyto náklady nahradí pojistitel pouze v případě, 
že se k nim písemně zavázal.

5.	 Pojištěný má právo, aby za něj pojistitel uhradil částku, kterou je 
pojištěný povinen uhradit z důvodu zákonem upraveného ručení 
za splnění povinnosti k náhradě újmy (§ 2914 OZ a § 27 odst. 6 zák. 
č.  13/1997 Sb., o  pozemních komunikacích). Taková újma bude 
uhrazena pouze v  rozsahu, v  jakém by vzniklo právo na plnění 
v případě, že by pojištěný újmu způsobil sám.

Článek 3. 
Pojistná událost a časové předpoklady vzniku práva na pojistné 
plnění

1.	 Pojistnou událostí je vznik povinnosti pojištěného nahradit vznik‑
lou újmu, se kterou je spojena povinnost pojistitele poskytnout 
pojistné plnění.

2.	 Pokud o náhradě újmy rozhoduje oprávněný orgán, platí, že po‑
jistná událost nastala dnem, kdy rozhodnutí tohoto orgánu naby‑
lo právní moci.

3.	 Právo na pojistné plnění vznikne:
a)	 v  případě újmy způsobené vadou výrobku za předpokladu, 

že předmětný výrobek byl uveden do oběhu v  době trvání 
pojištění,

b)	 v  případě újmy způsobené vadou práce za předpokladu, že 
vadná práce byla vykonána a její výsledky předány odběrateli 
v době trvání pojištění,

c)	 v  ostatních případech za předpokladu, že v  době trvání 
pojištění nastala příčina vzniku újmy, tj.  porušení právní 
povinnosti nebo jiná právní skutečnost, v jejímž důsledku újma 
vznikla.

Článek 4. 
Územní rozsah pojištění
Pojištění se vztahuje na škodné události, při kterých:
a)	 příčina vzniku újmy, resp. uvedení výrobku do oběhu (v případě 

újmy způsobené vadou výrobku) či předání výsledků vykonané 
práce (v případě újmy způsobené vadou práce) a zároveň

b)	 i samotná újma
nastaly na území uvedeném v pojistné smlouvě.

Článek 5. 
Výluky z pojištění

1.	 Vedle obecných výluk z pojištění (čl. 3 VPP) se pojištění dále ne‑
vztahuje na povinnost pojištěného nahradit újmu:
a)	 způsobenou vadou výrobku a vadou práce,
b)	 v  případě, kdy pojištěný převzal povinnost k  její náhradě 

v rozsahu širším, než který vyplývá z právního předpisu, včetně 
případů, kdy pojištěný nemůže uplatnit námitku promlčení 
z  toho důvodu, že sjednal delší promlčecí lhůtu, než která 
vyplývá z právního předpisu, nebo se námitky promlčení vzdal,

c)	 způsobenou v souvislosti s činností, kterou pojištěný vykonává 
neoprávněně,

d)	 způsobenou v  souvislosti s  vlastnictvím nebo provozem 
vozidla, pokud vznikl nárok na plnění z  povinného pojištění 
odpovědnosti z provozu vozidla,

e)	 způsobenou provozem vzdušných dopravních prostředků, 
vznášedel nebo plavidel všeho druhu, drážních vozidel, jakož 
i letišť, přístavišť a drah nebo lanovek všeho druhu,

f)	 způsobenou prodlením se splněním smluvní povinnosti,
g)	 vzniklou v souvislosti s činností, u které právní předpis ukládá 

povinnost uzavřít pojištění odpovědnosti,
h)	 v rozsahu, v jakém vzniklo právo na pojistné plnění z pojištění 

odpovědnosti při pracovním úrazu nebo nemoci z povolání,
i)	 v  důsledku porušení právní povinnosti nebo jiné právní 
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skutečnosti, o  které pojištěný v  době uzavření pojistné 
smlouvy věděl nebo s přihlédnutím ke všem okolnostem mohl 
vědět,

j)	 způsobenou zavlečením nebo rozšířením nakažlivé choroby 
lidí, zvířat nebo rostlin; tato výluka se neuplatní, je‑li sjednáno 
pojištění odpovědnosti za újmu způsobenou vadou výrobku 
a  vadou práce a  k  zavlečení nebo rozšíření choroby došlo 
v důsledku závadných potravin, krmiv nebo nápojů,

k)	 způsobenou geneticky modifikovanými organismy nebo 
projevující se genetickými změnami organismu,

l)	 nemajetkovou, která vznikla jinak než ublížením na zdraví 
nebo usmrcením,

m)	na movité věci nebo zvířeti, které pojištěný převzal za účelem 
provedení objednané činnosti (zpracování, oprava, úschova, 
prodej, skladování, přeprava atd.),

n)	 na movité věci nebo zvířeti, které pojištěný užívá,
o)	 vzniklou jinak než ublížením na zdraví, usmrcením, poškozením, 

zničením nebo pohřešováním věci, zraněním, usmrcením nebo 
pohřešováním zvířete,

p)	 vzniklou při provozování profesionální sportovní činnosti,
q)	 způsobenou elektromagnetickým nebo magnetickým polem,
r)	 způsobenou formaldehydem, azbestem, silikonem, umělým 

minerálním vláknem nebo toxickou plísní, houbami, sporami,
s)	 způsobenou sesedáním, sesouváním půdy, erozí, průmyslovým 

odstřelem a v důsledku poddolování,
t)	 způsobenou dodavatelem nebo distributorem elektřiny, 

plynu, vody nebo tepla přerušením, omezením nebo kolísáním 
jejich dodávek,

u)	 způsobenou pohřešováním věci ve střeženém objektu při 
zajišťování ostrahy majetku,

v)	 způsobenou v  souvislosti s  manipulací se střelivem, 
pyrotechnikou, výbušninami, stlačenými nebo zkapalněnými 
plyny, nebezpečnými chemickými látkami nebo nebezpečnými 
odpady,

w)	 způsobenou vlastnictvím nebo provozováním skládek nebo 
úložišť odpadů, včetně likvidace odpadů,

x)	 způsobenou znečištěním životního prostředí, pokud 
újmu nezpůsobila náhlá nahodilá porucha ochranného 
zařízení, kterou pojištěný nemohl při zachování řádné péče 
předpokládat.

2.	 Pojistitel neposkytne pojistné plnění za:
a)	 uložené nebo uplatňované pokuty, penále či jiné smluvní, 

správní nebo trestní sankce nebo jiné platby, které mají 
represivní, exemplární nebo preventivní charakter, bez ohledu 
na to, komu byly uloženy,

b)	 platby náležející v  rámci práv z  vadného plnění a  záruky za 
jakost,

c)	 způsobenou ekologickou újmu, včetně preventivních nákladů,
d)	 náhradu újmy, která byla přiznána soudem ve Spojených 

státech amerických nebo v  Kanadě, nebo na základě práva 
Spojených států amerických nebo Kanady.

3.	 Pojistitel nehradí újmu, jejíž náhradu je pojištěný povinen poskyt‑
nout:
a)	 osobám blízkým,
b)	 svým společníkům a osobám jim blízkým,
c)	 právnické osobě, se kterou je majetkově propojen.

4.	 Je‑li sjednáno pojištění povinnosti nahradit újmu způsobenou va‑
dou výrobku a vadou vykonané práce (čl. 2 odst. 2 ZPP), nevzta‑
huje se toto pojištění nad rámec výluk uvedených v odst. 1. až 3. 
tohoto článku na povinnost pojištěného nahradit újmu:
a)	 vzniklou na výrobku samotném,
b)	 způsobenou dodáním vadného projektu, konstrukčního 

návrhu apod.
c)	 způsobenou výrobkem, který je součástí vzdušného 

dopravního prostředku,
d)	 způsobenou výrobkem, který nebyl dostatečně testován 

podle uznávaných pravidel vědy a  techniky nebo způsobem 
stanoveným závaznými právními předpisy,

e)	 způsobenou výrobkem, který pojištěný získal za podmínek, 
které mu brání v souladu s právními předpisy uplatnit nárok na 
náhradu újmy vůči jinému subjektu povinnému k náhradě,

f)	 způsobenou výrobkem, který je z  technického hlediska 
bez vady, ale nedosahuje uváděných (avizovaných nebo 
dohodnutých) funkčních parametrů,

g)	 způsobenou výrobkem, který byl na žádost poškozeného 
pojištěným změněn nebo instalován do jiných podmínek, než 
pro které je určen,

h)	 způsobenou výrobkem, jehož součástí jsou látky pocházející 
z  lidského těla nebo z  těchto látek získané deriváty nebo 
biosyntetické výrobky,

i)	 spočívající v nákladech souvisejících s odstraněním, demontáží, 
vyjmutím nebo uvolněním vadného výrobku a  v  nákladech 

souvisejících s  montáží, připevněním nebo osazením 
bezvadných výrobků, bez ohledu na to, kým byly vynaloženy,

j)	 vzniklou spojením nebo smísením vadného výrobku s  jinou 
věcí a újmu vzniklou dalším zpracováním nebo opracováním 
vadného výrobku, s  výjimkou újmy způsobené konečnému 
uživateli vlastnostmi takto vzniklé věci,

k)	 vzniklou závadností věcí, které byly vyrobeny nebo 
zpracovány pomocí vadného stroje dodaného, montovaného 
nebo udržovaného pojištěným, s  výjimkou újmy způsobené 
konečnému uživateli vlastnostmi takto vzniklé věci,

l)	 způsobenou tabákem nebo tabákovými výrobky,
m)	spočívající v nákladech na stažení vadného výrobku z trhu.

5.	 Pokud škodná událost vznikla z důvodů uvedených ve výlukách 
v předchozích odstavcích tohoto článku, neposkytne pojistitel ani 
náhradu nákladů uvedených v čl. 2 odst. 4 ZPP.

Článek 6. 
Oprávněná osoba

Oprávněnou osobou je pojištěný.

Článek 7. 
Plnění pojistitele

1.	 Pojistitel poskytuje pojistné plnění v rozsahu pojištění a jeho pa‑
rametrů (limity a sublimity pojistného plnění, spoluúčast) ujedna‑
ných ke dni, kdy nastala škodná událost.

2.	 Pojistné plnění z  jedné škodné události, stejně tak jako z  jedné 
hromadné škodné události nesmí přesáhnout limit plnění uvede‑
ný v pojistné smlouvě. Součet plnění ze všech škodných událostí 
nastalých v průběhu jednoho pojistného roku nesmí přesáhnout 
dvojnásobek limitu plnění uvedeného v pojistné smlouvě.

3.	 V  pojistné smlouvě mohou být v  rámci limitu pojistného plně‑
ní stanoveny sublimity pojistného plnění, které omezují pojistné 
plnění ve vymezených případech. Pro sublimity platí, že omezují 
plnění z jedné škodné, z jedné hromadné události i ze všech škod‑
ných událostí nastalých v průběhu jednoho pojistné roku.

4.	 Náhrada nákladů uvedených v  čl.  2 odst.  4 ZPP se poskytuje 
v rámci sjednaného limitu, resp. sjednaných sublimitů pojistného 
plnění.

5.	 Limit i  sublimity pojistného plnění stanoví na základě vlastního 
uvážení pojistník.

6.	 Nad rámec sjednaného limitu, resp. sjednaných sublimitů pojist‑
ného plnění, nahradí pojistitel zachraňovací náklady specifikova‑
né v OZ. Náhrada z těchto důvodů poskytovaná však nesmí pře‑
kročit:
-	 30 % limitu nebo sublimitu sjednaného pro rozsah pojištění, 

kterého se zachraňovací náklady týkají, jde‑li o zachraňovací 
náklady vynaložené na záchranu života nebo zdraví osob,

-	 10 % limitu nebo sublimitu pojistného plnění sjednaného pro 
rozsah pojištění, kterého se zachraňovací náklady týkají, jde‑li 
o zachraňovací náklady vynaložené v ostatních případech.

7.	 Pojištění se sjednává se spoluúčastí. Pokud se k  jedné škodné 
události vztahuje více spoluúčastí, odečte se od pojistného plnění 
jen nejvyšší z nich. Na plnění z hromadné škodné události se po‑
jištěný podílí pouze jednou spoluúčastí.

8.	 Pokud pojištěný znemožní mimosoudní nebo soudní narovnání 
s poškozeným, poskytne pojistitel plnění nejvýše do částky, kte‑
rou by poskytl, kdyby k narovnání došlo.

Článek 8. 
Povinnosti pojistníka, pojištěného, oprávněné osoby a důsledky 
jejich porušení

1.	 Vedle povinností uložených VPP pojištěný:
a)	 má povinnost bez zbytečného odkladu oznámit pojistiteli, 

že poškozený uplatnil nárok na náhradu újmy, vyjádřit se 
k požadované náhradě a její výši, a pověřit pojistitele, aby za 
něj škodnou událost projednal,

b)	 nesmí bez souhlasu pojistitele nahradit újmu nebo se k  její 
náhradě zavázat,

c)	 nesmí bez souhlasu pojistitele uhradit nebo se zavázat 
k úhradě promlčené pohledávky,

d)	 má povinnost bez zbytečného odkladu pojistiteli písemně 
oznámit, že poškozený uplatnil právo na náhradu újmy u soudu 
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nebo jiného příslušného orgánu,
e)	 v  řízení o  náhradu újmy postupovat v  souladu s  pokyny 

pojistitele, zejména pojištěný
i.	 nesmí bez souhlasu pojistitele uzavřít soudní smír nebo se 

jinak smírně vyrovnat,
ii.	 je povinen vznést námitku promlčení,
iii.	 je povinen podat opravný prostředek, pokud neobdrží jiný 

pokyn od pojistitele,
iv.	 nesmí zavdat příčinu k  vydání rozsudku pro zmeškání 

nebo pro uznání.

2.	 Povinnosti uvedené v bodě 1 tohoto článku se přiměřeně vztahují 
i na pojistníka a oprávněnou osobu.

3.	 Následky porušení povinností upravuje OZ.

4.	 Za porušení povinností uvedených v odst. 1 pod písm. c) a e) je 
pojistitel oprávněn odmítnout pojistné plnění.

Článek 9. 
Výklad pojmů
Pokud se v těchto ZPP a v pojistné smlouvě používají dále uvedené 
pojmy, mají tento význam:

1.	 Hromadnou škodou událostí je více spolu časově souvisejících 
událostí, které vyplývají ze stejného zdroje, příčiny, události, okol‑

nosti, závady nebo jiného nebezpečí. Pro vznik hromadné škodné 
události je rozhodný vznik první události v řadě.

2.	 Ochranným zařízením je zařízení sloužící k  ochraně provozu, 
stroje či jiného zařízení před jejich škodlivým působením na ži‑
votní prostředí.

3.	 Osobou blízkou je manžel, registrovaný partner, sourozenec, pří‑
buzný v řadě přímé, osoba žijící ve společné domácnosti.

4.	 Pohřešováním věci nebo zvířete je stav, kdy poškozený ztratil 
nezávisle na své vůli možnost s věcí disponovat.

5.	 Právnickou osobou, se kterou je pojištěný majetkově propo-
jen, je:
a)	 právnická osoba, ve které má pojištěný větší než 50% 

majetkovou účast,
b)	 právnická osoba, která má v  pojištěném větší než 50% 

majetkovou účast,
c)	 právnická osoba, ve které má větší než 50% majetkovou účast, 

subjekt uvedený pod písm. b) tohoto odstavce.

6.	 Újma představuje majetkovou újmu (označovanou též jako ško‑
da) a nemajetkovou újmu.

7.	 Uvedením výrobku do oběhu je okamžik, kdy je výrobek proka‑
zatelně poprvé za úplatu nebo bezplatně předán výrobcem nebo 
dovozcem jiné osobě do užívání nebo k dispozici.
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Článek 1 
Úvodní ustanovení

1.	 V  souladu s  právní úpravou vydává pojistitel tyto Doplňkové 
pojistné podmínky k  asistenčním službám DPP 375-2, které 
nabývají účinnosti dne 1. 10. 2018. Toto pojištění patří do kategorie 
pojištění majetku a sjednává se jako škodové pojištění.

2.	 DPP navazují na Všeobecné pojistné podmínky pro pojištění 
podnikatelů VPP 300-2 (dále jen „VPP“).

Článek 2. 
Předmět pojištění

1.	 Předmětem pojištění je poskytnutí pojistného plnění formou 
asistenčních služeb v  rozsahu a dle podmínek pojistné smlouvy 
a těchto doplňkových, pojistných podmínek.

Článek 3. 
Výluky z pojištění

1.	 Z  pojištění nevzniká právo na pojistné plnění za škody vzniklé 
v důsledku:
a)	 válečných událostí, vzpoury, povstání, nebo jiných 

hromadných násilných nepokojů, stávky, výluky, teroristických 
aktů (tj.  násilných jednání motivovaných politicky, sociálně, 
ideologicky nebo nábožensky) včetně chemické nebo 
biologické kontaminace;

b)	 zásahu státní moci nebo veřejné správy;
c)	 působení jaderné energie;
d)	 úmyslného jednání nebo hrubé nedbalosti pojištěného.

2.	 Nárok pojištěného na pojistné plnění nevzniká či může být 
omezen v následujících případech:
a)	 jsou‑li služby organizovány jinak než přes asistenční centrálu,
b)	 popřípadě organizace služeb není předem odsouhlasena 

operátorem asistenční centrály;
c)	 kdy kvalitnímu a včasnému poskytnutí služeb brání skutečnosti 

nezávislé na vůli asistenční centrály, např. vliv vyšší moci;

d)	 změna právních předpisů v  zemi události, rozhodnutí 
příslušných orgánů veřejné správy apod.

3.	 Pojistné plnění je splatné v  ČR a  v  tuzemské měně, není‑li 
v pojistné smlouvě dohodnuto jinak. Pro přepočet cizí měny se 
použije devizový kurz ČNB platný pro den, ve kterém nastala 
pojistná událost.

4.	 Z pojištění nevzniká také právo na pojistné plnění za jakékoli jiné 
než přímé škody, zejména se nevztahuje na jakékoliv následné či 
související škody (např.  smluvní či jiné pokuty, úroky z prodlení 
a jiné obdobné sankce).

5.	 Pojištění se nevztahuje na škodní události, ke kterým došlo před 
tím, než pojištění nabylo své platnosti a účinnosti.

6.	 Pojištění se nevztahuje na události nastalé před počátkem 
pojištění.

7.	 Z  prací a  úkonů prováděných v  provozovně, jejichž úhrada je 
předmětem plnění asistenční centrály jsou vyloučeny práce 
následujícího charakteru (u  těchto prací poskytne asistenční 
centrála pouze asistenci spočívající v  zorganizování příslušných 
prací – úhradu služeb provádí pojištěný):
a)	 běžné opravy, údržba nebo preventivní opravy,
b)	 případy, kdy oprava byla předepsána správními úřady,
c)	 opravy a  úkony doporučené asistenční centrálou po 

předcházející intervenci nebo opatření, jejichž provedení 
nebylo pojištěným zajištěno, a  proto opakovaně požaduje 
asistenční služby stejné nebo obdobné povahy,

d)	 úkony požadované pojištěným spadající do zákonných 
povinností vlastníka nebo smluvních povinností správce 
budovy, v níž se nachází provozovna,

e)	 odstraňování následků škod vzniklých zanedbáním údržby 
provozovny,

f)	 odstraňování následků škod vzniklých hrubou nedbalostí,
g)	 odstraňování následků škod způsobených neodbornými, 

neoprávněnými nebo nepovolenými zásahy zaviněnými 
jednáním.

8.	 V případech, kdy je zajištění služeb prováděno bez předchozího 
nahlášení a  schválení asistenční centrálou, nebudou vzniklé 
náklady pojištěnému zpětně hrazeny.

Článek 4. 
Hlášení pojistné události

1.	 V případě pojistné události spojené s potřebou poskytnutí asis‑
tenčních služeb je pojištěný povinen o této skutečnosti neprodle‑
ně informovat asistenční centrálu na telefonním čísle: 221 586 817, 
které je klientům k dispozici nepřetržitě, 24 hodin denně, 7 dní 
v týdnu.

2.	 Při kontaktování asistenční centrály je pojištěný povinen sdělit ná‑
sledující informace:
•	 jméno, příjmení a kontaktní telefonní číslo;
•	 IČ a název pojištěného
•	 číslo souhlasu s  pojištěním, popř.  číslo Skupinové pojistné 

smlouvy
•	 adresu provozovny;
•	 popis události a okolností důležitých k určení nejvhodnějšího 

řešení pojistné události.

3.	 V případě, kdy pojištěný požaduje poskytnutí pojistného plnění 
v rámci zpětné úhrady finančních nákladů vynaložených v souvis‑
losti s pojistnou událostí, musí tak učinit písemně, a to zasláním 
vyplněného formuláře, který mu na jeho žádost poskytne pojisti‑
tel na adresu:

Europ Assistance, s. r. o.
Na Pankráci 1658/121

140 00 Praha 4

Článek 5. 
Územní rozsah

1.	 Pojištění se vztahuje na plnění, poskytnuté na území České re‑
publiky.
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Článek 6. 
Práva a povinnosti pojištěného spojené se vznikem pojistné 
události

1.	 Kromě dalších povinností stanovených právními předpisy je pojiš‑
těný při vzniku škodné události zejména povinen:
a)	 vykonat opatření vedoucí ke zmírnění škody nebo veškerá 

možná opatření směřující proti zvětšování škody a  zajistit 
odvrácení následných škod, přitom postupovat podle pokynů 
pojistitele;

b)	 dát pojistiteli nebo jím pověřeným osobám pravdivé vysvětlení 
o vzniku škodné události a rozsahu jejích následků;

c)	 umožnit pojistiteli nebo jím pověřeným osobám šetření 
nezbytná pro posouzení nároku na pojistné plnění, zejména 
prozkoumat příčiny a  rozsah škody pro stanovení výše 
pojistného plnění;

d)	 na základě žádosti zaprotokolovat nebo písemně sdělit 
a předložit všechny potřebné informace a dokumenty;

e)	 oznámit bez zbytečného odkladu orgánům činným v trestním 
nebo přestupkovém řízení vznik události, která nastala 
za okolností nasvědčujících spáchání trestného činu nebo 
přestupku, dále sdělit pojistiteli bez zbytečného odkladu, že 
v souvislosti s pojistnou událostí bylo proti němu nebo jeho 
zaměstnanci zahájeno trestní řízení a  informovat pojistitele 
o průběhu a výsledku tohoto řízení;

f)	 plnit oznamovací povinnost uloženou obecně závaznými 
právními předpisy.

2.	 Kromě dalších povinností stanovených právními předpisy je 
pojištěný při vzniku škodné události zejména povinen:

a)	 neprodleně poté, co se o  škodě dozvěděl, informovat 
asistenční centrálu způsobem definovaným v článku 4,

b)	 předložit pojistiteli nebo jím pověřeným osobám nezbytné 
doklady, především vyplněný a  podepsaný škodní protokol, 
včetně všech příloh v něm uvedených.

3.	 Všechny povinnosti vyplývající ze Skupinové pojistné smlouvy 
a z právních předpisů, které se týkají pojištěného, se přiměřeně 
vztahují i na všechny osoby, které uplatňují nároky na pojistné 
plnění. Tyto osoby rovněž odpovídají za plnění předepsaných 
povinností ke zmírnění škody a  povinností směřujících 
k předcházení a odvrácení škod.

Článek 7. 
Pomoc v případě havárie

1.	 Pro řešení havárie asistenční centrála zajistí okamžitou pomoc – 
příjezd smluvního dodavatele na místo události a  práce 
dodavatele, které jsou spojeny s  odstraněním příčiny havárie. 
Specializace smluvních dodavatelů, které v  rámci poskytování 
této služby asistenční centrála zajistí, jsou: instalatér, topenář, 
plynař, sklenář, elektrikář, pokrývač, kominík.

2.	 Pojištění se vztahuje na náklady spojené s  prací a  drobným 
materiálem smluvního dodavatele, spojené s  odstraněním 
příčin havárie, maximálně však do výše 10 000 Kč (vč. DPH). 
Náklady příjezdu a odjezdu smluvního dodavatele jsou asistenční 
centrálou hrazeny v reálné výši. Náklady přesahující finanční limit 
budou uhrazeny dodavateli pojištěným.

Článek 8. 
Pomoc zámečníka v případě zablokování dveří

1.	 V případě, že uzavřené hlavní vchodové dveře prostoru provozov‑
ny není možno otevřít příslušným klíčem, nebo z důvodu ztráty 
tohoto klíče, zajistí asistenční centrála příjezd smluvního doda‑
vatele na místo události a práci smluvního dodavatele spojenou 
s  odemknutím dveří či dovozem náhradních klíčů, přičemž pro 
řešení této situace se pojištění vztahuje práci smluvního dodava‑
tele, maximálně však do výše 5 000 Kč (vč. DPH). Náklady příjezdu 
a odjezdu smluvního dodavatele jsou asistenční centrálou hraze‑
ny v reálné výši. Náklady přesahující finanční limit budou uhraze‑
ny dodavateli pojištěným.

2.	 Asistenční centrála hradí drobný materiál. V tomto případě se za 
drobný materiál považuje základní FAB vložka a/nebo sada dvou 
nových klíčů.

3.	 Na požádání smluvního dodavatele je pojištěný povinen prokázat 
součinnost při ověření totožnosti ke zjištění, zda se nejedná o ne‑

legální vniknutí do provozovny. Asistenční centrála není povinna 
poskytnout služby, nejsou‑li odstraněny pochybnosti o oprávně‑
nosti ke vstupu do provozovny.

Článek 9. 
Pomoc v případě živelné události

1.	 V  případě, kdy následkem živelné události  – požáru, vytopení 
(vyjímá povodní), dojde ke stavu, kdy provoz provozovny není 
možný, či by případný provoz znamenal ohrožení zaměstnanců 
pojištěného, zajistí asistenční centrála:
a)	 ostrahu provozovny, která by jinak zůstala nezabezpečena 

proti vstupu cizích osob po dobu 48 hod. / událost; Náklady 
ostrahy jsou hrazeny asistenční centrálou do limitu 20 000 Kč.

b)	 stěhovací služby spočívající v  přepravě pojištěného 
a  zaměstnanců pojištěného z  prostoru provozovny do 
místa náhradního provozu, uskladnění mobiliáře prostoru 
provozovny v  nejbližším vhodném skladu, jestliže to rozsah 
živelné události vyžaduje. Náklady stěhovacích služeb jsou 
asistenční centrálou hrazeny do limitu 10 000 Kč / pojistná 
událost;

c)	 nouzový telefonický provoz po dobu nejdéle 7  dní ode 
dne události, spočívající v přesměrování linek provozovny na 
linku asistenční centrály, na které budou přijímány vzkazy 
pro pojištěného a  volající budou informováni o  tom, že 
u  pojištěného nastala nouzová situace spojená s  nouzovým 
provozem provozovny; Pojištěný může tyto telefonické vzkazy 
vyzvedávat max. 2x denně; Pojištěný, či oprávněná osoba musí 
asistenční centrále prokázat technickou součinnost nutnou 
pro přesměrování telefonních linek  – technické zajištění 
přesměrování na straně provozovny není pojištěním kryto.

d)	 vyhledání náhradních prostor provozovny spočívající ve 
vyhledání a předání podmínek pronájmu náhradních prostor 
provozovny dle zadaných specifik pojištěného; asistenční 
centrála vyhledá a předá pojištěnému max. 3 nabídky prostor. 
Náklady pronájmu prostor nejsou předmětem pojištění.

Článek 10. 
Telefonická právní asistence

1.	 Na využití asistenčních služeb v podobě telefonické právní asis‑
tence v délce trvání nejvýše 60 min. na jednu pojistnou událost 
(max. však 2 události během roku trvání pojištění), má pojištěný 
nárok v případech:
a)	 skutečného nebo domnělého porušení právních předpisů 

a/nebo právních povinností ze strany třetích osob, jehož 
následkem byly narušeny oprávněné zájmy pojištěného 
vztahující se k jeho/její předmětu podnikání, pokud k tomuto 
porušení právních předpisů a/nebo právních povinností 
a narušení oprávněných zájmů pojištěného došlo nebo mělo 
dojít v době trvání pojištění;

b)	 skutečného nebo domnělého spáchání skutku, pro které je 
vedeno trestní nebo správní řízení vůči pojištěnému vztahující 
se k  jeho/její předmětu podnikání, pokud ke spáchání 
takového skutku a  zahájení trestního nebo správního řízení 
vůči pojištěnému došlo nebo mělo dojít v době trvání pojištění.

2.	 V případech událostí, kdy pojištěný potřebuje ochránit své opráv‑
něné právní nároky vztahující se k  jejich nemovitosti, poskytne 
asistenční centrála:
a)	 obecné informace o právních předpisech a jejich znění;
b)	 obecné informace o vztahu občan vs. soud – informace o věcné 

a  místní příslušnosti soudu, náležitosti podání, zastupování, 
nákladech soudního jednání, odměnách znalců, tlumočníků, 
advokátů;

c)	 obecné informace o  řešení závazkových či spotřebitelských 
vztahů (odpovědnost, smluvní pokuty, úroky, řešení reklamací, 
dodacích lhůt);

d)	 obecné informace o  náležitostech a  postupech spojených 
se založením společnosti s  ručením omezeným, získáním 
živnostenského oprávnění, založením bytového družstva 
a společenství vlastníku nemovitosti;

e)	 poskytnutí kontaktu na advokáta za účelem právní konzultace 
při sepisování smluv a dále při dalších otázkách týkajících se 
podnikání pojištěného.
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Článek 11. 
Technická podpora při používání technologického zařízení

1.	 V případě potřeby pojištěného při používání technologického za‑
řízení bude poskytnuta služba v následujícím rozsahu:
a)	 Telefonická asistence, spočívající v  poskytnutí jednorázové 

odborné konzultace po telefonu týkající se používání 
technologického zařízení nebo jeho nastavení.

b)	 Vzdálená asistence, která je poskytovány v  následujícím 
rozsahu:
•	 podpora při používání a instalaci následujícího hardwaru: 

stolní počítače, přenosné počítače, periferní zařízení 
(zařízení, které je připojeno k  počítači pomocí USB, lan 
nebo wifi rozhraní);

•	 podpora při nastavení počítače a  používání, instalaci 
a  odinstalování běžně dostupného a  výrobcem 
podporovaného softwaru a operačních systémů;

•	 poradenství ohledně požadavků na hardware a software 
pro běžně dostupné aplikace;

•	 aktualizace verzí pro běžný a  výrobcem podporovaný 
software, pokud má uživatel k dispozici příslušnou licenci 
nebo je aktualizace zdarma;

•	 podpora a rady při: používání elektronické pošty, používání 
vyhledávačů na internetu, nakupování na internetu 
a informace o bezpečných platbách na internetu;

•	 nastaveni antiviru a  zabezpečení počítače včetně 
odstranění infiltrace (viry).
-	 Podporovanými operačními systémy jsou běžně 

dostupné a  výrobcem zařízení podporované operační 
systémy MS Windows a Mac OS.

-	 Podporovanými prohlížeči jsou běžně dostupné 
a prohlížeče podporované výrobcem zařízení.

-	 Podporovaným softwarem a podporovanými aplikacemi 
jsou běžně dostupné a výrobcem zařízení podporované 
verze softwaru a aplikací.

-	 Zařízení pojištěného musí být připojeno k internetu.
-	 V případě škodní události bude pojištěnému poskytnuta 

telefonická nebo vzdálená asistence. Vzdálená asistence 
je pojištěnému poskytnuta, pokud nelze pomoci 
telefonickou asistencí.

-	 Vzdálená asistence není poskytována u  jiného než 
běžně dostupného softwaru a u softwaru vyrobeného 
na zakázku.

-	 Vzdálená asistence se neposkytuje u  zařízení, které 
nemá manuál v  českém nebo anglickém jazyce, který 
je k dispozici ke stažení z  internetu nebo jej pojištěný 
nemůže poslat v elektronické podobě.

2.	 Poskytování služeb dle tohoto článku je omezen na max. 
3 události během roku trvání pojištění s  limitem 60 min 
telefonické či vzdálené asistence.

Článek 12. 
Obnova dat

1.	 V případě takového poškození datového nosiče ve vlastnictví po‑
jištěného, které znemožní přístup k informacím uloženým na po‑
škozeném nosiči (tedy např. není možný přístup k datům na nosiči, 
nelze načíst souborový systém, objevuje se chyba při otevírání 
souboru atp.), bude poskytnuta asistence obnova dat spočívající 
ve snaze k zajištění obnovení dat na poškozeném nosiči.

2.	 Obnovu dat lze poskytnout pouze u těchto typů datových nosičů:
a)	 pevné disky (IDE, IDE na RAID0, SATA, SATA na RAID0, USB/

FireWire, Microdrive, PCMCIA, SSD);
b)	 vyjímatelná USB zařízení;
c)	 paměťové karty (Flash, PCMCIA, Memory Stick, Microdrive);
d)	 CD, DVD, Blu‑ray;
e)	 fotografické karty (SD, MMC);
f)	 mobilní telefony;
g)	 tablety.

3.	 Obnovu dat lze poskytnout pouze za následujících podmínek:
a)	 Podporovanými operačními systémy jsou všechny běžně 

dostupné a  výrobcem podporované operační systémy MS 
Windows a Mac OS.

b)	 Poskytovatel služeb neručí za výsledek poskytnuté služby 
a pojištěný bere na vědomí, že nemusí dojít k obnově dat i přes 
veškerou snahu poskytovatele služeb (v  rámci stanoveného 

limitu). Pojištěný dále bere na vědomí, že nebude poskytnuto 
žádné odškodnění nebo kompenzace, pokud se obnovení dat 
na nosiči částečně nebo vůbec nezdaří, nebo bude poškozen 
datový nosič.

c)	 Pojištěný bere na vědomí, že snaha o  obnovení dat může 
způsobit větší poškození nosiče nebo zařízení, i  jeho úplné 
zničení nebo definitivní ztrátu obsažených dat.

d)	 Poskytovatel služeb a  pojištěný budou považovat veškeré 
informace, data, metody a  dokumentaci, s  níž by se mohli 
v důsledku využití Obnovy dat seznámit za striktně důvěrné.

e)	 Poskytovatel služeb převezme od pojištěného poškozený 
nosič a příslušná hesla.

f)	 Poskytovatel služeb neodpovídá za ztrátu nebo škody, které 
může nosič utrpět během zasílání nebo dopravy do nebo 
z jakéhokoliv místa, stejně jako za ušlý zisk nebo jakýkoli jiný 
vyplývající důsledek.

g)	 Po převzetí poškozeného nosiče bude provedena diagnostika 
a analýza za účelem zjištění možností obnovy dat. V případě, že 
by náklady obnovy dat přesáhly limit plnění, může si pojištěný 
na vlastní náklady a svým jménem objednat u poskytovatele 
služeb obnovu dat i nad rámec stanoveného limitu.

h)	 Po skončení procesu obnovení dat z poškozeného nosiče zašle 
smluvní dodavatel data pojištěnému na novém nosiči, pokud 
se je podaří obnovit. V případě, že se obnova dat nezdaří nebo 
její náklady přesáhnou limit plnění a pojištěný si nedohodne 
obnovu dat na vlastní náklady, poskytovatel služeb zašle nosič 
zpět pojištěnému.

i)	 Poskytovatel služeb je oprávněn za účelem pokrytí možné 
ztráty během zasílání předávacího nosiče zpět pojištěnému 
nahrát a  uložit kopie obnovených informací. Po uplynutí 
patnácti dní od data odeslání nového nosiče pojištěnému 
bude tato bezpečnostní kopie definitivně zničena.

4.	 Zvláštní povinnosti pojištěného ve vztahu k obnově dat:
a)	 Pojištěný je povinen poskytnout poskytovateli služeb hesla 

pro přístup do systému nosiče, k  adresářům a  programům 
potřebným pro spuštění souborů, které je třeba obnovit.

b)	 Pojištěný je povinen poskytnout poskytovateli služeb písemné 
svolení k  přístupu k  obsahu nosiče a  vyplnit objednávkový 
formulář na webových stránkách.

5.	 Poskytování služeb dle tohoto článku je omezen na max. 1 udá‑
lost během roku trvání pojištění s  limitem max. 10 000 Kč (vč. 
DPH).

Článek 13. 
Asistence při poškození pověsti na internetu

1.	 V případě, že během trvání pojištění dojde k pomluvě nebo uráž‑
ce pojištěného na internetu nebo k nezákonnému vyzrazení in‑
formací o  pojištěném na internetu, nebo má pojištěný během 
trvání pojištění potřebu pomoci ohledně základních informací 
o bezpečnosti v on‑line prostředí, bude pojištěnému poskytnuta 
technická asistence nebo jednorázová odborná konzultace.

2.	 V  případě pomluvy, urážky nebo nezákonného vyzrazení infor‑
mací na internetu bude pojištěnému poskytnuta technická asis‑
tence spočívající v maximální snaze o odstranění nebo zneviditel‑
nění nezákonného obsahu (informací týkajících se národnostního, 
rasového nebo etnického původu, politických postojů, nábožen‑
ství, zdravotního stavu, sexuálního života apod.) nebo závadného 
obsahu (pomluva, urážka, vyzrazená informace), který je umístěný 
na internetu a ve snaze o odstranění nebo zneviditelnění obsahu, 
který porušuje pravidla a podmínky konkrétních webů a diskusí.

3.	 Poskytování služeb dle tohoto článku je omezen na max 2 událos‑
ti během roku trvání pojištění s limitem max 10 000 Kč (vč. DPH) 
na jednu událost.

Článek 14. 
Výklad pojmů
Pokud se v těchto pojistných podmínkách a v pojistné smlouvě použí‑
vají dále uvedené pojmy, mají tento význam:

1.	 asistenční centrála: Europ Assistance, s. r. o. se sídlem Na Pan‑
kráci 1658/121, 140 00 Praha 4, Česká republika, IČ: 25287851, za‑
psaná v obchodním rejstříku vedeném městským soudem v Pra‑
ze, oddíl C, vložka 87094;
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2.	 drobný materiál: materiál použitý dodavatelem při řešení pojist‑
né události jako zejména těsnění, těsnící vaty, šroubky, montážní 
pěny apod., nikoli však součástky nebo náhradní díly, za drobný 
materiál nejsou považovány ani náhradní zámky či klíče;

3.	 havárie: nahodilá, nepředvídatelná porucha technického zařízení 
určeného k přívodu, akumulaci nebo odvodu energií a médií nut‑
ných k obvyklému užívání prostoru/kanceláře, v jejímž důsledku 
došlo k přerušení dodávky v rozsahu znemožňujícím obvyklé uží‑
vání prostoru/kanceláře nebo k úniku kapalin či plynů, který způ‑
sobil poškození prostor/kanceláří nebo jejich stavebních součástí 
v rozsahu znemožňujícím obvyklé užívání prostor/kanceláří nebo 
který by následně mohl způsobit škody na zdraví nebo škodu vět‑
šího rozsahu na vybavení prostoru provozovny;

4.	 hrubá nedbalost: jednání nebo opomenutí, při kterém musel být 
vznik škody předpokládán nebo očekáván a pojistník nebo pojiš‑
těný věděl či mohl a měl vědět, že při takovém jednání nebo opo‑
menutí škoda nastane; anebo znalost vadnosti nebo škodlivosti 
vykonávané činnosti nebo jednání;

5.	 zajištění služeb / asistenční služby: forma pojistného plnění, 
kdy pojistitel prostřednictvím asistenční centrály provede úkony 
potřebné k poskytnutí služby pojištěnému v rozsahu a dle limitů 
těchto doplňkových pojistných podmínek pro asistenční služby, 
přičemž náklady služeb přesahující stanovené limity a  definice 
budou uhrazeny pojištěným;

6.	 pojištěný: právnická nebo fyzická osoba (klient GP), na jejíž ma‑
jetek, odpovědnost nebo jiné hodnoty pojistného zájmu se toto 
pojištění vztahuje. Osobou oprávněnou k využití asistence je po‑
jištěný na základě Skupinové pojistné smlouvy č. 4003000000, ke 
které je asistence poskytována. Jménem pojištěného může uplat‑
nit právo na poskytnutí asistence také jím pověřená osoba;

7.	 pomluva: šíření informací o  pojištěném, které mohou ohrozit 
jeho vážnost u veřejnosti, spoluobčanů, v zaměstnání, narušit ro‑
dinné vztahy nebo způsobit jinou vážnou újmu;

8.	 provozovna: nebytový prostor, užívaný pojištěným na pojiště‑

né adrese dle smlouvy o přistoupení k pojištění mezi pojištěným 
a s pojistníkem, užívaný pojištěným za účelem podnikatelské čin‑
nosti řádně označený obchodní firmou nebo jménem a příjme‑
ním anebo názvem pojištěného. Za součást prostoru provozovny 
se nepovažují společné prostory v  budovách s  více než jednou 
provozovnou, jako například společné chodby, schodiště, výtahy, 
společné půdy, sklepy, kočárkárny, balkóny, terasy nebo společné 
garáže, s výjimkou zde umístěné infrastruktury (rozvody energií, 
vody, odpadu apod.) sloužící provozu provozovny; Pokud je pojiš‑
těn bytový dům, považuje se za místo pojištění společné prostory 
v  budovách jako například společné chodby, schodiště, výtahy, 
společné půdy, sklepy, kočárkárny, balkóny, terasy nebo společné 
garáže sloužící k užívání obyvatelů jednotlivých bytových jedno‑
tek;

9.	 smluvní dodavatel / dodavatel: právnická či fyzická osoba, která 
poskytuje služby či provádí práce, které jsou objednány asistenční 
centrálou a vykonávány pro pojištěného;

10.	 spor: skutečná či domnělá situace konfliktu zájmů pojištěného 
a zájmu třetí osoby, kde je pojištěný nucen přikročit k vynucení 
a/nebo k ochraně svého práva, je‑li jeho výkon narušen a/nebo 
upřen třetí stranou;

11.	 technologické zařízení, zařízení: osobní počítače a notebooky;

12.	 urážka: šíření informací, které mohou snižovat důstojnost, poško‑
zovat pověst, snižovat vážnost ve společnosti, zpochybňovat čest 
nebo vyvolávat posměch;

13.	 zablokování dveří: událost, při které došlo k  uzamčení či za‑
bouchnutí hlavních vchodových dveří od provozovny/bytového 
domu, kdy klíče od prostor/bytového domu zůstaly v  zámku, 
uvnitř uzamčených prostor či došlo k jejich ztrátě;

14.	 zneužití: neoprávněné nakládání;

15.	 živelná událost: událost nezávislá na vůli pojištěného způsobená 
přírodními vlivy, která má za následek, že provoz provozovny či 
využívání společných prostor není možné, či by případný provoz 
a užívání prostor znamenal ohrožení zaměstnanců pojištěného.
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Článek 1 
Úvodní ustanovení

1.	 V  souladu s  právní úpravou vydává pojistitel tyto Doplňkové 
pojistné podmínky pro pojištění přerušení provozu DPP 380-2 
(dále jen „DPP“), které nabývají účinnosti dne 1. 7. 2018.

	 Toto pojištění patří do kategorie pojištění finančních ztrát 
a sjednává se jako škodové pojištění.

2.	 DPP navazují na Všeobecné pojistné podmínky pro pojištění 
majetku a odpovědnosti podnikatelů VPP 300-2 (dále jen „VPP“) 
a na Zvláštní pojistné podmínky pro živelní pojištění podnikatelů 
ZPP 310-2 (dále jen „ZPP“).

Článek 2. 
Předmět pojištění

1.	 Předmětem pojištění je finanční ztráta uvedená v  pojistné 
smlouvě způsobená úplným nebo částečným přerušením provozu 
v  důsledku vzniku věcné škody na majetku sloužícím tomuto 
provozu. Věcnou škodou se rozumí pojistná událost nastalá na 
pojištěném majetku ze sjednaného živelního pojištění podnikatelů 
podle ZPP způsobená pojistným nebezpečím sjednaným pro 
pojištění přerušení provozu.

2.	 Pojistit lze finanční ztrátu vzniklou jako:
a)	 ušlý zisk a stálé náklady,
b)	 ušlé nájemné.

3.	 Ušlým ziskem se rozumí zisk, kterého by pojištěný jinak dosáhl za 
dobu trvání přerušení provozu, nejdéle však za dobu sjednanou 
v pojistné smlouvě jako dobu ručení.

4.	 Stálými náklady se rozumí stálé náklady, které pojištěný musí 
bezpodmínečně vynaložit i v případě, že je jeho provozní činnost 
přerušena, nejdéle však za dobu ručení.

5.	 Ušlým nájemným se rozumí nájemné z  pronájmu bytových 
i nebytových prostor, kterého by pojištěný jinak dosáhl za dobu 
trvání přerušení provozu, nejdéle však za dobu ručení.

Článek 3. 
Pojistná nebezpečí

1.	 Pojištění se sjednává pro případ přerušení provozu, k  němuž 
došlo působením požárních nebezpečí dle ZPP, tj.:
a)	 požárem,
b)	 výbuchem,
c)	 přímým úderem blesku,
d)	 nárazem nebo zřícením letadla,
e)	 aerodynamickým třeskem při přeletu nadzvukového letadla.

2.	 Jen v  případě, že je výslovně ujednáno v  pojistné smlouvě, 
vztahuje se pojištění i  na přerušení provozu, k  němuž došlo 
působením některého z pojistných nebezpečí uvedeného v čl. 3 
odst. 2 ZPP.

Článek 4. 
Limit pojistného plnění, doba ručení

1.	 V pojistné smlouvě jsou pro pojištěné finanční ztráty stanoveny 
limity pojistného plnění, jakožto horní hranice pojistného plnění 
z jedné pojistné události i ze všech pojistných událostí nastalých 
během jednoho pojistného roku.

2.	 Dobou ručení se rozumí časové období uvedené v  pojistné 
smlouvě, za které je pojistitel povinen nejdéle poskytnout pojist‑
né plnění.

3.	 Doba ručení začíná běžet od okamžiku vzniku věcné škody.

Článek 5. 
Pojistná událost a předpoklady vzniku práva na pojistné plnění

1.	 Pojistnou událostí je vznik pojištěné finanční ztráty způsobené 
pojištěnému přerušením provozu z důvodů vzniku věcné škody 
následkem sjednaného pojistného nebezpečí.

2.	 Právo na pojistné plnění vznikne, pokud:
a)	 věcná škoda, která měla za následek přerušení provozu, 

nastala v době trvání pojištění přerušení provozu,
b)	 a  k  přerušení provozu došlo na místě uvedeném v  pojistné 

smlouvě jako místo pojištění.

Článek 6. 
Výluky z pojištění

1.	 Vedle výluk z  pojištění upravených v  čl.  3 VPP a  v  čl.  7 ZPP se 
pojištění dále nevztahuje na finanční ztráty:
a)	 v  důsledku věcné škody na penězích, cennostech, cenných 

věcech, věcech zvláštní hodnoty, dokumentaci,
b)	 v důsledku věcné škody na živých zvířatech,
c)	 spojené s  přerušením provozu takové činnosti, ke které 

pojištěný není oprávněn,
d)	 vznikající po ukončení pojištění přerušení provozu,
e)	 nesouvisející s  výrobním, obchodním nebo průmyslovým 

provozem (např.  z  kapitálových, spekulačních nebo 
pozemkových obchodů),

f)	 které byly vyvolány:
i.	 úředně nařízenými opatřeními, která omezují obnovu 

a provoz podniku,
ii.	 tím, že pojištěný nezajistil včas obnovu nebo opětovné 

pořízení zničeného nebo poškozeného majetku, 
např. z důvodu nedostatku finančních prostředků,

iii.	 obnovou provozu v  širším rozsahu, než jaký byl před 
vznikem pojistné události,

iv.	 mimořádnými průtahy při obnově (např.  vyjasňování 
vlastnických nebo nájemních vztahů, soudní spory),

v.	 předem plánovanými pracemi a akcemi (např. rekonstrukce, 
údržba, pravidelná odstávka).

2.	 Z pojištění nevzniká právo na plnění za:
a)	 sankce vzniklé jako důsledek neplnění, resp. porušení závazků 

nebo jiných povinností,
b)	 poplatky nebo jiné výdaje závislé na obratu (např.  licenční, 

vynálezecké, autorské),
c)	 odvodové a daňové povinnosti a vývozní cla,
d)	 výdaje za suroviny, materiál, pomocné a  provozní látky, 

odebrané zboží, technologickou energii, pokud se nejedná 
o výdaje na udržování provozu,

e)	 dopravné, poštovné, náklady spojů, pokud se nejedná o výdaje 
na udržování provozu,

f)	 pojistné závislé na obratu,
g)	 příspěvky na obnovitelné zdroje, regulační poplatky, státní 

nebo jiné dotace.

Článek 7. 
Oprávněná osoba

Oprávněnou osobou je pojištěný.
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Článek 8. 
Pojistné plnění

1.	 Při stanovení výše pojistného plnění se vychází ze zisku a stálých 
nákladů, resp. z dosaženého nájemného v posledních 12 měsících 
před vznikem pojistné události a přihlédne se ke všem okolnos‑
tem, které by příznivě či nepříznivě ovlivnily chod a výsledek pro‑
vozu během doby přerušení, i kdyby k přerušení provozu nedo‑
šlo. Pokud se jedná o nově zahájený pojištěný provoz, jehož doba 
činnosti k datu sjednání pojištění nedosáhla 12 měsíců, použije se 
pro výpočet pojistného plnění hodnot dosahovaných od zahájení 
provozu do okamžiku vzniku pojistné události.

2.	 V případě pojistné události spočívající v částečném přerušení pro‑
vozu vyplatí pojistitel pojistné plnění upravené ve stejném pomě‑
ru, v jakém má toto částečné přerušení vliv na plnění dle bodu 1 
tohoto článku.

3.	 Je‑li pojištěn ušlý zisk a stálé náklady, hradí se:
a)	 zisk, který pojištěný v  důsledku přerušení provozu, nemohl 

vytvořit,
b)	 stálé náklady, pokud by na ně pojištěný byl schopen 

nahospodařit, kdyby k přerušení provozu
nedošlo. Přitom se přihlíží k  úsporám na nákladech, které při 

přerušení provozu nevznikají nebo se snižují.
c)	 zvýšené provozní náklady vynaložené v  souvislosti s  věcnou 

škodou, pokud snižují rozsah finanční ztráty. Celková výše 
plnění za finanční ztrátu a  zvýšené provozní náklady však 
v  součtu nesmí přesáhnout výši pojistného plnění, které 
by pojistitel poskytl za finanční ztrátu, kdyby tyto zvýšené 
provozní náklady nebyly vynaloženy.

4.	 Odpisy hmotného a  nehmotného majetku se nahrazují pouze, 
pokud se týkají majetku, který nebyl přímo zasažen věcnou ško‑
dou, ale v důsledku věcné škody nemůže být provozován.

5.	 Je‑li pojištěno ušlé nájemné, hradí se nájemné, kterého by pojiš‑
těný dosáhl, kdyby k přerušení provozu nedošlo. Částka nájem‑
ného se pro účely výpočtu pojistného plnění sníží o náklady za 
údržbu budovy paušálně stanovené na 15% z ušlého nájemného.

6.	 Pojistitel je oprávněn přiměřeně snížit pojistné plnění o případné 
ekonomické výhody, které vzniknou pojištěnému během doby ru‑
čení jako následek přerušení provozu.

7.	 Pojistné plnění se neposkytuje za přerušení provozu, které trvalo 
méně než 48 hodin.

8.	 Pojištění se sjednává se spoluúčastí. Pokud se k  jedné škodné 
události vztahuje více spoluúčastí, odečte se od pojistného plně‑
ní jen nejvyšší z nich, není‑li pro oprávněnou osobu výhodnější 
opačný postup.

9.	 Pojistné plnění se poskytuje nejdéle do okamžiku:
a)	 uvedení věci, na které vznikla věcná škoda do stavu, v jaké byla 

před vznikem škody,
b)	 zrušení provozu nebo ukončení činnosti pojištěného,
c)	 kdy byl na pojištěného prohlášen konkurz,
d)	 uplynutí stanovené doby ručení,

	 a to podle toho, který okamžik nastal nejdříve.

10.	 Pojistitel poskytuje pojistné plnění v rozsahu pojištění a jeho pa‑
rametrů (limity plnění, doba ručení, spoluúčast) ujednaných ke 
dni, kdy nastala škodná událost.

Článek 9. 
Zachraňovací náklady

Nad rámec sjednaného limitu pojistného plnění nahradí pojistitel za‑
chraňovací náklady specifikované v OZ. Náhrada z těchto důvodů po‑
skytovaná však nesmí překročit 10 % limitu pojistného plnění sjedna‑
ného pro konkrétní rozsah pojištění, ze kterého hrozil vznik pojistné 
události nebo ze kterého nastala pojistná událost, v  jejíž souvislosti 
byly zachraňovací náklady vynaloženy.

Článek 10. 
Povinnosti pojistníka, pojištěného, oprávněné osoby a důsledky 
jejich porušení

1.	 Vedle povinností uložených VPP a ZPP je pojištěný povinen:
a)	 vést průběžně účetnictví nebo daňovou evidenci, je‑li k tomu 

dle právních předpisů povinen,
b)	 vést průkaznou evidenci o výši tržeb, vynaložených nákladech, 

příjmech a výdajích alespoň jedenkrát měsíčně,
c)	 vést ve dvojím vyhotovení a  odděleně ukládat účetnictví, 

evidence, inventury, bilance, obchodní knihy, výsledky 
hospodaření, doklady o  daňové a  odvodové povinnosti, 
smlouvy o pronájmu za předcházející tři roky,

d)	 bezodkladně oznámit pojistiteli vznik věcné škody, která má 
nebo může mít za následek přerušení provozu,

e)	 učinit veškerá opatření směřující k  tomu, aby se finanční 
ztráta nezvětšovala a aby byl provoz co nejrychleji obnoven, 
a  pojistitele o  těchto opatřeních bezodkladně průběžně 
informovat,

f)	 vést evidenci o přerušení provozu, která musí obsahovat údaje 
o hospodářských výsledcích během přerušení provozu,

g)	 umožnit pojistiteli nebo jím pověřeným osobám kontrolu 
hospodaření.

2.	 Povinnosti uvedené v bodě 1 tohoto článku se přiměřeně vztahují 
i na pojistníka a oprávněnou osobu.

3.	 Následky porušení povinností upravuje OZ.
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			   Stránka 3

Společné zásady

1)	 Pojistné plnění, nebo jeho maximální výše, se stanoví podle oceňovacích tabulek aktuálních ke dni, kdy byla 
pojistná smlouva uzavřena.

2)	 Pojistitel poskytne pojistné plnění ve formě procentuálního podílu z pojistné částky (sjednané pro pojištění „TP“, 
„TNU“), nebo ve formě denního odškodného (sjednané pro pojištění „DO“) jako součin počtu dnů léčení a sjednané 
pojistné částky v pojistné smlouvě. 

3)	 Výši pojistného plnění stanoví pojistitel na základě potvrzené diagnózy lékařem a podle oceňovací tabulky, 
ve které je pro jednotlivá tělesná poškození uvedeno hodnocení v  procentech (pro pojistné plnění ve formě 
procentuálního podílu z pojistné částky), nebo tabulky, ve které je pro jednotlivá tělesná poškození uvedeno 
hodnocení maximálním počtem dnů (pro pojistné plnění za tělesné poškození ve formě denního odškodného).

4)	 Hodnoty uvedené v oceňovacích tabulkách (procenta, počet dnů) jsou stanoveny na základě průměrné doby 
nezbytného léčení, která je podle poznatků vědy obvykle třeba ke zhojení nebo ustálení tělesného poškození 
způsobeného úrazem. Vyjadřuje určitý průměr individuálních dob léčení téhož tělesného poškození u většího 
počtu osob, a také bez přihlédnutí k jejich stáří a individuálním vlivům na délku léčení.

5)	 Pojistitel poskytne pojistné plnění jen tehdy, je‑li první ošetření pojištěného provedeno v době, kdy jsou přítomny 
objektivní příznaky tělesného poškození způsobeného úrazem (pouze subjektivní potíže pojištěného nejsou 
objektivními příznaky, např. bolestivost atd.). Pokud nejsou přítomny objektivní příznaky tělesného poškození, 
mechanismus vzniku úrazu a adekvátní léčba v lékařských zprávách, tělesné poškození nelze ohodnotit.

6)	 Pojistitel si může vyžádat lékařské zprávy od pojištěného z prvního ošetření a z celé doby léčení, které jednoznačně 
specifikují diagnózu, úrazový děj a objektivně zjištěné následky úrazu. Na lékařské zprávy, které se neshodují 
s původní dokumentací, nelze brát zřetel.

7)	 V případě sporných událostí nebo v případě, kdy tělesného poškození není uvedeno v příslušné oceňovací tabulce, 
stanoví pojistitel výši pojistného plnění podle tělesného poškození, které je v oceňovací tabulce uvedeno a je s ním 
svou povahou a rozsahem nejvíce srovnatelné. Pojistitel si může rovněž za tímto účelem vyžádat stanovisko svého 
stálého posudkového lékaře.

8)	 Poskytnutí pojistného plnění může být v  příslušné oceňovací tabulce vázáno na splnění určité podmínky 
(například způsob léčení); pokud není taková podmínka splněna, nemusí pojistitel pojistné plnění poskytnout, 
nebo poskytne pojistné plnění v nižší výši, a to podle pravidel, která jsou uvedena v této oceňovací tabulce.

9)	 V případě tělesných poškození, u kterých je uvedeno hodnocení „0 %“ nebo „0 dnů“, nenáleží pojistné plnění 
a nepřipouští se analogické hodnocení.

Společné zásady	 Stránka 3



			   Stránka 4

Podmínky pro hodnocení a vysvětlení pojmů

1) 	 Za pohmoždění (kontuzi) se považuje tělesné poškození
	 a.	 které se vyznačuje otokem, hematomem nebo prosáknutím podkoží,
	 b. 	u kterého je provedeno chirurgické, ortopedické nebo traumatologické vyšetření,
	 c. 	mechanismus úrazu je adekvátní takovému tělesnému poškození.

	 Pojistné plnění za tato tělesná poškození může být poskytnuto pouze tehdy, pokud dojde ke splnění všech 
uvedených podmínek.

2) 	 Podvrtnutí (distorze) je poranění měkkých částí kloubu, které vzniklo působením síly ve formě pohybu, který 
přesáhl fyziologický rozsah pohybů v kloubu. Za podvrtnutí se považuje tělesné poškození,

	 a.	 které se vyznačuje otokem,
	 b. 	u něhož je provedeno chirurgické, ortopedické nebo traumatologické vyšetření,
	 c. 	je provedeno RTG vyšetření, nebo vyšetření jinou zobrazovací metodou (sono, rezonance, CT),
	 d. 	mechanismus úrazu je adekvátní takovému tělesnému poškození.

	 Pojistné plnění za tato tělesná poškození může být poskytnuto pouze tehdy, pokud dojde ke splnění všech 
uvedených podmínek. Pokud nejsou splněny uvedené podmínky, hodnotí se jako pohmoždění. 

3) 	 Jestliže síla pokračuje dále, může vést k částečnému vymknutí (subluxaci) nebo k úplnému vymknutí kloubu 
(luxaci). Subluxace se hodnotí jako podvrtnutí (při splnění podmínek uvedených v odstavci 2). Tělesné poškození, 
označené jako vymknutí, plní pojistitel za podmínky, že je provedeno RTG vyšetření, nebo vyšetření jinou 
diagnostickou zobrazovací metodou před rozhodnutím o možné repozici kloubu lékařem. Pokud není vymknutí 
takto potvrzeno, hodnotí se jako podvrtnutí. Dojde-li k prvnímu vymknutí před počátkem pojištění, hodnotí se 
vymknutí vzniklá v době trvání pojištění jako podvrtnutí.

4) 	 Pro výplatu pojistného plnění za položky č. („nesplnění podmínek“) 090a, 131a, 132a, 133a, 134a, 174a, 175a, 
196a, 197a musí být v lékařské zprávě popsán alespoň jeden objektivní úrazový příznak (otok, hematom, omezení 
hybnosti). Subjektivní potíže pojištěného (bolestivost) nejsou hodnoceny.

5) 	 Tělesná poškození, která jsou označena např. „susp.“, „v. s.“, „podezření na…“, se považují za s určitostí neprokázaná.

6) 	 Zlomeniny (fraktury) kostí a chrupavek musí být prokázané diagnostickou zobrazovací metodou. Zlomeniny 
s určitostí neprokázané (viz předchozí odstavec) se v kloubu hodnotí jako podvrtnutí a na ostatních částech kosti 
jako pohmoždění.

7) 	 Za otevřenou zlomeninu se považuje porušení souvislosti kosti spojené s narušením celistvosti kůže. Za infrakce, 
fisury, odlomení hran kostí a malých úlomků, za subperiostální zlomeniny a odloučení epifys (epifyseolysy) stanoví 
pojistitel výši pojistného plnění jako pro neúplné zlomeniny podle této oceňovací tabulky. Pokud není uvedena 
v oceňovací tabulce neúplná zlomenina, stanoví pojistitel pojistné plnění jako polovinu pojistného plnění za 
příslušnou úplnou zlomeninu. 

8) 	 Diagnostickou zobrazovací metodou se rozumí rentgenové vyšetření (RTG), ultrazvukové vyšetření (sonografie), 
magnetická rezonance (MR, MRI), počítačová tomografie (CT), elektromyografie (EMG), elektroencefalografie 
(EEG), elektrokardiografie (EKG), artroskopie (ASK), případně jiné.

9) 	 Pevnou fixací se rozumí sádra, rigidní ortéza, aluminiový fixátor, plastová fixace. Za pevnou fixaci se nepovažuje 
zinkoklih, škrobový obvaz, obvaz, obinadlo, taping apod.

10) 	Operací v případě poškození měkkých struktur kloubu končetiny se rozumí
	 a. sešití svalů, šlach a vazů nebo jejich plastika,
	 b. sešití, částečné nebo úplné odstranění menisků (menisektomie).

11) 	Operací v případě zlomenin se rozumí fixace zlomeniny spojením kostních fragmentů kovovými implantáty 
(dlahy, šrouby, dráty, hřeby, zevní fixátory).
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Zásady pro stanovení pojistného plnění u pojištění denního odškodného (DO)

1) 	 Oceňovací tabulka obsahuje výčet jednotlivý tělesných poškození způsobených úrazem, za která je pojistné plnění 
stanoveno maximálním počtem dnů léčení.

2) 	 Dobou léčení nebo také počtem dnů léčení se rozumí skutečná doba léčení tělesného poškození způsobeného 
úrazem podle lékařských zpráv, ve které jsou popsány a především dodrženy lékařem předepsané kontroly ze 
strany pojištěného. Pro stanovení výsledné doby léčení se však nezohledňují občasné následné kontroly a lékařské 
prohlídky, pokud pojištěný nebyl pod pravidelnou lékařskou kontrolou nebo rehabilitací, která nebyla předepsána 
lékařem za účelem zmírnění funkčního omezení, nebo pokud nebyla provedena ve zdravotnickém zařízení. 

3) 	 Pojistné plnění za tělesné poškození způsobené úrazem ve formě denního odškodného se stanoví jako součin počtu 
dnů léčení tělesného poškození, maximálně však počtu dnů stanovených pro příslušné tělesné poškození v 
této oceňovací tabulce, a částky denního odškodného uvedeného v pojistné smlouvě. Pojistitel však poskytne 
pojistné plnění maximálně za 365 dnů léčení.

4) 	 Pokud následkem jednoho úrazu dojde k více tělesným poškozením, počet dnů za taková tělesná poškození 
se nesčítají, ale pojistitel poskytne pojistné plnění pouze za tělesné poškození s nejvyšším počtem dnů, které je 
uvedeno v oceňovací tabulce.

5) 	 Pojistné plnění pojistitel poskytne tehdy, pokud doba léčení a současně maximální počet dnů stanovený pro 
příslušné tělesné poškození v této oceňovací tabulce přesáhne sjednanou karenční dobu (8, 15 dnů) uvedenou 
v pojistné smlouvě, která běží ode dne počátku doby léčení. V takovém případě pojistitel poskytne pojistné plnění 
od prvního dne takové doby léčení. V případě sjednání karenční doby 15 dnů, pojistitel neposkytne pojistné plnění 
za položky, které jsou v oceňovací tabulce červeně zvýrazněny (jejich doba léčení je nižší než 15 dnů).

6) 	 Pokud dojde v době léčení tělesného poškození k dalšímu úrazu pojištěného a hodnocení tělesných poškození 
ve dnech dle této oceňovací tabulky způsobených oběma úrazy se překrývají, započítávají se do celkového 
ohodnocení tělesného poškození překrývající se dny souběžného léčení několika poškození pouze jednou.

7) 	 V případě sporných událostí nebo v případě, kdy tělesné poškození není uvedeno v příslušné oceňovací tabulce, 
stanoví pojistitel výši pojistného plnění podle tělesného poškození, které je v oceňovací tabulce uvedeno a je s ním 
svou povahou a rozsahem nejvíce srovnatelné. Pojistitel si může rovněž za tímto účelem vyžádat stanovisko svého 
stálého posudkového lékaře.

8) 	 V případě, že léčení úrazu bude zkomplikováno - flegmona, hnisavá infekce (sekundární hojení), podpůrná ATB 
léčba, a pokud z tohoto důvodu dojde k prodloužení léčby nad maximální hranici uvedenou v oceňovací tabulce 
DO pro jednotlivá poškození (493,493a,494,494a,495, 496), bude pojistitel při likvidaci pojistné události postupovat 
podle následujících pokynů:

	 a.	 komplikace musí prokazatelně prodloužit dobu léčení úrazu minimálně o více jak 10 dní,
	 b.	� za prodloužení léčby (z důvodu komplikace) delší než 10 dní může pojistitel navýšit maximální hodnotu DO pro 

jednotlivá poškození o prokázanou dobu prodloužení léčby, fixně o 10 dnů,
	 c.	� prodloužení léčby z důvodu komplikací musí být potvrzeno odborným pracovištěm, na kterém se klient léčil, 

musí být přesně uvedena doba, kdy byly uvedené komplikace přítomny (od –do), a musí být doložena adekvátní 
léčba,

	 d.	 nestandardní případy řeší pojistitel ve spolupráci se svými posudkovými lékaři,
	 e.	 za komplikaci se nepovažuje imunotoxická reakce, komplikace související s diabetem a další predispozice.

	 Netýká se prodloužení léčby, která nepřekročila maximální hodnotu uvedenou pro jednotlivá poškození 
v  oceňovací tabulce.

Zásady pro stanovení pojistného plnění u pojištění denního odškodného (DO)
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Zásady pro stanovení pojistného plnění u pojištění tělesného poškození (TP)

1) 	 Tabulka obsahuje jednotlivé položky tělesného poškození úrazem, která jsou většinou oceněna pevným 
procentem. Výjimku tvoří položky, týkající se úrazového poškození hlavy, srdce a nervové soustavy. Procentní 
hodnocení je stanoveno na základě průměrné doby léčení příslušného tělesného poškození včetně nezbytné 
rehabilitace.

2) 	 Výši plnění určuje pojišťovna na základě zprávy lékaře z tiskopisu „Hlášení škodné události“ a to podle úrazové 
diagnózy a způsobu léčení. Plnění se stanoví jako procentní podíl z pojistné částky pro tělesné poškození úrazem. 
Zprávu lékaře může pojistitel doplňovat výpisem ze zdravotní dokumentace pojištěného nebo jeho lékařskou 
prohlídkou.

3) 	 Ve sporných případech nebo případech, kdy poškození úrazem není v Tabulce uvedeno, se pojišťovna opírá o 
stanovisko svého stálého posudkového lékaře. Posudkový lékař stanoví hodnocení buď podle obdobného 
poškození uvedeného v Tabulce, nebo použije přepočtovou tabulku.

4) 	 Je-li pojištěnému způsobeno jediným úrazem několik poškození různého charakteru nebo na různých částech 
těla, stanoví se výše plnění součtem procent za jednotlivá poškození, nejvýše však 100 %. Je-li několik poškození 
způsobených jedním úrazem na jedné části těla léčeno stejným způsobem (např. jednou sádrovou fixací), plní se 
za poškození, které je nejvýše hodnocené.

5) 	 Bylo-li pojištěnému způsobeno jediným úrazem několik poškození a jedním z nich je rána, stanoví se plnění 
za ránu taxativně ve výši 2 %. Bylo-li pojištěnému způsobeno jediným úrazem několik ran, plní se taxativně ve výši 
4 %.

6) 	 Dojde-li v době léčení poškození k dalšímu úrazu pojištěného, plní pojišťovna za tělesné poškození způsobené 
novým úrazem nezávisle na plnění za poškození způsobené předchozím úrazem.

7) 	 Za pohmoždění těžšího stupně plní pojišťovna taxativně ve výši 2 %.

8) 	 Fissury kostí lebních se považují za úplné zlomeniny (týká se pol. 007 až 010).

9) 	 U poranění srdce (pol. 089) a poranění nervové soustavy (pol. 445 - 448, 450 - 452, a 454 - 455) poskytne 
pojišťovna zálohu na plnění, jestliže se pojištěnému plnění za některé z uvedených poškození vyplácí před 
skončením jeho léčení. Výše zálohy je stanovena dolní hranicí procentního rozpětí u příslušné položky. Konečné 
plnění za poškození se stanoví ve spolupráci s posudkovým lékařem příslušného oboru (vnitřní lékařství, neurologie), 
nejdříve však po šesti měsících od úrazu nebo po skončení léčení.

Zásady pro stanovení pojistného plnění u pojištění tělesného poškození (TP)
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PŘEPOČTOVÁ TABULKA
pro hodnocení poškození úrazem podle doby léčení

Tato tabulka se používá pouze při hodnocení poškození podle bodu 3 Zásad.

týdny procenta týdny procenta týdny procenta
3 2 20 30 37 64
4 4 21 32 38 66
5 5 22 34 39 68
6 6 23 36 40 70
7 7 24 38 41 72
8 8 25 40 42 74
9 9 26 42 43 76

10 10 27 44 44 78
11 12 28 46 45 80
12 14 29 48 46 82
13 16 30 50 47 84
14 18 31 52 48 86
15 20 32 54 49 88
16 22 33 56 50 92
17 24 34 58 51 96
18 26 35 60 52 100
19 28 36 62

V uvedené tabulce odpovídají době léčení v týdnech procenta plnění.

Doba léčení se zaokrouhluje na plné týdny, a to tak, že poslední započatý týden se počítá jako plný 
týden.

Zásady pro stanovení pojistného plnění u pojištění tělesného poškození (TP)
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Zásady pro stanovení pojistného plnění u pojištění trvalých následků (TNU)

1) 	 Zanechá-li úraz pojištěnému trvalé následky, vyplatí pojistitel pojistné plnění ve výši procentuálního podílu z 
pojistné částky, který pro jednotlivá tělesná poškození podle tabulky pro trvalé následky úrazu odpovídá rozsahu 
trvalých následků po jejich ustálení a v případě, že se neustálily do tří let ode dne úrazu, podle procentního podílu, 
který odpovídá jejich stavu ke konci této lhůty. Stanoví-li tabulka pro trvalé následky úrazu procentní rozpětí, určí 
pojistitel výši pojistného plnění tak, aby v rámci daného rozpětí odpovídala povaze a rozsahu tělesného poškození 
způsobeného úrazem.

2) 	 Rozsah trvalých následků úrazu určuje pojistitel na základě prohlídky pojištěného příslušným odborným lékařem a 
po případné prohlídce/konzultaci se svým posudkovým lékařem.

3) 	 Způsobil-li jediný úraz pojištěnému několik trvalých následků, hodnotí se celkové trvalé následky součtem procent 
pro jednotlivé následky, nejvýše však 100 %, není-li v pojistné smlouvě dohodnuto jinak.

4) 	 Týkají-li se jednotlivé následky po jednom nebo více úrazech téhož údu, orgánu nebo jejich částí, hodnotí je 
pojistitel jako celek, a to nejvýše procentem, uvedeným v tabulce pro trvalé následky úrazu pro anatomickou nebo 
funkční ztrátu příslušného údu, orgánu nebo jejich částí.

5) 	 Týkají-li se trvalé následky úrazu části těla nebo orgánu, které byly poškozeny již před úrazem, sníží pojistitel 
pojistné plnění o tolik procent, kolika procentům odpovídá rozsah předcházejícího poškození stanovený též podle 
tabulky pro trvalé následky úrazu.

6) 	 Nemůže-li pojistitel plnit proto, že trvalé následky úrazu nejsou po uplynutí 6 měsíců ode dne úrazu ještě ustáleny, 
avšak je již známo, jaký bude jejich minimální rozsah, poskytne pojištěnému na jeho písemnou žádost přiměřenou 
zálohu na pojistné plnění.

7) 	 Pokud úraz, třeba jediný, zanechá pojištěnému jako trvalé následky viklavost jakéhokoliv kloubu a hodnocení 
poúrazových TN přesahuje 10 %, vyloučí likvidátor další plnění za distorze a luxace příslušného kloubu.

8) Jestliže před výplatou pojistného plnění za trvalé následky úrazu pojištěný zemře, nikoliv však na následky tohoto 
úrazu, vyplatí pojistitel jeho dědicům částku, která odpovídá rozsahu trvalých následků úrazu pojištěného v době 
jeho smrti, nejvýše však pojistnou částku pro případ smrti následkem úrazu.

Zásady pro stanovení pojistného plnění u pojištění trvalých následků (TNU)
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Tabulka č. 1 Pojistné plnění za trvalé následky při snížení zrakové ostrosti s optimální brýlovou korekcí
Vizus 6/6 6/9 6/12 6/15 6/18 6/24 6/30 6/36 6/60 3/60 1/60 0

Procenta plnění za trvalé následky
6/6 0 0 4 6 9 12 15 18 21 23 24 25
6/9 0 0 6 8 11 14 18 21 23 25 27 30
6/12 4 6 9 11 14 18 21 24 27 30 32 35
6/15 6 8 11 15 18 21 24 27 31 35 38 40
6/18 9 11 14 18 21 25 28 32 38 43 47 50
6/24 12 14 18 21 25 30 35 41 47 52 57 60
6/30 15 18 21 24 28 35 42 49 56 62 68 70
6/36 18 21 24 27 32 41 49 58 66 72 77 80
6/60 21 23 27 31 38 47 56 66 75 83 87 90
3/60 23 25 30 35 43 52 62 72 83 90 95 95
1/60 24 27 32 38 47 57 68 77 87 95 100 100
0 25 30 35 40 50 60 70 80 90 95 100 100

Byla-li před úrazem zraková ostrost snížena natolik, že odpovídá invaliditě větší než 75 %, a nastala-li úrazem slepota 
lepšího oka, plní se ve výši 35 %. Stejně se postupuje, bylo-li před úrazem jedno oko slepé a druhé mělo zrakovou 
ostrost horší, než odpovídá 75 % invalidity a nastalo-li oslepnutí na toto oko.

Tabulka č. 2 Pojistné plnění za trvalé následky při koncentrickém zúžení zorného pole
stupeň zúžení jednoho oka obou očí stejně jednoho oka při slepotě 

druhého
Procenta plnění za trvalé následky
k 60° 0 10 40
stupeň koncentrického zúžení
k 50° 0 25 50
ke 40° 10 35 60
ke 30° 15 45 70
ke 20° 20 55 80
k 10° 23 75 90
k 5° 25 100 100

Bylo-li před úrazem jedno oko slepé a na druhém bylo koncentrické zúžení na 25° nebo více a na tomto oku nastala 
úplná nebo praktická slepota nebo zúžení zorného pole k 5°, plní se ve výši 25 %.

Zásady pro stanovení pojistného plnění u pojištění trvalých následků (TNU)
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TABULKA

pro oceňování denního odškodného  
za dobu léčení úrazu

Účinné pro pojistné smlouvy uzavřené od 1. 9. 2017.
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HLAVA	 max.
Skalpace hlavy s kožním defektem
001	 částečná	 35 dní
002	 úplná	 84 dní
003	 Pohmoždění hlavy těžšího stupně (otok nebo  

hematom) bez otřesu mozku; při nesplnění  
podmínek není považováno za těžší stupeň	 21 dní

004	 Pohmoždění obličeje těžšího stupně (otok  
nebo hematom); při nesplnění podmínek 
není považováno za těžší stupeň 	 21 dní

005 	 Podvrtnutí čelistního kloubu 	 21 dní
006 	 Vymknutí dolní čelisti 

(jednostranné i oboustranné) 	 21 dní

Zlomeniny
Zlomenina spodiny lební
007 	 bez komplikací 	 84 dní
008 	 s komplikacemi 	 182 dní
	 Zlomenina klenby lební
009 	 bez vpáčení úlomků 	 63 dní
010 	 s vpáčením úlomků 	 98 dní

Fisury kostí lebních se považují za úplné zlomeniny  
(týká se bodů 007 až 010).
Zlomenina kosti čelní
011 	 bez vpáčení úlomků 	 49 dní
012 	 s vpáčením úlomků 	 84 dní

Zlomenina kosti temenní
013 	 bez vpáčení úlomků 	 49 dní
014 	 s vpáčením úlomků 	 84 dní

Zlomenina kosti týlní
015 	 bez vpáčení úlomků 	 49 dní
016 	 s vpáčením úlomků 	 84 dní

Zlomenina kosti spánkové
017 	 bez vpáčení úlomků 	 49 dní
018 	 s vpáčením úlomků 	 84 dní
019 	 Zlomenina okraje očnice 	 63 dní

Zlomenina kostí nosních
020 	 bez posunutí úlomků 	 14 dní
021 	 s posunutím úlomků 	 21 dní
022 	 Zlomenina přepážky nosní 	 21 dní
023 	 Zlomenina skeletu a přepážky nosní 	 21 dní
024 	 Zlomenina stěny vedlejší dutiny nosní  

s podkožním emfysemem 	 35 dní
025 	 Zlomenina kosti lícní 	 70 dní

Zlomenina dolní čelisti
026 	 bez posunutí úlomků 	 56 dní
027 	 s posunutím úlomků 	 84 dní

Zlomenina horní čelisti
028 	 bez posunutí úlomků 	 77 dní
029	 s posunutím úlomků 	 112 dní
030 	 Zlomenina dásňového výběžku horní  

nebo dolní čelisti 	 56 dní
031 	 Zlomenina komplexu kosti jařmové  

a horní čelisti 	 84 dní

Sdružené zlomeniny LE FORT
032 	 Le Fort 1 	 84 dní
033 	 Le Fort 2 	 112 dní
034 	 Le Fort 3 	 182 dní

OKO
035 	 Tržná nebo řezná rána víčka chirurgicky ošetřená 	 21 dní
036 	 Tržná nebo řezná rána víčka přerušující  

slzné kanálky 	 35 dní

Poleptání (popálení) kůže víček
037 	 jednoho oka 	 14 dní
038 	 obou očí 	 21 dní

Zánět slzného váčku prokázané po úrazu
039 	 léčený konzervativně 	 28 dní
040 	 léčený operativně 	 49 dní

Poleptání (popálení) spojivky
041 	 prvního stupně 	 14 dní
042 	 druhého stupně 	 21 dní
043 	 třetího stupně 	 49 dní
044 	 Perforující poranění spojivky v přechodné  

řase s krvácením (bez poranění bělimy) 	 14 dní
045 	 Rána spojivky chirurgicky ošetřená 	 21 dní

Hluboká rána rohovky
046 	 bez proděravění a bez komplikací 	 28 dní
047 	 komplikovaná rohovkovým vředem 	 49 dní
048 	 Rána rohovky nebo bělimy s proděravěním 	 63 dní
048a 	 Průnik cizího tělesa do rohovky (s nutností  

extrakce) 	 21 dní

Rána pronikající do očnice
049 	 bez komplikací 	 28 dní
050 	 komplikovaná cizím tělískem chirurgicky  

odstraněným 	 63 dní

Pohmoždění oka s krvácením do přední komory
051 	 bez komplikací 	 49 dní
052 	 s komplikacemi 	 80 dní

Pohmoždění oka s natržením duhovky
053 	 bez komplikací 	 35 dní
054 	 s komplikacemi 	 70 dní

Částečné vykloubení čočky
055 	 bez komplikací 	 35 dní
056 	 s komplikacemi 	 70 dní

Úplné vykloubení čočky
057 	 bez komplikací 	 87 dní
058 	 s komplikacemi 	 105 dní

Pohmoždění oka s natržením duhovky  
a s krvácením do sklivce a sítnice
059 	 bez komplikací 	 112 dní
060 	 s komplikacemi 	 126 dní
061 	 Otřes sítnice 	 21 dní
062 	 Popálení nebo poleptání rohovkového  

parenchymu 	 175 dní
063 	 Popálení nebo poleptání epitelu rohovky 	 21 dní

Povrchní oděrka rohovky
064 	 bez komplikací 	 14 dní
065 	 komplikovaná rohovkovým vředem 	 63 dní
066 	 Odchlípení (amoce) sítnice vzniklé přímým 

mechanickým zasažením oka 	 91 dní

Zlomenina nosních kůstek přerušující slzné kanálky
067 	 léčené konzervativně 	 28 dní
068 	 léčené operativně 	 49 dní
069 	 Poranění oka vyžadující jeho bezprostřední vynětí 	 90 dní
070 	 Poranění okohybného aparátu s displopií 	 70 dní
071 	 Úrazové postižení zrakového nervu a chiasmatu 	 105 dní

UCHO
072 	 Rozsáhlé krvavé poranění boltce a zvukovodu 	 21 dní
073 	 Traumatické poškození sluchu 	 35 dní
074 	 Proděravění bubínku bez druhotné infekce 	 21 dní

Proděravění bubínku s druhotnou infekcí
075 	 léčené konzervativně 	 35 dní
076 	 léčené operativně 	 49 dní
077 	 Otřes labyrintu 	 35 dní

ZUBY
078 	 Vyražení, poškození nebo ztráta dočasných  

(mléčných) nebo umělých zubů 	 neplní se

Červeně vyznačené položky se nevztahují pro pojištění denního odškodného od 15. dne.
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Roztržení nebo přetržení okruží (mesenteria)
119 	 bez resekce střeva 	 56 dní
120 	 s resekcí střeva 	 84 dní
Tělesná poškození pod položkami 105 až 120 musí být prokázána 
diagnostickou zobrazovací metodou.

ÚSTROJÍ UROGENITÁLNÍ
121 	 Pohmoždění ledviny (s haematurií) 	 35 dní
122 	 Pohmoždění pyje těžšího stupně 	 35 dní
123 	 Pohmoždění varlat a šourku těžšího stupně 	 35 dní
124 	 Pohmoždění varlat a šourku těžšího stupně  

s poúrazovým zánětem varlete a nadvarlete  
obou varlat 	 63 dní

125 	 Pohmoždění zevního genitálu ženy 	 21 dní

Roztržení nebo rozdrcení ledviny
126 	 léčené konzervativně 	 84 dní
127 	 léčené operativně 	 98 dní
128 	 vedoucí k odnětí ledviny 	 98 dní
129 	 Roztržení močového měchýře 	 84 dní
130 	 Roztržení močové trubice 	 84 dní
Tělesná poškození pod položkami 126 až 130 musí být prokázána 
diagnostickou zobrazovací metodou.

PÁTEŘ
Pohmoždění (kontuze)
131 	 Pohmoždění krajiny krční, hrudní, bederní,  

sakrální a kostrče těžšího stupně (otok nebo  
hematom + chirurgické nebo ortopedické nebo  
traumatologické vyšetření + RTG, příp. vyšetření  
jinými zobrazovacími metodami); při nesplnění  
kterékoliv z podmínek není považováno za  
těžší stupeň 	 21 dní

131a 	 Při nesplnění podmínek 	 10 dní

Podvrtnutí (distorze)
132 	 Podvrtnutí krční páteře (plní se při splnění všech  

uvedených podmínek: zjištění poruchy dynamiky 
 páteře způsobené spasmy paravertebrálních svalů  
nebo je-li na RTG, příp. vyšetřením jinými  
zobrazovacími metodami, prokázáno poúrazové  
blokové postavení obratlů + odpovídající způsob  
léčby – Schanzův límec) 	 28 dní

132a 	 Při nesplnění podmínek 	 10 dní
133 	 Podvrtnutí hrudní páteře (plní se při splnění všech  

uvedených podmínek: zjištění poruchy dynamiky  
páteře způsobené spasmy paravertebrálních svalů  
nebo je-li na RTG,příp. vyšetřením jinými zobrazovacími 
metodami, prokázáno poúrazové blokové postavení 
obratlů + odpovídající způsob léčby) 	 28 dní

133a 	 Při nesplnění podmínek 	 10 dní 
134 	 Podvrtnutí bederní páteře (plní se při splnění všech 

uvedených podmínek: zjištění poruchy dynamiky páteře 
způsobené spasmy paravertebrálních svalů nebo je-li na 
RTG, příp. vyšetřením jinými zobrazovacími metodami, 
prokázáno poúrazové blokové postavení obratlů  
+ odpovídající způsob léčby) 	 28 dní

134a 	 Při nesplnění podmínek 	 10 dní

Vymknutí (luxace) bez poškození míchy nebo jejích kořenů
135	 Vymknutí atlantookcipitální 	 182 dní
136 	 Vymknutí krční páteře 	 182 dní
137	 Vymknutí hrudní páteře 	 182 dní
138 	 Vymknutí bederní páteře 	 182 dní
139 	 Vymknutí kostrče 	 49 dní
140 	 Subluxace krční páteře (posun obratlů  

prokázaný na Rtg.) 	 140 dní
140a 	 Traumatická ruptura ploténky při  současné  

zlomenině těla obratle 	 140 dní

Zlomenina (fraktura)
Zlomenina trnového výběžku
141	 jednoho 	 35 dní
142 	 více 	 49 dní

Zlomenina příčného výběžku
143 	 jednoho 	 49 dní
144 	 více 	 70 dní
145 	 Zlomenina kloubního výběžku 	 56 dní
146 	 Zlomenina oblouku 	 84 dní
147 	 Zlomenina zubu čepovce (dens epistrophei) 	 182 dní

Ztráta nebo nutná extrakce zubů (nebo jejich částí  v případě 
ztráty vitality) následkem působení zevního násilí (nikoli 
skousnutí)
079  	 jednoho až šesti zubů 	 28 dní
080 	 sedmi a více zubů 	 56 dní
081 	 Uvolnění závěsného vazového aparátu jednoho  

a více zubů (subluxace, luxace, reimplantace)  
s nutnou fixační dlahou 	 42 dní

082 	 Zlomení jednoho nebo více kořenů zubů 
s nutnou fixační dlahou 	 42 dní

KRK
083 	 Poškození hlasivek následkem úrazu 	 21 dní
084 	 Poleptání, proděravění nebo roztržení jícnu 	 112 dní
085 	 Perforující poranění hrtanu nebo průdušnice 	 112 dní
086 	 Zlomenina jazylky nebo chrupavky štítné 	 112 dní

HRUDNÍK
087 	 Úrazové roztržení plic 	 98 dní
088 	 Úrazové poškození srdce klinicky prokázané 	 365 dní
089 	 Roztržení bránice 	 112 dní
090 	 Pohmoždění stěny hrudní těžšího stupně (otok  

nebo hematom + chirurgické nebo traumatologické  
vyšetření + RTG, příp. vyšetření jinými zobrazovacími 
metodami); při nesplnění kterékoliv z podmínek  
není považováno za těžší stupeň 	 21 dní

090a 	 Při nesplnění podmínek 	 10 dní
Tělesná poškození pod položkami 087 až 090 musí být prokázána 
diagnostickou zobrazovací metodou.

Zlomeniny kosti hrudní
091 	 bez posunutí úlomků 	 35 dní
092 	 s posunutím úlomků 	 63 dní

Zlomeniny žeber klinicky prokázané
093 	 jednoho žebra 	 28 dní
094 	 dvou až pěti žeber 	 56 dní
095 	 více než pěti žeber 	 84 dní

Dvířková (vyražená) zlomenina žeber
096 	 dvou až čtyř žeber 	 63 dní
097 	 pěti a více žeber 	 98 dní
098 	 Dvířková zlomenina kosti hrudní 	 98 dní
099 	 Poúrazový pneumotorax zavřený 	 84 dní
100 	 Spontánní pneumotorax 	 neplní se
101 	 Poúrazový mediastinální nebo podkožní  

emfysem 	 140 dní
102 	 Poúrazový pneumotorax otevřený  

nebo ventilový 	 140 dní

Poúrazové krvácení do hrudníku
103 	 léčené konzervativně 	 49 dní
104 	 léčené operativně 	 98 dní

BŘICHO
105 	 Pohmoždění stěny břišní 	 14 dní
106 	 Pohmoždění stěny břišní těžšího stupně s operativní  

revizí při negativním nálezu na orgánech 	 28 dní
107 	 Rána pronikající do dutiny břišní  

(bez vnitřních poranění) 	 35 dní
108 	 Roztržení jater 	 98 dní
109 	 Zhmoždění sleziny 	 35 dní
110 	 Roztržení sleziny 	 84 dní

Roztržení (rozhmoždění) slinivky břišní
111 	 léčená konzervativně 	 84 dní
112 	 léčená operativně 	 112 dní
113 	 Úrazové proděravění žaludku 	 84 dní
114 	 Úrazové proděravění dvanáctníku 	 91 dní

Roztržení nebo přetržení tenkého střeva
115 	 bez resekce 	 56 dní
116 	 s resekcí 	 84 dní

Roztržení nebo přetržení tlustého střeva
117 	 bez resekce 	 70 dní
118 	 s resekcí 	 91 dní
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182 	 odtržení dorsální aponeurosy prstu 	 49 dní
183 	 Úplné přerušení jedné nebo více šlach ohýbačů  

nebo natahovačů prstu a ruky v zápěstí 	 70 dní
184 	 Natržení svalu nadhřebenového 	 35 dní

Úplné přetržení svalu nadhřebenového
185 	 léčené konzervativně 	 70 dní
186 	 léčené operativně 	 84 dní
187 	 Natržení svalu dvouhlavého 	 28 dní

Přetržení (odtržení) šlachy dlouhé hlavy dvouhlavého svalu 
pažního
188 	 léčené konzervativně 	 42 dní
189 	 léčené operativně 	 70 dní
190 	 Natržení jiného svalu 	 28 dní
Tělesná poškození pod položkami 184 až 190 musí být prokázána 
diagnostickou zobrazovací metodou.

Kýla svalová prokázaně úrazového původu
191 	 léčená konzervativně 	 56 dní
192 	 léčená operativně 	 70 dní

Podvrtnutí (distorze)
193 	 Podvrtnutí skloubení mezi klíčkem a lopatkou 	 14 dní
194 	 Podvrtnutí skloubení mezi klíčkem a kostí hrudní 	 14 dní
195 	 Podvrtnutí ramenního kloubu 	 21 dní
196 	 Podvrtnutí loketního kloubu léčené pevnou fixací 	 21 dní
196a 	 Podvrtnutí loketního kloubu, k léčbě nebyla  

použita pevná fixace 	 10 dní
197 	 Podvrtnutí zápěstí léčené pevnou fixací 	 21 dní
197a 	 Podvrtnutí zápěstí, k léčbě nebyla použita pevná  

fixace 	 10 dní

Podvrtnutí základních nebo mezičlánkových kloubů prstů 
ruky (nutná pevná fixace)
198 	 jednoho nebo dvou prstů 	 14 dní
199 	 tří a více prstů 	 21 dní

Vymknutí (luxace)
Vymknutí kloubu mezi klíčkem a kostí hrudní
200 	 léčené konzervativně 	 28 dní
201 	 léčené operativně 	 63 dní

Vymknutí kloubu mezi klíčkem a lopatkou
202 	 léčené konzervativně 	 28 dní
203 	 léčené operativně 	 84 dní

Vymknutí kosti pažní (ramene)
204 	 léčené konzervativně 	 49 dní
205 	 léčené operativně 	 84 dní

Vymknutí předloktí (lokte)
206 	 léčené konzervativně 	 49 dní
207 	 léčené operativně 	 84 dní

Vymknutí zápěstí (kosti měsíční a luxace perilunární)
208 	 léčené konzervativně 	 70 dní
209	 léčené operativně 	 112 dní

Vymknutí kostí záprstních
210 	 jedné 	 35 dní
211 	 několika 	 56 dní

Vymknutí základních, druhých nebo třetích článků prstů
212 	 jednoho prstu 	 49 dní
213 	 více prstů 	 70 dní

Zlomenina (fractura)
214 	 Zlomenina těla lopatky 	 49 dní
215 	 Zlomenina krčku lopatky 	 49 dní
216 	 Zlomenina nadpažku lopatky 	 42 dní
217 	 Zlomenina zobákovitého výběžku lopatky 	 42 dní

Zlomenina klíčku
218 	 neúplná 	 21 dní
219 	 úplná bez posunutí úlomků 	 35 dní
220 	 úplná s posunutím úlomků 	 49 dní
221 	 úplná operovaná 	 56 dní

Kompresivní zlomeniny těl obratlů krčních, hrudních nebo 
bederních se snížením přední části těla
148 	 do 1/3 	 119 dní
149 	 více jak 1/3 	 245 dní

Roztříštěné zlomeniny těl obratlů krčních, hrudních nebo 
bederních
150 	 bez komplikací 	 196 dní
151 	 s transverzální míšní lézí 	 365 dní
152 	 U zlomenin těla každého dalšího obratle  

v poranění podle bodu 148, 149, 150, 151 se  
zvyšuje max. hranice ocenění o dalších 	 60 dní.

PÁNEV
153 	 Pohmoždění pánve 	 21 dní
154 	 Podvrtnutí v křížokyčelním kloubu 	 28 dní
155	 Vymknutí křížokyčelní 	 182 dní
156 	 Odtržení předního trnu nebo hrbolu kosti kyčelní 	 35 dní
157 	 Odtržení hrbolu kosti sedací 	 35 dní

Zlomenina (fraktura)
Jednostranná zlomenina kosti stydké nebo sedací
158 	 bez posunutí úlomků 	 63 dní
159 	 s posunutím úlomků 	 112 dní

Zlomenina lopaty kosti kyčelní
160	 léčená konzervativně 	 63 dní
161 	 léčená operativně 	 112 dní
162 	 Zlomenina kosti křížové 	 63 dní
163 	 Zlomenina kosti křížové s neurologickými  

následky 	 140 dní
164 	 Zlomenina kostrče 	 49 dní
165 	 Zlomenina zadního nebo předního okraje  

acetabula 	 70 dní
166 	 Oboustranná zlomenina kostí stydkých nebo jednostran‑

ná s rozestupem spony stydké 	 182 dní
167 	 Zlomenina kosti stydké a kyčelní 	 182 dní
168 	 Zlomenina kosti stydké s luxací křížokyčelní 	 182 dní

Rozestup spony stydké
169 	 bez posunutí 	 84 dní
170 	 s posunutím nebo léčený operativně 	 182 dní
171 	 Jednostranná zlomenina zadního nebo  

předního pilíře ilioischiadického 	 112 dní
172 	 Příčná horizontální zlomenina acetabula 	 70 dní
173 	 Izolovaná zlomenina acetabula se subluxací  

až luxací kyčelního kloubu 	 182 dní

HORNÍ KONČETINA
Pohmoždění (kontuze) těžšího stupně
174 	 Pohmoždění paže, předloktí, ruky, kloubu horní  

končetiny nebo jednoho či více prstů ruky (otok  
nebo hematom + RTG, příp. vyšetření jinými  
zobrazovacími metodami + u prstů a kloubů  
nutná pevná fixace); při nesplnění kterékoliv  
z podmínek není považováno za těžší stupeň 	 14 dní

174a 	 Při nesplnění podmínek 	 10 dní
175 	 Pohmoždění ramenního kloubu (otok nebo  

hematom + RTG, příp. vyšetření jinými  
zobrazovacími metodami); při nesplnění kterékoliv  
z podmínek není považováno za těžší stupeň 	 21 dní

175a 	 Při nesplnění podmínek 	 14 dní
176 	 Pohmoždění ramenního kloubu s následnou 

periartritidou jako přímým následkem úrazu 	 42 dní

Poranění svalů a šlach
177 	 Neúplné přerušení šlach natahovačů nebo ohýbačů  

na prstu nebo na ruce (fixace sádrovým obvazem) 	21 dní

Úplné přerušení šlach ohýbačů a neúplné přerušení ošetřené 
operativním šitím
178 	 jednoho prstu 	 63 dní
179 	 více prstů 	 98 dní

Úplné přerušení šlach natahovačů a neúplné přerušení ošet-
řené operativním šitím
180	 jednoho prstu 	 49 dní
181 	 více prstů 70 dní
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266 	 epifyseolysa 	 42 dní
267 	 epifyseolysa operovaná 	 70 dní

Ostatní zlomeniny
Zlomenina obou kostí předloktí
268 	 neúplná 	 63 dní
269 	 úplná bez posunutí úlomků 	 77 dní
270 	 úplná s posunutím úlomků 	 126 dní
271 	 otevřená nebo operovaná 	 154 dní
272 	 Monteggiova luxační zlomenina předloktí 	 154 dní

Zlomeniny zápěstí
Zlomenina kosti člunkové
273 	 neúplná 	 70 dní
274 	 úplná 	 91 dní
275 	 léčená operativně 	 119 dní
276 	 komplikovaná nekrosou 	 182 dní

Zlomenina jiné kosti zápěstní než člunkové
277 	 neúplné 	 28 dní
278 	 úplné 	 56 dní
279 	 Zlomenina několika zápěstních kostí 	 70 dní

Zlomeniny záprstí (metacarpy)
Luxační zlomenina base první kosti záprstní (Bennettova)
280 	 léčená konzervativně 	 70 dní
281 	 léčená operativně 	 84 dní

Zlomenina jedné kosti záprstní
282 	 neúplná 	 28 dní
283 	 úplná bez posunutí úlomků 	 42 dní
284 	 úplná s posunutím úlomků 	 56 dní
285 	 otevřená nebo operovaná 	 70 dní

Zlomenina několika kostí záprstních
286 	 bez posunutí úlomků 	 49 dní
287 	 s posunutím úlomků 	 70 dní
288 	 otevřená nebo operovaná 	 84 dní

Zlomeniny prstů (digitus)
Zlomenina jednoho článku jednoho prstu
289 	 neúplná nebo úplná bez posunutí úlomků	 28 dní
290 	 s posunutím úlomků 	 49 dní
291 	 otevřená nebo operovaná 	 56 dní
292 	 abrupce kortikalis (odtržení úponu šlachy  

s úlomkem kosti) 	 63 dní

Zlomenina několika článků jednoho prstu
293 	 neúplná nebo úplná bez posunutí úlomků 	 49 dní
294 	 úplná s posunutím úlomků 	 77 dní
295 	 otevřená nebo operovaná 	 84 dní

Zlomenina článků dvou nebo více prstů
296 	 neúplná nebo úplná bez posunutí úlomků 	 56 dní
297 	 úplná s posunutím úlomků 	 84 dní
298 	 otevřená nebo operovaná 	 98 dní

Za infrakce, fisury, odlomení hran kostí a malých úlomků s 
úponem vazu nebo svalu, za subperiostální zlomeniny se plní 
v rozsahu uvedeném pro neúplné zlomeniny: pokud neúpl-
ná zlomenina není uvedena, plní se ve výši jedné poloviny 
hodnocení za zlomeninu.
Amputace (snesení)
299 	 Exartikulace v ramenním kloubu 	 210 dní
300 	 Amputace paže 	 182 dní
301 	 Amputace jednoho předloktí 	 140 dní
302 	 Amputace obou předloktí 	 182 dní
303 	 Amputace jedné ruky 	 112 dní
304 	 Amputace obou rukou 	 150 dní
305 	 Amputace všech prstů nebo jejich částí	  133 dní
306 	 Amputace čtyř prstů nebo jejich částí 	 112 dní
307 	 Amputace tří prstů nebo jejich částí 	 84 dní
308 	 Amputace dvou prstů nebo jejich částí 	 70 dní
309 	 Amputace jednoho prstu nebo jeho části 	 56 dní

Zlomeniny kosti pažní (humerus)
Zlomenina horního konce kosti pažní
222 	 velkého hrbolku bez posunutí 	 42 dní
223	 velkého hrbolku s posunutím 	 70 dní
224 	 roztříštěná zlomenina hlavice 	 112 dní
225 	 krčku bez posunutí 	 56 dní
226 	 krčku s posunutím 	 84 dní
227 	 krčku zaklíněná 	 63 dní
228 	 zlomenina luxační nebo operovaná 	 112 dní

Zlomenina těla kosti pažní
229 	 neúplná 	 63 dní
230 	 úplná bez posunutí úlomků 	 63 dní
231 	 úplná s posunutím úlomků 	 112 dní
232 	 otevřená nebo operovaná 	 140 dní

Zlomenina kosti pažní nad kondyly
233 	 neúplná 	 56 dní
234 	 úplná bez posunutí úlomků 	 63 dní
235 	 úplná s posunutím úlomků 	 84 dní
236 	 otevřená nebo operovaná 	 112 dní

Nitrokloubní zlomenina dolního konce kosti pažní  
(zlomenina trans – a interkondylická, zlomenina hlavičky 
nebo kladky kosti pažní)
237 	 bez posunutí úlomků 	 70 dní
238 	 s posunutím úlomků 	 84 dní
239 	 otevřená nebo operovaná 	 112 dní

Zlomenina mediálního (vnitřního) epikondylu kosti pažní
240 	 bez posunutí úlomků 	 42 dní
241 	 s posunutím úlomků do výše štěrbiny kloubu 	 70 dní
242 	 s posunutím úlomků do kloubu 	 112 dní

Zlomenina laterálního (zevního) epikondylu kosti pažní
243 	 bez posunutí úlomků 	 42 dní
244 	 s posunutím úlomků nebo operovaná 	 112 dní

Zlomeniny kosti loketní (ulna)
Zlomenina okovce kosti loketní
245 	 léčená konzervativně 	 42 dní
246 	 léčená operativně 	 56 dní

Zlomenina korunového výběžku kosti loketní
247 	 léčená konzervativně 	 49 dní
248 	 léčená operativně 	 70 dní

Zlomenina těla kosti loketní
249 	 neúplná 	 56 dní
250 	 úplná bez posunutí úlomků 	 70 dní
251 	 úplná s posunutím úlomků 	 84 dní
252 	 otevřená nebo operovaná 	 105 dní
253 	 Zlomenina bodcovitého výběžku kosti loketní 	 35 dní

Zlomeniny kosti vřetenní (radius)
Zlomeniny hlavičky kosti vřetenní
254 	 léčená konzervativně 	 56 dní
255	  léčená operativně 	 77 dní

Zlomenina těla kosti vřetenní
256 	 neúplná 	 56 dní
257 	 úplná bez posunutí úlomků 	 70 dní
258 	 úplná s posunutím úlomků 	 84 dní
259 	 otevřená nebo operovaná 	 105 dní

Zlomenina bodcovitého výběžku kosti vřetenní
260 	 bez posunutí úlomků 	 70 dní
261 	 s posunutím úlomků 	 84 dní

Zlomenina dolního konce kosti vřetenní
(Collesova, Smithova, zlomenina s odlomením bodcovitého 
výběžku kosti loketní)
262 	 neúplná 	 42 dní
263 	 úplná bez posunutí úlomků 	 70 dní
264 	 úplná s posunutím úlomků 	 84 dní
265 	 otevřená nebo operovaná 	 98 dní
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Vymknutí (luxace)
Vymknutí stehenní kosti v kyčli
338	 léčené konzervativně 	 70 dní
339 	 otevřené nebo operované 	 98 dní

Vymknutí bérce
340 	 léčené konzervativně 	 112 dní
341 	 otevřené nebo operované 	 126 dní
342 	 Poškození kolenního kloubu, které svou povahou  

vede k umělé náhradě kloubu (endoprotéza) 	 322 dní
Vymknutí čéšky
343 	 léčené konzervativně 	 49 dní
344 	 otevřené nebo operované 	 70 dní
Vymknutí hlezenné kosti
345 	 léčené konzervativně 	 70 dní
346 	 otevřené nebo operované 	 84 dní

Vymknutí pod hlezennou kostí
347 	 léčené konzervativně 	 70 dní
348 	 otevřené nebo operované 	 84 dní

Vymknutí kosti loďkovité, krychlové nebo kostí klínových
349 	 léčené konzervativně 	 70 dní
350 	 otevřené nebo operované 	 84 dní

Vymknutí jedné nebo několika zánártních kostí
351 	 léčené konzervativně 	 56 dní
352 	 otevřené nebo operované 	 70 dní

Vymknutí základních kloubů prstu nohy
353 	 jednoho prstu mimo palec 	 21 dní
354 	 palce nebo několika prstů 	 28 dní

Vymknutí mezičlánkových kloubů prstů nohy
355 	 jednoho prstu mimo palec 	 21 dní
356 	 palce nebo více prstů 	 28 dní

Zlomenina (fraktura)
Zlomeniny kosti stehenní (femur)
Zlomenina krčku kosti stehenní
357 	 zaklíněná 	 112 dní
358 	 nezaklíněná léčená konzervativně 	 182 dní
359 	 nezaklíněná léčená operativně 	 252 dní
360 	 komplikovaná nekrosou hlavice nebo léčená  

endoprotézou 	 365 dní

Traumatická epifyseolysa hlavice kosti stehenní (u mládeže, 
operace pouze na jedné straně postižené úrazem: nutné 
potvrzení, že se nejedná o coxavara dospívajících)
361 	 s nepatrným posunutím úlomků 	 112 dní
362 	 s výrazným posunutím úlomků 	 182 dní
363 	 komplikovaná nekrosou 	 365 dní
364 	 Zlomenina velkého chocholíku 	 84 dní
365 	 Zlomenina malého chocholíku 	 70 dní

Pertrochanterická zlomenina kosti stehenní
366 	 neúplná 	 112 dní
367 	 úplná bez posunutí úlomků 	 112 dní
368 	 úplná s posunutím úlomků 	 140 dní
369 	 léčená operativně 	 182 dní
Subtrochanterická zlomenina kosti stehenní
370 	 neúplná 	 140 dní
371 	 úplná bez posunutí úlomků 	 182 dní
372 	 úplná s posunutím úlomků

léčená konzervativně 	 210 dní
373 	 úplná s posunutím úlomků léčená operativně 	 182 dní
374 	 otevřená 	 252 dní
Zlomenina těla kosti stehenní
375 	 neúplná 	 140 dní
376 	 úplná bez posunutí úlomků 	 182 dní
377 	 úplná s posunutím úlomků léčená konzervativně 	 210 dní
378 	 úplná s posunutím úlomků léčená operativně 	 182 dní
379 	 otevřená 	 252 dní

DOLNÍ KONČETINA
Pohmoždění (kontuze)
310 	 Pohmoždění (těžšího stupně s prokázáním otoku či 

hematomu) stehna, bérce, nohy, popř. jednoho nebo více 
prstů nohy, u prstů s imobilizací min. náplasťovou nebo 
s klidovou léčbou a pro všechna pohmoždění s provede‑
ním RTG, příp. vyšetření jinými zobrazovacími metodami; 
není-li splněna některá z podmínek, není považováno za 
těžší pohmoždění 	 14 dní

310a 	 Při nesplnění podmínek 	 10 dní
311 	 Pohmoždění (těžšího stupně s prokázáním otoku nebo 

hematomu) kyčelního, kolenního nebo hlezenního kloubu 
s provedením RTG, příp. vyšetření jinými zobrazovacími 
metodami; není-li splněna některá z podmínek, není 
považováno za těžší pohmoždění 	 14 dní

311a	  Při nesplnění podmínek 	 10 dní

Poranění svalů a šlach
Natržení většího svalu
312 	 léčené konzervativně, prokázané zobrazovací metodou 

(např. SONO, MRI) a léčené pevnou fixací  	 28 dní
313 	 léčené operativně 	 35 dní
Přetržení většího svalu nebo šlachy
314 	 léčené konzervativně 	 56 dní
315 	 léčené operativně 	 70 dní
Protětí většího svalu nebo šlachy
316 	 léčené konzervativně 	 56 dní
317 	 léčené operativně 	 70 dní
318 	 Natržení Achillovy šlachy 	 35 dní
319 	 Přetržení Achillovy šlachy 	 70 dní
Tělesná poškození pod položkami 312 až 319 musí být prokázána 
diagnostickou zobrazovací metodou.

Kýla svalová prokázaně úrazového původu
320 	 léčená konzervativně 	 56 dní
321 	 léčená operativně 	 70 dní

Podvrtnutí (distorze)
322 	 Podvrtnutí kyčelního kloubu	  28 dní
323 	 Podvrtnutí kolenního kloubu léčené pevnou fixací 	 21 dní
323a 	 Podvrtnutí kolenního kloubu s rupturou  

kloubního pouzdra 	 63 dní
323b 	 Podvrtnutí kolenního kloubu, k léčbě nebyla  

použita pevná fixace 	 10 dní
324 	 Podvrtnutí hlezenního, Lisfrancova nebo  

Chopartova kloubu léčené pevnou fixací 	 21 dní
325 	 Podvrtnutí hlezenního, Lisfrancova nebo 

Chopartova kloubu, k léčení nebyla 
použita pevná fixace 	 10 dní

326 	 Podvrtnutí základního nebo mezičlánkového  
kloubu palce nohy (nutná náplasťová fixace 
nebo klidová léčba) 	 14 dní

327 	 Podvrtnutí jednoho až čtyř prstů nohy (nutná  
náplasťová fixace nebo klidová léčba) 	 14 dní

328 	 Podvrtnutí všech pěti prstů nohy (nutná  
náplasťová fixace nebo klidová léčba) 	 21 dní

Poranění vazů kloubních
329 	 Natržení vnitřního nebo zevního postranního  

vazu kolenního 	 49 dní
330 	 Natržení zkříženého vazu kolenního 	 49 dní
331 	 Natržení vnitřního nebo zevního postranního  

vazu kloubu hlezenního (deltového nebo  
kalkaneofibuárního) 	 35 dní

332 	 Přetržení nebo úplné odtržení postranního  
vazu kolenního 	 70 dní

333 	 Přetržení nebo úplné odtržení zkříženého  
vazu kolenního 	 91 dní

334 	 Přetržení vnitřního nebo zevního postranního  
vazu kloubu hlezenního 	 56 dní

Poranění vnitřního nebo zevního menisku
335 	 léčené konzervativně 	 42 dní
336 	 léčené artroskopií 	 49 dní
337 	 léčené operativně (menisektomie) 	 63 dní
Tělesná poškození pod položkami 329 až 337 musí být prokázána 
diagnostickou zobrazovací metodou, jinak se hodnotí jako podvrtnutí.



Tabulka pro oceňování denního odškodného za dobu léčení úrazu	 Stránka 16

420 	 úplná bez posunutí úlomků 	 84 dní
421 	 úplná s posunutím úlomků 	 112 dní
422 	 otevřená nebo operovaná 	 140 dní

Trimalleolární zlomenina hlezna s odlomením zadní hrany 
kosti holenní
423 	 úplná bez posunutí úlomků 	 98 dní
424 	 úplná s posunutím úlomků 	 105 dní
425 	 otevřená nebo operovaná 	 154 dní

Odlomení zadní hrany kosti holenní
426 	 neúplné 	 56 dní
427 	 úplné bez posunutí úlomků 	 70 dní
428 	 úplné s posunutím úlomků 	 84 dní
429 	 otevřené nebo operované 	 98 dní

Supramalleolární zlomenina bérce, kosti lýtkové nebo tříštivá 
zlomenina pylonu tibie
430 	 léčená konzervativně 	 140 dní
431 	 léčená operativně 	 161 dní
432 	 s odlomením ještě zadní hrany kosti holenní  

léčená konzervativbně 	 161 dní
433 	 s odlomením ještě zadní hrany kosti holenní  

léčená operativně 	 182 dní
434 	 Roztříštěná nitrokloubní zlomenina distální  

epifysy kosti holenní 	 182 dní

Zlomeniny zánártí
Zlomenina těla kosti patní (calcaneus)
435 	 bez porušení statiky (Böhlerova úhlu)	  112 dní
436 	 s porušením statiky (Böhlerova úhlu) 	 182 dní
437 	 Zlomenina kosti patní bez postižení těla kosti  

patní (zlomenina výběžku) 	 63 dní

Zlomenina kosti hlezenné (talus)
438 	 bez posunutí úlomků 	 112 dní
439 	 s posunutím úlomků 	 182 dní
440 	 komplikovaná nekrosou 	 365 dní
441 	 Zlomenina zadního výběžku kosti hlezenné 	 35 dní

Zlomenina kosti krychlové (cuboideum)
442 	 bez posunutí úlomků 	 70 dní
443 	 s posunutím úlomků 	 84 dní

Zlomenina kosti člunkové (naviculare)
444 	 bez posunutí úlomků 	 70 dní
445 	 luxační 	 140 dní
446 	 komplikované nekrosou 	 365 dní

Zlomenina jedné kosti klínové (cuneiforme)
447 	 bez posunutí úlomků 	 70 dní
448 	 s posunutím úlomků 	 84 dní

Zlomenina více kostí klínových
449 	 bez posunutí úlomků 	 84 dní
450 	 s posunutím úlomků 	 112 dní

Zlomeniny nártu (metatarzy)
451 	 Odlomení base páté kůstky
zánártní s posunutím 	 70 dní

Zlomenina kůstek zánártních palce nebo malíku
452 	 bez posunutí úlomků 	 49 dní
453 	 s posunutím úlomků 	 70 dní
454 	 operovaná 	 84 dní

Zlomenina kůstek zánártních jiného prstu než palce nebo 
malíku
455 	 bez posunutí úlomků 	 35 dní
456 	 s posunutím úlomků 	 56 dní
457 	 operovaná 	 84 dní

Zlomenina kůstek zánártních více prstů
458 	 bez posunutí úlomků 	 56 dní
459 	 s posunutím úlomků 	 70 dní
460 	 operovaná 	 84 dní

Zlomenina kosti stehenní nad kondyly (supracondilaris)
380 	 neúplná 	 140 dní
381 	 úplná bez posunutí úlomků 	 182 dní
382 	 úplná s posunutím úlomků léčená konzervativně 	 210 dní
383 	 otevřená nebo operovaná 	 252 dní
384 	 Zlomenina kloubní chrupavky na kondylech  

kosti stehenní 	 84 dní
385 	 Traumatická epifyseolysa distálního konce  

kosti stehenní s posunutím úlomků 	 210 dní

Odlomení kondylu kosti stehenní
386 	 léčené konzervativně 	 84 dní
387 	 léčené operativně 	 112 dní

Nitrokloubní zlomenina kosti stehenní (zlomenina kondylu 
nebo interkondylická)
388 	 bez posunutí úlomků 	 140 dní
389 	 s posunutím úlomků léčená konzervativně 	 182 dní
390 	 otevřená nebo operovaná 	 252 dní

Zlomeniny čéšky (patela)
Zlomenina čéšky
391 	 bez posunutí úlomků 	 77 dní
392 	 s posunutím úlomků 	 98 dní
393 	 otevřená nebo operovaná 	 112 dní
394 	 Zlomenina kloubní chrupavky na čéšce 	 63 dní

Zlomeniny kosti holenní (tibie)
Zlomenina mezihrbolové vyvýšeniny kosti holenní
395 	 léčená konzervativně 	 112 dní
396 	 léčená operativně 	 140 dní

Nitrokloubní zlomenina horního konce kosti holenní
397 	 jednoho kondylu bez posunutí úlomků 	 112 dní
397a 	 jednoho kondylu s posunutím úlomků  

nebo epifyseolysou 	 133 dní
398 	 obou kondylů bez posunutí úlomků 	 140 dní
399 	 obou kondylů s posunutím úlomků
nebo epifyseolysou 	 182 dní

Odlomení drsnatiny kosti holenní
400 	 léčené konzervativně 	 70 dní
401 	 léčené operativně 	 84 dní

Zlomenina kosti holenní nebo obou kostí bérce
402 	 neúplná 	 112 dní
403 	 úplná bez posunutí úlomků 	 140 dní
404 	 úplná s posunutím úlomků 	 182 dní
405 	 otevřená nebo operovaná 	 252 dní

Zlomenina kosti lýtkové (fibula) bez postižení hlezenného 
kloubu
406 	 neúplná 	 28 dní
407 	 úplná 	 56 dní
407a 	 zlomenina hlavičky	 28 dní

Zlomeniny kotníku
Zlomenina zevního kotníku
408 	 neúplná 	 42 dní
409 	 úplná bez posunutí úlomků 	 56 dní
410 	 úplná s posunutím úlomků 	 70 dní
411 	 otevřená nebo operovaná 	 84 dní

Zlomenina hlezna typ
412 	 Weber A 	 70 dní
413 	 Weber B 	 91 dní
414 	 Weber C 	 168 dní

Zlomenina vnitřního kotníku
415 	 neúplná 	 56 dní
416 	 úplná bez posunutí úlomků 	 70 dní
417 	 úplná s posunutím úlomků 	 84 dní
418 	 otevřená nebo operovaná 	 98 dní

Zlomenina obou kotníků (popř. se subluxací kosti hlezenné)
419 	 neúplná 	 70 dní
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494 	 Lékařem ošetřené plošné abraze měkkých částí těla  
o ploše větší než 40 cm2 nebo stržení celého  
nehtu (za stržení nehtu se považuje stržení přímo  
úrazem nebo stržení lékařem nebo spontánní  
odloučení nehtu do 10 dnů po úrazu, nikoliv  
fenestrace nehtu) 	 21 dní

494a 	 Lékařem ošetřené plošné abraze měkkých částí  
těla o ploše větší než 1 cm2 a do 40 cm2 	 10 dní

495 	 Cizí tělísko chirurgicky odstraněné 	 14 dní
496 	 Cizí tělísko chirurgicky neodstraněné 	 21 dní

Zasažení elektrickým proudem
497 	 Poranění el. proudem podle celkového  

postižení, lehké 	 14 dní
498 	 Poranění el. proudem podle celkového postižení,  

střední 	 28 dní
499 	 Poranění el. proudem podle celkového postižení,  

těžké 	 42 dní

Úžeh a úpal
(pouze hospitalizované případy)
500 	 lehké případy 	 14 dní
501 	 střední případy 	 28 dní
502 	 těžké případy 	 42 dní

Popálení, poleptání, omrzliny
(s výjimkou slunečního záření na kůži)
503 	 Prvního stupně 	 neplní se

Druhého stupně (povrchního)
504 	 do 5 cm2 povrchu těla 	 14 dní
505 	 nad 5 cm2 do 10 cm2 povrchu těla 	 21 dní
506 	 nad 10 cm2 do 1 % povrchu těla 	 28 dní
506a 	 nad 1 % do 5 % povrchu těla 	 35 dní
507 	 nad 5 % do 15 % povrchu těla 	 42 dní
508 	 nad 15 % do 20 % povrchu těla 	 56 dní
509 	 nad 20 % do 30 % povrchu těla 	 84 dní
510 	 nad 30 % do 40 % povrchu těla 	 133 dní
511 	 nad 40 % do 50 % povrchu těla 	 210 dní
512 	 nad 50 % povrchu těla podle přiměřené doby  

léčení úrazu 	 365 dní

Třetího nebo druhého hlubokého stupně
(nutnost chirurgické léčby)
513 	 do 5 cm2 povrchu těla 	 21 dní
514 	 nad 5 cm2 do 10 cm2 povrchu těla 	 49 dní
515 	 nad 10 cm2 do 5 % povrchu těla 	 77 dní
516 	 nad 5 % do 10 % povrchu těla 	 98 dní
517 	 nad 10 % do 15 % povrchu těla 	 126 dní
518 	 nad 15 % do 20 % povrchu těla 	 154 dní
519 	 nad 20 % do 30 % povrchu těla 	 182 dní
520 	 nad 30 % do 40 % povrchu těla 	 273 dní
521 	 nad 40 % povrchu těla podle přiměřené  

doby léčení úrazu 	 365 dní

Otravy plyny a parami, celkové účinky záření a chemických 
jedů
(pouze hospitalizované případy)
522 	 lehké případy otravy 	 14 dní
523 	 středně těžké a těžké případy (plnění se poskytuje  

max. do výše 1,5 násobku doby hospitalizace)
524 	 Opakované působení 	 neplní se
525 	 Uštknutí hadem (nutná hospitalizace) 	 14 dní

Traumatický šok
(pouze hospitalizované případy)
526 	 lehký 	 14 dní
527 	 střední 	 28 dní
528 	 těžký 	 42 dní

Polytraumata
529 	 dojde-li při jednom úrazu současně k min. třem  

poraněním, z nichž každé je v tabulkách DO  
ohodnoceno maximální hodnotou plnění DO 
42 dnů a více, vyplatí pojistitel pojistné plnění 
maximálně za počet dnů léčení úrazu, který se 
stanoví jako součet maximálních hodnot plnění 
DO pro dvě nejzávažnější, při úrazu 
vzniklá poranění 	 dle kódu

Zlomeniny prstů (digitus)
461 	 Odlomení části článku palce 	 21 dní

Zlomenina článku palce
462 	 bez posunutí úlomků 	 28 dní
463 	 s posunutím úlomků 	 49 dní
464 	 léčená operativně 	 63 dní
465 	 Roztříštěná zlomenina nehtového výběžku palce 	 35 dní

Zlomenina jednoho článku jiného prstu než palce
466 	 neúplná 	 21 dní
467 	 úplná 	 28 dní
468 	 otevřená nebo operovaná 	 35 dní

Zlomenina článků více prstů nebo několika článků jednoho 
prstu
469 	 léčená konzervativně 	 49 dní
470 	 otevřená nebo léčená operativně 	 70 dní

Za infrakce, fisury, odlomení hran kostí a malých úlomků s 
úponem vazu nebo svalu, za subperiostální zlomeniny se plní 
v rozsahu uvedeném pro neúplné zlomeniny: pokud neúpl-
ná zlomenina není uvedena, plní se ve výši jedné poloviny 
hodnocení za zlomeninu.
Amputace (snesení)
471 	 Exartikulace kyčelního kloubu nebo snesení stehna 	 365 

dní
472 	 Amputace jednoho bérce 	 252 dní
473 	 Amputace obou bérců 	 350 dní
474 	 Amputace jedné nohy 	 182 dní
475 	 Amputace obou nohou 	 252 dní
476 	 Amputace palce nohy nebo jeho části s kostí 	 56 dní
477 	 Amputace ostatních prstů nohy nebo jejich částí  

(mimo palce) s kostí za každý prst 	 28 dní

PORANĚNÍ NERVOVÉ SOUSTAVY
Otřes mozku
478 	 bez hospitalizace 	 14 dní
478a 	 s hospitalizací do 2 dní 	 18 dní
479 	 s hospitalizací 3 až 5 dní 	 28 dní
479a 	 s hospitalizací nad 5 dní 	 56 dní
480 	 těžkého stupně (třetího) – podmínkou je  

hospitalizace nad 5 dní
	 (při kratší hospitalizaci plnění 56 dní) 	 112 dní

Diagnóza otřesu mozku a vyjádření stupně musí být ověře-
no neurologickým nebo chirurgickým pracovištěm, kde byl 
postižený léčen.
481 	 Pohmoždění mozku 	 182 dní
482 	 Rozdrcení mozkové tkáně 	 365 dní
483 	 Krvácení do mozku 	 365 dní
484 	 Krvácení nitrolební a do kanálu páteřního 	 365 dní
485 	 Otřes míchy 	 84 dní
486 	 Pohmoždění míchy 	 182 dní
487 	 Krvácení do míchy 	 365 dní
488 	 Rozdrcení míchy 	 365 dní
489 	 Pohmoždění motorického nervu s krátkodobou  

obrnou 	 35 dní
490 	 Poranění motorického nervu s přerušením 

 vodivých vláken 	 140 dní
491 	 Přerušení motorického nervu 	 280 dní

OSTATNÍ DRUHY PORANĚNÍ
Rány
492 	 Chirurgicky neošetřené rány  

a exkoriace (odřeniny) 	 neplní se
492a 	 Leukosutura 	 10 dní
493 	 Hluboké rány do podkoží délky více než 8 cm  

(u dětí do 8 let víc než 4 cm) chirurgicky ošetřené  
(revize rány, excise okrajů, sutura) 	 21 dní

493a 	 Hluboké rány do podkoží délky do 8 cm  
(u dětí do 8 let do 4 cm) chirurgicky ošetřené  
(revize rány, excise okrajů, sutura) 	 10 dní
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Účinné pro pojistné smlouvy uzavřené od 1. 9. 2017.
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H L A V A
Skalpace s kožním defektem
001 	 částečná 	 5 %
002 	 úplná 	 14 %
003 	 Pohmoždění bez otřesu mozku 	 0 %
004 	 Pohmoždění obličeje 	 0 %
005 	 Podvrtnutí čelistního kloubu 	 0 %
006 	 Vymknutí dolní čelisti
	 (jedno- i oboustranné) 	 1 %

Zlomenina (fraktura)

Fisury kostí lebních se považují za úplné zlomeniny  
(týká se pol.007 až 010).

spodiny lební
007 	 bez komplikací 	 12 %
008 	 léčená s komplikacemi 	 20-42 %

klenby lební
009 	 bez vpáčení úlomků 	 9 %
010 	 s vpáčením úlomků 	 18 %

kosti čelní
011 	 bez vpáčení úlomků 	 7 %
012 	 s vpáčením úlomků 	 14 %

kosti temenní
013 	 bez vpáčení úlomků 	 7 %
014 	 s vpáčením úlomků 	 14 %

kosti týlní
015 	 bez vpáčení úlomků 	 7 %
016 	 s vpáčením úlomků 	 14 %

kosti spánkové
017 	 bez vpáčení úlomků 	 7 %
018 	 s vpáčením úlomků 	 14 %
019 	 okraje očnice 	 8 %

kostí nosních
020 	 bez posunutí úlomků 	 2 %
	 (přepážka)
021 	 s posunutím nebo vpáčením úlomků 	 3%
022 	 skeletu a přepážky nosní 	 4%
023 	 stěny vedlejší dutiny nosní s podkožním emfysemem 	5 %
024 	 kosti lícní 	 10 %

dolní čelisti
025 	 bez posunutí úlomků 	 8 %
026 	 s posunutím úlomků 	 12 %

horní čelisti
027 	 bez posunutí úlomků	  12 %
028 	 s posunutím úlomků 	 22 %
029 	 dásňového výběžku horní nebo dolní čelisti 	 6 %
030 	 komplexu kosti jařmové a horní čelisti 	 6%

Sdružené zlomeniny LE FORT
031 	 Le Fort I. 	 14 %
032	 Le Fort II. 	 20 %
033 	 Le Fort III. 	 25-42 %

OKO
Tržná nebo řezná rána víčka chirurgicky ošetřená léčená
034 	 do 7 dnů 	 1 %
035 	 8-14 dnů	  2 %
036 	 15-21 dnů 	 3 %
037 	 22 dnů a vice	  4 %
038 	 přerušující slzné cesty	  5 %
039	 Popálení kůže jednoho víčka 2. stupně	  2 %

Zánět slzného váčku prokázaně po poranění
040 	 léčený konzervativně 	 5 %
041 	 léčený operativně 	 7 %

Popálení (poleptání) spojivky
042 	 prvního stupně 	 0 %
043 	 druhého stupně	  2 %
044 	 třetího stupně 	 5 %
045 	 Perforující poranění spojivky v přechodné řase  

s krvácením (bez poranění bělimy) 	 2 %
046 	 Rána spojivky chirurgicky ošetřená 	 2 %

Rána rohovky
047 	 bez proděravění a bez komplikací 	 2 %
048 	 komplikovaná rohovkovým vředem 	 7 %
049 	 Rána rohovky nebo bělimy s proděravěním 	 10 %
050 	 Rána pronikající do očnice 	 5 %
051 	 Rána pronikající do očnice komplikovaná  

cizím tělískem chirurgicky odstraněným 	 10 %
052 	 Pohmoždění oka s krvácením do přední komory 	 5 %
053 	 Pohmoždění oka s krvácením do přední komory  

komplikované druhotným zvýšením nitroočního 
tlaku, vyžadující chirurgické ošetření 	 13 %

054 	 Pohmoždění oka s natržením duhovky 	 7 %
055 	 Částečné vykloubení čočky 	 5 %
056 	 Částečné vykloubení čočky komplikované druhotným  

zvýšením nitroočního tlaku, vyžadující chirurgické  
ošetření 	 10 %

057 	 Vykloubení čočky 	 20 %
058 	 Pohmoždění oka s natržením duhovky a s krvácením 

do sklivce a sítnice 	 20 %
059 	 Otřes sítnice	  0 %

Popálení nebo poleptání
060 	 rohovkového parenchymu 	 2 %
061 	 Povrchní oděrka, popálení nebo poleptání  

rohovky komplikované rohovkovým vředem 	 10 %
062 	 Odchlípení sítnice vzniklé přímým mechanickým  

zasažením do oka 	 42 %
063 	 Zlomenina nosních kůstek přerušující slzné kanálky 	 5 %
064 	 Poranění oka vyžadující jeho bezprostřední vynětí 	 10 %
065 	 Poranění okohybného aparátu s diplopií 	 10 %
066 	 Úrazové postižení zrakového nervu a chiasmatu 	 20 %

UCHO
067 	 Rozsáhlé krvavé poranění boltce a zvukovodu 

s poraněním chrupavky 	 7 %
068 	 Traumatické poškození sluchu (hospitalizace) 	 5 %
069 	 Pohmoždění boltce s krevním výronem 	 1 %
070 	 Proděravění bubínku bez komplikací 	 3 %
071 	 s druhotnou infekcí léčené ambulantně 	 5 %
072 	 léčené hospitalizací 	 7 %
073 	 Otřes labyrintu 	 6 %

ZUBY
Ztráta nebo nutná extrakce způsobená úrazem  
(nikoliv skousnutím)
074 	 za jeden zub 	 4 %
075 	 za dva zuby 	 5 %
076 	 za tři zuby 	 6 %
077 	 za čtyři zuby 	 7 %
078 	 za pět a více zubů 	 8 %
Hodnocení se týká pouze zubů I.- V. vpravo a vlevo nahoře 
i dole.

Jako ztráta zubu se hodnotí odlomení i části korunky 
vitálního zubu. Podmínkou pro poskytnutí plnění je ohrožení 
vitality dřeně vyžadující léčení.
079 	 Vyražení nebo poškození umělých a dočasných zubů 	0 %
080 	 Úrazové uvolnění závěsného vazového aparátu 

jednoho i vice zubů (subluxace, luxace, reimplantace)  
s nutnou fixační dlahou - 1 zub 	 2 %

	 za každý další zub 	 1 %
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tlustého střeva 
119 	 bez resekce 	 10 %
120 	 s resekcí 	 15 %

okruží (mesenteria)
121 	 bez resekce 	 18 %
122 	 s resekcí střeva 	 22 %

ÚSTROJÍ UROGENITÁLNÍ
Pohmoždění (kontuze)
123 	 ledviny (s haematurií) 	 5 %
124 	 pyje (PN min. 1 týden) 	 5 %
125 	 varlat a šourku
	 (PN min. 1 týden) 	 5 %
126 	 vedoucí k odnětí varlete 	 20 %
127 	 vedoucí k odnětí obou 	 25 %
128 	 zevního genitálu ženy 	 4 %

Roztržení nebo rozdrcení ledviny
129 	 léčené konzervativně 	 10 %
130 	 léčené operativně 	 18 %
131 	 vedoucí k odnětí ledviny 	 30 %
132 	 Roztržení moč. měchýře 	 12 %
133 	 Roztržení močové roury 	 22 %

PÁTEŘ
Pohmoždění (kontuze)
134 	 krajiny krční páteře 	 0 %
135 	 krajiny hrudní páteře 	 0 %
136 	 krajiny bederní páteře 	 0 %
137 	 sakrální páteře a kostrče 	 0 %

Podvrtnutí (distorze)
(provedení rtg. snímků nebo léčené hospitalizací)
138 	 krční páteře 	 4 %
139 	 hrudní páteře 	 4 %
140 	 bederní páteře 	 4 %

Vymknutí (luxace)
bez poškození míchy nebo jejích kořenů (potvrzené rtg. 
vyšetřením)
141 	 atlantookcipitální 	 42 %
142 	 krční páteře 	 42 %
143	 hrudní páteře 	 42 %
144 	 bederní páteře 	 42 %
145 	 kostrče 	 7 %
146 	 Subluxace krční páteře
	 (posun obratlů prokázaný rtg. vyšetřením) 	 30 %

Zlomenina (fraktura)
147 	 jednoho trnového výběžku 	 6 %
148 	 více trnových výběžků 	 9 %
149 	 jednoho příčného výběžku 	 7 %
150 	 více příčných výběžků 	 10 %
151 	 kloubního výběžku 	 8 %
152 	 oblouku 	 14 %
153 	 zubu čepovce (dens epistrophei) 	 42 %

Kompresivní zlomeniny těl obratlů krčních, hrudních nebo 
bederních se snížením přední části těla
154 	 do 1/3 	 15 %
155 	 o 1/3 a vice 	 15-42 %

Roztříštěné zlomeniny těl obratlů krčních, hrudních nebo 
bederních
156 	 bez komplikací 	 60 %
157 	 s transverzální lézí míšní 	 100 %
158 	 Výhřez meziobratlové ploténky bez současné  

zlomeniny obratle (nepřipouští analogické  
hodnocení) 	 0 %

081 	 Zlomení jednoho nebo více kořenů zubů  
s nutnou fixační dlahou	 2 %

	 za každý další zub 	 1 %

KRK
082 	 Poleptání v celé oblasti krku a dutiny ústní 	 7 %
083 	 Proděravění jícnu 	 17 %
084 	 Perforující poranění hrtanu nebo průdušnice 	 17 %
085 	 Zlomenina jazylky nebo chrupavky hrtanu 	 15 %
086 	 Poškození hlasivek následkem úrazu 	 5 %

HRUDNÍK
Roztržení plic (CT vyšetření)
087 	 léčené konzervativně 	 14 %
088 	 léčené operativně 	 30 %
089 	 Úrazové poškození srdce klinicky prokázané 	 20-100%
Při výplatě plnění před skončením léčení se pojištěnému 
poskytne záloha ve výši dolní hranice uvedeného rozpětí. 
Konečné plnění se stanoví ve spolupráci s posudkovým 
lékařem z oboru vnitřního lékařství, nejdříve však po 6 
měsících od úrazu.
090 	 Roztržení bránice 	 22 %
091 	 Pohmoždění stěny hrudní 	 4 %
	 (krevní podlitiny + 7 dní PN)

Zlomeniny kosti hrudní
092 	 bez posunutí úlomků 	 5 %
093 	 s posunutím úlomků 	 10 %

Zlomeniny žeber klinicky prokázané
094 	 jednoho žebra 	 4 %
095 	 dvou až pěti žeber 	 8 %
096 	 více než pěti žeber 	 14 %

Dvířková zlomenina žeber
097 	 dvou až čtyř žeber 	 14 %
098 	 více než čtyř žeber 	 18 %
099 	 Dvířková zlomenina kosti hrudní 	 18 %
100 	 Poúrazový pneumotorax zavřený 	 14 %
101 	 Spontánní pneumotorax 	 0 %
102 	 Poúrazový mediastinální nebo podkožní emfysem 	 14 %
103 	 Poúrazový pneumotorax otevřený  

nebo ventilový 	 14 - 50 %

Poúrazové krvácení do hrudníku
104 	 léčené konzervativně 	 10 %
105 	 léčené operativně 	 15 %

BŘICHO
106 	 Pohmoždění stěny břišní 	 0 %
107 	 Pohmoždění stěny břišní s operativní revizí  

při negativním nálezu na orgánech 	 6 %

Rána pronikající do dutiny břišní
(bez poranění nitrobřišních orgánů)
108 	 léčená sešitím rány 	 5 %
109 	 léčená operativně revizí dutiny břišní 	 8 %
110 	 Roztržení jater 	 20-42 %
111 	 Zhmoždění sleziny 	 8 %
112 	 Roztržení sleziny 	 18 %

Roztržení (rozhmoždění) slinivky břišní
113 	 léčené konzervativně 	 15 %
114 	 léčené operativně 	 30 %
115 	 Úrazové proděravění žaludku 	 15 %
116 	 Úrazové proděravění dvanáctníku 	 15 %

Roztržení nebo přetržení 
tenkého střeva
117 	 bez resekce 	 10 %
118 	 s resekcí	 15 %
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195 	 léčené operativně 	 10 %
196	 Natržení jiného svalu (závěsný fixační obvaz) 	 2 %

Podvrtnutí (distorze)
(pevná fixace)
197 	 skloubení mezi klíčkem a lopatkou 	 2 %
198 	 skloubení mezi klíčkem a kostí hrudní 	 2 %
199 	 ramenního kloubu 	 2 %
200 	 loketního kloubu 	 2 %
201 	 zápěstí 	 4 %

základních nebo mezičlánkových kloubů prstů ruky s pevnou 
fixací
202 	 jednoho prstu 	 2 %
203 	 více prstů 	 3 %

Vymknutí (luxace)
(potvrzené na rtg. snímcích, repozice lékařem jinak se hodnotí 
jako distorze)

kloubu mezi klíčkem a kostí hrudní
204 	 léčené konzervativně 	 4 %
205 	 léčené operativně 	 9 %

kloubu mezi klíčkem a lopatkou
206 	 léčené konzervativně 	 4%
207 	 léčené operativně 	 9%

kosti pažní (ramene)
208 	 léčené konzervativně 	 7 %
209 	 léčené operativně 	 14 %

Dojde-li k první luxaci ramenního kloubu před počátkem 
pojištění, hodnotí se luxace vzniklé v době trvání pojištění 
a napravené lékařem jako distorze.
předloktí (lokte)
210 	 léčené konzervativně 	 7 %
211 	 léčené operativně 	 14 %

zápěstí (kosti měsíční a luxace perilunární)
212 	 léčené konzervativně 	 10 %
213 	 léčené operativně 	 20 %

záprstních kostí
214 	 jedné 	 5 %
215 	 několika 	 8 %

základních nebo druhých a třetích článků prstu
216 	 u jednoho prstu 	 6 %
217 	 u několika prstů 	 10 %

Zlomenina (fraktura)
218 	 těla lopatky 	 8 %
219 	 krčku lopatky 	 8 %
	 (infractio acromimi 1/2)
220 	 nadpažku lopatky 	 7 %
221	  zobákovitého výběžku lopatky 	 6 %

klíčku
222 	 neúplná (s fixací) 	 5 %
223 	 úplná léčená konzervativně 	 5 %
224 	 úplná léčená operativně 	 10 %

kosti pažní horního konce
225 	 velkého hrbolku bez posunutí 	 5 %
226 	 velkého hrbolku s posunutím 	 8 %
227 	 roztříštěná zlomenina hlavice 2	 2 %
228 	 krčku bez posunutí 	 22 %
229 	 krčku zaklíněná 	 22 %
230 	 krčku s posunutím úlomků 	 22 %
231 	 krčku luxační nebo operativní 2	 2 %

těla
232 	 úplná bez posunutí nebo s posunutím úlomků 	 14 %
233 	 otevřená nebo operovaná 	 22 %

PÁNEV
159 	 Pohmoždění pánve 	 0%
160 	 Podvrtnutí v kloubu křížokyčelním 	 4 %
161 	 Vymknutí křížokyčelní 	 42 %
162 	 Odtržení předního trnu nebo
	 hrbolku kosti kyčelní 	 7 %
163 	 Odtržení hrbolu kosti sedací 	 11 %

Zlomenina (fraktura)
164 	 kosti stydké nebo sedací jednostranná 	 11 %

lopaty kosti kyčelní
165 	 léčená konzervativně 	 9 %
166 	 léčená operativně 	 22 %
167 	 kosti křížové 	 9 %
168 	 kosti křížové s neurologickými následky 	 36 %
169 	 kostrče 	 7 %
170 	 zadního nebo předního okraje acetabula 	 10 %
171 	 kostí stydkých oboustranná nebo jednostranná  

s rozestupem spony stydké 	 42 %
172 	 zlomenina pánve - kosti stydké a kyčelní 	 30 %
173 	 zlomenina pánve - kosti stydké s luxací  

nebo zlomeninou křížokyčelní 	 42 %

Rozestup spony stydké
174 	 bez posunutí 	 16 %
175 	 s posunutím nebo léčený operativně 	 26 %
176 	 Jednostranná zlomenina zadního nebo  

předního pilíře ilioischiadického 	 25 %
177 	 Příčná horizontální zlomenina acetabula 	 14 %
178 	 Izolovaná zlomenina acetabula se subluxací  

až luxací kyčelního kloubu (např. zadní hrana) 	 46 %

HORNÍ KONČETINA
Pohmoždění (kontuze)
179 	 paže 	 0 %
180 	 předloktí 	 0 %
181 	 ruky 	 0 %
182 	 jednoho a více prstů ruky 	 0 %
183 	 kloubu horní končetiny 	 0 %

Poškození pod pol. 182 a 183 lze hodnotit analogicky jako 
podvrtnutí, odpovídá-li způsob léčení podmínkám pro 
hodnocení podvrtnutí.

Poranění svalů a šlach
184 	 Neúplné přerušení šlach natahovačů nebo ohýbačů  

na prstu nebo na ruce (fixace pevným obvazem) 	 5 %

Úplné přerušení šlach ohýbačů
(sutura)
185 	 jednoho prstu 	 10 %
186 	 několika prstů 	 18 %

Úplné přerušení šlach natahovačů
(sutura)
187 	 jednoho prstu 	 10 %
188 	 několika prstů 	 14 %
189 	 odtržení dorsální aponeurosy prstu 	 7 %
190 	 Úplné přerušení jedné nebo více šlach ohýbačů  

nebo natahovačů prstu a ruky v zápěstí  	 10 %
191 	 Natržení svalu nadhřebenového	  5 %
	 (M. supraspinatus).

Není-li sono vyšetření provedeno, je nutná diagnostika 
a ošetření chirurgem či ortopedem.

Úplné přetržení svalu nadhřebenového
192 léčené konzervativně 	 10 %
193 léčené operativně 	 14 %

Přetržení (odtržení) šlachy dlouhé hlavy dvouhlavého svalu 
pažního
194 	 léčené konzervativně 	 6 %
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base první kosti záprstní
(Bennettova luxační)
274 	 léčená konzervativně 	 10 %
275 	 léčená operativně 	 14 %

jedné kosti záprstní
276 	 neúplná (sádrová fixace) 	 5 %
277 	 úplná bez posunutí úlomků 	 6 %
278 	 úplná s posunutím úlomků 	 8 %
279 	 otevřená nebo operovaná 	 10 %

více kostí záprstních
280 	 bez posunutí nebo s posunutím úlomků 	 12 %
281 	 léčená operativně nebo otevřená 	 14 %

jednoho článku jednoho prstu
282 	 neúplná nebo úplná bez posunutí úlomků  

(sádrová fixace) 	 5 %
283 	 s posunutím úlomků 	 7 %
284 	 otevřená nebo operovaná 	 8 %
285 	 abrupce kortikalis (odtržení úponu šlachy  

s úlomkem kosti) 	 7 %

více článků jednoho prstu
286 	 neúplná nebo úplná bez posunutí úlomků 	 7 %
287 	 s posunutím úlomků 	 12 %
288 	 otevřená nebo operovaná 	 14 %

článků dvou nebo více prstů
289 	 neúplné nebo úplné bez posunutí úlomků 	 8 %
290 	 s posunutím úlomků 	 12 %
291 	 otevřené nebo operované 	 16 %

Za infrakce, fisury, odlomení hran kostí a malých úlomků 
s úponem vazu nebo svalu, za subperiostální zlomeniny 
a odloučení epifys (epifyseolysy) se plní v rozsahu uvedeném 
pro neúplné zlomeniny; pokud neúplná zlomenina není 
uvedena, plní se ve výši jedné poloviny hodnocení za 
zlomeninu.

Amputace (snesení)
292 	 Exartikulace v ramenním kloubu 	 26 %
293 	 paže 	 26 %
294 	 předloktí 	 26 %
295 	 ruky 	 22 %
296 	 všech prstů nebo jejich částí s kostí 	 22 %
297 	 čtyř prstů nebo částí s kostí 	 18 %
298 	 tří prstů nebo částí s kostí 	 14 %
299 	 dvou prstů nebo částí s kostí 	 10 %
300 	 jednoho prstu nebo části s kostí 	 8 %

DOLNÍ KONČETINA
Pohmoždění (kontuze)
301 	 kyčelního kloubu 	 0 %
302 	 kolenního kloubu 	 0 %
303 	 hlezenného kloubu 	 0 %
304 	 stehna 	 0 %
305 	 bérce	  0 %
306 	 nohy 	 0 %
307 	 jednoho nebo více prstů nohy 	 0 %

Tělesná poškození uvedená pod pol. 301, 302, 303 a 307 lze 
hodnotit analogicky jako podvrtnutí, odpovídá-li způsob 
léčení podmínkám pro hodnocení podvrtnutí.

Poranění svalů a šlach
308 	 Natržení většího svalu 	 2 %
	 (PN, sono)

Přetržení většího svalu nebo šlachy
309 	 léčené konzervativně (PN,sono)	 8 %
310 	 léčené operativně 	 10 %

Zlomenina nad kondyly
234 	 neúplná 	 8 %
235 	 úplná bez posunutí úlomků 	 9 %
236 	 úplná s posunutím úlomků 	 14 %
237 	 otevřená nebo operovaná	  22 %

dolního konce nitrokloubní
(zlomenina trans- a interkondylická, zlomenina hlavičky nebo 
kladky)
238 	 bez posunutí úlomků 	 10 %
239 	 s posunutím úlomků 	 14 %
240 	 otevřená nebo operovaná 	 22 %

mediálního epikondylu
241 	 bez posunutí úlomků 	 6 %
242 	 s posunutím úlomků do výše štěrbiny kloubu 	 10 %
243 	 s posunutím úlomků do kloubu 	 22 %

kosti pažní
zevního epikondylu
244 	 bez posunutí úlomků 	 6 %
245 	 s posunutím úlomků nebo operovaná 	 22 %

kosti loketní
246 	 okovce Olekranon 1	 0 %

výběžku korunového
247 	 léčená konzervativně 	 8 %
248 	 léčená operativně	 l2 %

těla
249 	 neúplná 	 8 %
250	 úplná 	 10 %
251 	 otevřená nebo operovaná 	 20 %
252 	 bodcovitého výběžku 	 6 %

kosti vřetenní (radius)
hlavičky
253 	 léčená konzervativně 	 8 %
254 	 léčená operativně 	 12 %

těla
255 	 neúplná 	 8 %
256 	 úplná 	 10 %
257 	 otevřená nebo operovaná 	 20 %

bodcovitého výběžku
258 	 bez posunutí úlomků 	 8 %
259 	 s posunutím úlomků 	 14 %

dolního konce
(Collesova, Smithova, zlomenina distální epifysy s odlomením
bodcovitého výběžku kosti loketní)
260 	 neúplná 	 6 %
261 	 úplná léčená konzervativně 	 10 %
262 	 otevřená nebo operovaná 	 18 %
263 	 epifyseolysa 	 6 %
264 	 epifyseolysa operovaná 	 14 %

obou kostí předloktí
265 	 neúplná 	 10 %
266 	 úplná 	 14 %
267 	 otevřená nebo operovaná 	 30 %
268 	 předloktí (Monteggiova lux.) 	 30 %

kosti člunkové
269 	 neúplná nebo úplná 	 16 %
270 	 léčená operativně 	 30 %

jiné kosti zápěstní
271 	 neúplná (fixace) 	 5 %
272 	 úplná 	 8 %
273 	 několika kostí zápěstních 	 22 %
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337 	 léčené konzervativně 	 8 %
338 	 otevřené nebo léčené operativně 	 10 %

základních kloubů prstů nohy
339 	 palce nebo více prstů 	 4 %
340	  jednoho prstu mimo palec
	 (potvrzené rtg. vyšetřením) 	 4 %
341 	 mezičlánkových kloubů prstů nohy 	 2 %

Zlomenina (fraktura)

krčku kosti stehenní
342 	 zaklíněná 	 22 %
343 	 nezaklíněná léčená konzervativně 	 50 %
344 	 nezaklíněná léčená operativně 	 50 %
345 	 léčená endoprotézou 	 42 %

Traumatická epifyseolysa hlavice kosti stehenní

(u mládeže; operace pouze na jedné straně postižené úrazem; 
nutné potvrzení, že se nejedná o coxavara dospívajících)
346 	 s nepatrným posunutím úlom. 	 22 %
347 	 s výrazným posunutím úlom. 	 42 %
348 	 velkého chocholíku 	 14 %
349 	 malého chocholíku 	 10 %

pertrochanterická
350 	 neúplná 	 15 %
351	  úplná léčená konzervativně 	 40 %
352 	 úplná léčená operativně 	 40 %

subtrochanterická
353 	 neúplná 	 30 %
354 	 úplná léčená konzervativně 	 50 %
355 	 úplná léčená operativně 	 42 %
356 	 léčená operativně s komplikacemi 	 62 %

těla kosti stehenní
357 	 neúplná 	 30 %
358 	 úplná léčená konzervativně 	 50 %
359 	 úplná léčená operativně 	 42 %
360 	 léčená operativně s komplikacemi 	 62 %

kosti stehenní nad kondyly
361 	 neúplná 	 30 %
362 	 úplná léčená konzervativně 	 50 %
363 	 úplná léčená operativně 	 50 %
364 	 kloubní chrupavky

na kondylech kosti stehenní
(rtg. a punkce kloubu) 	 14 %
365 	 Traumatická epifyseolysa distálního konce kosti  

stehenní s posunutím úlomků  	 40 %

Odlomení kondylu kosti stehenní
366	  léčené konzervativně 	 14 %
367 	 léčené operativně 	 22 %

kosti stehenní nitrokloubní
(zlomenina kondylu nebo interkondylická)
368 	 léčená konzervativně 	 42 %
369 	 léčená operativně 	 54 %

čéšky
370 	 bez posunutí úlomků nebo osteochondrální  

(rtg., punkce) 	 14 %
371 	 léčená konzervativně 	 12 %
372 	 léčená operativně 	 22 %
373 	 kloubní chrupavky na čéšce (artroskopie) 	 10 %

mezihrbolové vyvýšeniny kosti holenní
374 	 léčená konzervativně 	 22 %
375 	 léčená operativně 	 30 %

horního konce kosti holenní nitrokloubní

Není-li u pol. 308 a 309 splněna podmínka sono vyšetření, je 
nutná diagnostika a ošetření chirurgem či ortopedem.

Protětí většího svalu nebo šlachy
311 	 léčené konzervativně 	 8 %
312 	 léčené operativně 	 10 %
313 	 Natržení Achillovy šlachy 	 5 %
314 	 Přetržení Achillovy šlachy 	 20 %

Podvrtnutí (distorze)
315 	 kyčelního kloubu (PN) 	 5 %
316 	 kolenního kloubu (pevná fixace - min. 14 dní) 	 5 %
	 (Elast. bandáž a PN se hodnotí 1/2)
317 	 hlezenného kloubu (pevná fixace - min. 10 dní) 	 5 %
318 	 Chopartova nebo Lisfrancova kloubu (pevná  

fixace - min. 10 dní) 	 5 %
319 	 základního nebo mezičlánkového kloubu palce  

nohy (náplasťová imobilizace) 	 2 %
320 	 jednoho nebo více prstů nohy (náplasťová  

imobilizace nebo klidová léčba) 	 2 %

Natržení nebo přetržení kloubních vazů

Nutná pevná fixace. V případě, že není splněna doba  
pevné fixace, hodnotí se polovinou. V případě elastické 
bandáže hodnotí se jako distorze selastickou bandáží. 
Nedosáhne-li doba přiložení sádrové fixace 14 dnů nebo 
nebude-li přiložena vůbec, hodnotí se podle stejných zásad 
jako u distorze. Jako analogický způsob ošetření místo 
sádrové fixace se uznává i použití zinkoklihu nebo ortézy. 
Za operaci se považuje plastika nebo sutura vazu, nikoliv 
diagnostická artroskopie.

Natržení
321 	 vnitřního nebo zevního postranního vazu kolenního 

(sádra 4 týdny) 	 7 %
322 	 zkříženého vazu kolenního (sádra 4 týdny) 	 9 %

Přetržení nebo úplné odtržení
323 	 postranního vazu kolenního  

(operace nebo sádra 5 týdnů) 	 14 %
324 	 zkříženého vazu kolenního  

(operace nebo sádra 5 týdnů) 	 18 %
325 	 Natržení vnitřního nebo zevního postranního  

vazu kloubu hlezenného 
(deltového nebo kalkaneofibulárního) 
Prokázané diagnostickou metodou 
(ASK, sonovyšetření) 
(sádra 4 týdnů) 	 6 %

326 	 Přetržení vnitřního nebo zevního postranního  
vazu kloubu hlezenného (pevná fixace) 	 8 %

Poranění zevního nebo vnitřního menisku
327 	 operace, artroskopie 	 10 %

Vymknutí (luxace)

potvrzené na rtg. snímcích před repozicí kloubu lékařem, 
jinak se hodnotí jako distorze, vždy nutná pracovní 
neschopnost
328 	 stehenní kosti v kyčli 	 12 %

čéšky
329 	 léčené konzervativně 	 7 %
330 	 otevřené nebo léčené operativně 	 10 %

hlezenné kosti
331 	 léčené konzervativně 	 10 %
332 	 otevřené nebo léčené operativně 	 14 %

pod hlezennou kostí
333 	 léčené konzervativně 	 10 %
334 	 otevřené nebo léčené operativně 	 14 %

kosti loďkovité, krychlové nebo kostí klínových
335 	 léčené konzervativně 	 10 %
336 	 otevřené nebo léčené operativně 	 14 %

jedné nebo více zánártních kostí
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více kostí klínových
420 	 bez posunutí 	 14 %
421 	 s posunutím 	 22 %
422 	 Odlomení base páté kůstky zánártní bez posunutí 	 5 %
423 	 Odlomení base páté kůstky zánártní s posunutím 	 10 %

kůstek zánártních palce nebo malíku
424 	 bez posunutí 	 4 %
425 	 s posunutím 	 10 %
	 (u operovaných zlomenin se hodnocení zvyšuje o 1/4)

kůstek zánártních jiného prstu než palce nebo malíku
426 	 bez posunutí 	 5 %
427 	 s posunutím 	 10 %
	 (u operovaných zlomenin se hodnocení zvyšuje o 1/4)

kůstek zánártních více prstů
428 	 bez posunutí 	 8 %
429 	 s posunutím 	 10 %
	 (u operovaných zlomenin se hodnocení zvyšuje o 1/4)
430 	 Odlomení části článku palce (nutná PN) 	 8 %

článku palce
431 	 úplná léčená konzervativně 	 8 %
432	 úplná léčená operativně 	 10 %
433 	 roztříštěná nehtového výběžku palce	 5 %

jednoho článku jiného prstu než palce
434 	 léčená konzervativně 	 5 %
435 	 léčená operativně 	 6 %

článků více prstů nebo více článků jednoho prstu
436 	 léčené konzervativně 	 6 %
437 	 léčené operativně 	 10 %

Za infrakce, fisury, odlomení hran kostí a malých úlomků 
s úponem vazu nebo svalu, za subperiostální zlomeniny 
a odloučení epifys (epifyseolysy) se plní v rozsahu uvedeném 
pro neúplné zlomeniny; pokud neúplná zlomenina není 
uvedena, plní se ve výši jedné poloviny hodnocení za 
zlomeninu.

Amputace (snesení)
438 	 Exartikulace kyčelního kloubu nebo snesení stehna 	 32 %

Snesení
439 	 bérce 	 32 %
440 	 nohy 	 32 %
441 	 palce nohy nebo jeho části s kostí 	 9 %
442 	 ostatních prstů nohy nebo jejich části s kostí 

za každý prst 	 5 %

PORANĚNÍ NERVOVÉ SOUSTAVY
443 	 Otřes mozku 1. stupně 	 3 %
444 	 Otřes mozku 2. a 3. stupně
	 (hospitalizace, diagnoza stanovena neurologem) 	 7 %
445 	 Pohmoždění mozku
	 (hospitalizace) 	 10- 40 %
446 	 Rozdrcení mozkové tkáně 	 50-100 %
447 	 Krvácení do mozku 	 16-100 %
448 	 Krvácení nitrolební a do kanálu páteřního 	 16-100 %
449 	 Otřes míchy 	 14 %
450 	 Pohmoždění míchy 	 30-42 %
451 	 Krvácení do míchy 	 42-100 %
452 	 Rozdrcení míchy 	 100 %
453 	 Pohmoždění motorického nervu  

s krátkodobou obrnou 	 5 %
454 	 Poranění motorického nervu s přerušením  

vodivých vláken 	 10-30 %
455 	 Přerušení motorického nervu 	 30- 70 %

U položek č. 453 až 455 je nutný neurologický nález.

U položek č. 445 až 448, 452, 454 a 455 se pojištěnému při 
výplatě plnění před skončením léčení poskytne záloha ve výši 

376 	 jednoho kondylu neúplná 	 15 %
377 	 jednoho kondylu úplná 	 30 %
378 	 obou kondylů 	 30 %
379 	 obou kondylů s epifyseolysou 	 42 %

Odlomení drsnatiny kosti holenní
380 	 léčené konzervativně 	 10 %
381 	 léčené operativně 	 14 %

kosti lýtkové (bez postižení hlezenného kloubu)
382 	 neúplná 	 4 %
383 	 úplná 	 8 %

kosti holenní nebo obou kostí bérce
384 	 neúplná 	 22 %
385 	 úplná léčená konzervativně 	 30 %
386 	 úplná operovaná 	 42 %
387 	 operovaná s komplikacemi  	 62 %

zevního kotníku
388 	 neúplná 	 6 %
389 	 úplná léčená konzervativně 	 8 %
390 	 operovaná 	 14 %

hlezna
391 	 Weber A zevně 	 10 %
392 	 Weber B 	 18 %
393 	 Weber C 	 22 %

vnitřního kotníku
394 	 neúplná 	 8%
395 	 úplná léčená konzervativně 	 10 %
396 	 úplná léčená operativně 	 22 %

obou kotníků
397 	 neúplná 	 10 %
398 	 úplná léčená konzervativně 	 22 %
399 	 úplná léčená operativně 	 30 %

Trimalleolární hlezna s odlomením zadní hrany kosti holenní
400 	 léčená konzervativně 	 22 %
401 	 léčená operativně 	 34 %

Odlomení zadní hrany kosti holenní
402 	 neúplné 	 8 %
403 	 léčené konzervativně 	 14 %
404	 léčené operativně 	 18 %

Supramalleolární bérce, kosti lýtkové nebo tříštivá zlomenina 
pylonu tibie
405 	 léčená konzervativně 	 30 %
406 	 léčená operativně 	 36 %
407 	 distální epifysy kosti holenní roztříštěná  

nitrokloubní 	 42 %
408 	 výběžku kosti patní 	 9 %

těla kosti patní
409 	 léčená konzervativně 	 22 %
410 	 léčená operativně 	 36 %

kosti hlezenné
411 	 léčená konzervativně 	 22 %
412	  léčená operativně 	 36 %
413 	 zadního výběžku kosti hlezenné 	 5 %

kosti krychlové
414 	 bez posunutí 	 10 %
415 	 s posunutím 	 14 %

kosti člunkové
416 	 bez posunutí 	 10 %
417 	 luxační 	 30 %

jedné kosti klínové
418 	 bez posunutí 	 10 %
419 	 s posunutím 	 14 %



Tabulka pro oceňování tělesného poškození úrazem 	 Stránka 25

Popálení, poleptání nebo omrzliny
469 	 prvého stupně	  0 %

druhého stupně
léčené ambulantně v rozsahu
470 	 děti do 10 let od 3 cm2 do 1% povrchu těla 	 5 %
471 	 od 11 cm2 do 1 %povrchu těla 	 5 %
472 	 do 5 % povrchu těla	  6 %

léčené hospitalizací v rozsahu
473 	 do 15 % povrchu těla 	 7 %
474 	 do 20 % povrchu těla 	 8 %
475 	 do 30 % povrchu těla 	 14 %
476 	 do 40 % povrchu těla 	 26 %
477 	 do 50 % povrchu těla 	 42 %
478 	 větším než 50 % povrchu 	 100 %

třetího stupně
léčené chirurgicky v rozsahu
479 	 od 4 cm2 do 7 cm2 	 6 %
480 	 nad 7 cm2 do 10 cm2 7	  %
481 	 nad 10 cm2 do 1 % povrchu těla 	 9 %
482 	 do 5 % povrchu těla 	 12 %
483 	 do 10 % povrchu těla 	 18 %
484 	 do 15 % povrchu těla 	 26 %
485 	 do 20 % povrchu těla 	 34 %
486 	 do 30 % povrchu těla 	 42 %
487 	 do 40 % povrchu těla 	 68 %
488 	 větším než 40 % povrchu 	 100 %

Za každou transplantaci v důsledku úrazu se plnění podle 
tlouštky transplantátu zvyšuje jako za popáleninu druhého 
stupně nebo třetího stupně
489 	 Otravy plyny a parami, celkové účinky záření  

a chemických jedů léčené hospitalizací 	 5 %
490 	 Uštknutí hadem 	 0 %
491 	 Traumatický šok léčený hospitalizací na JIP 	 5 %

dolní hranice uvedeného rozpětí. Konečné plnění se stanoví 
ve spolupráci s posudkovým lékařem z oboru neurologie 
nebo traumatologie, nejdříve však po 6 měsících od úrazu 
nebo po skončení léčení.

OSTATNÍ DRUHY PORANĚNÍ
Rány
chirurgicky ošetřené, pouze v obličejové části  
bez krku u dětí a mládeže do 18 let s dobou léčení
456 	 do 7 dní včetně 	 1 %
457 	 8 až 14 dní 	 2 %
458 	 15 až 21 dní 	 3 %
459 	 22 dní a více 	 4 %

chirurgicky ošetřené vyžadující suturu, (leukosteh nebo tká-
ňové lepidlo) s dobou léčení
460 	 do 7 dní včetně 	 1 %
461 	 8 až 14 dní 	 2 %
462 	 15 až 21 dní 	 3 %
463 	 22 dní a více 	 4 %
464 	 chirurgicky neošetřená nebo ošetřená 

nevyžadující suturu 	 0 %
465 	 chirurgicky ošetřená incizí a drenem 	 2 %
466 	 Plošné abrase měkkých částí prstů se ztrátou  

kožního krytu v celé tloušťce, stržení nehtu 	 4 %
467 	 Cizí tělísko chirurgicky odstraněné i neodstraněné 	 0 %

468 	 Úžeh a úpal
	 Celkové příznaky (s výjimkou účinků slunečního  

záření na kůži) léčené hospitalizací v délce  
minimálně jednoho dne	 5 %
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TABULKA

pro oceňování trvalých následků úrazu

Účinné pro pojistné smlouvy uzavřené od 1. 9. 2017.
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TN PO ÚRAZECH HLAVY  
A SMYSLOVÝCH ORGÁNŮ
601	 Úplný defekt v klenbě lební v rozsahu do 2 cm2	 do 5 %
602	 nad 2 cm2 do 10 cm2	 do 15 %
603	 přes 10 cm2	 do 25 %
604	 Vážné mozkové a duševní poruchy po těžkém  

poranění hlavy (vyšetření CT, psychiatrie nebo  
neurologie) podle stupně	 do 100 %

605	 Traumatická porucha lícního nervu	 do 15 %
606	 Traumatické poškození trojklanného nervu  

podle stupně	 do 15 %

Poškození obličeje provázené funkčními poruchami nebo 
poškození ostatních částí hlavy a krku, kosmeticky závažné či 
vzbuzující soucit
607	 lehkého stupně	 do 10 %
608	 středního stupně	 do 20 %
609	 těžkého stupně	 do 35 %
Podle pol. 607 nelze hodnotit jizvy ve vlasaté části hlavy

610	 Mozková píštěl po poranění spodiny  
lební (likvororea)	 15 %

Poškození nosu nebo čichu
611	 Deformace zevního tvaru nosu nebo přepážky  

nosní s funkčně významnou poruchou nosní  
průchodnosti	 do 5 %

612	 Ztráta celého nosu bez poruchy dýchání	 do 20 %
613	 Ztráta celého nosu s poruchou dýchání	 25 %
614	 Chronický atrofický zánět sliznice nosní po  

poleptání nebo popálení	 do 10 %
615	 Perforace přepážky	 5 %
616	 Ztráta čichu	 do 10 %
Je-li současně hodnocena ztráta chuti podle pol. 656, může 
hodnocení podle obou položek činit nejvýše 10 %

Ztráta očí nebo zraku

Při úplné ztrátě zraku nemůže hodnocení celkových trvalých 
následků činit na jednom oku více než 35 %, na druhém oku 
více než 65 % a na obou očích více než 100 %

Trvalá poškození uvedená v pol. 618, 624 až 627, 629, 632 
a 633 se hodnotí nejvýše 100 %
617	 Následky očních zranění, jež mají za následek snížení 

zrakové ostrosti, se hodnotí podle pomocné tabulky  
č. 1, je-li vizus horší než 6/12

618	 Za anatomickou ztrátu nebo atrofii oka se  
připočítává ke zjištěné hodnotě trvalé zrakové  
méněcennosti	 5 %

619	 Traumatická ztráta čočky na jednom oku 15%  
Dojde-li k náhradě nitrooční čočkou, hodnotí se p 
odle pol. 630 nebo 631.

620	 Ztráta čočky obou očí (včetně poruchy akomodace),  
není-li zraková ostrost s afakickou korekcí horší  
než 6/12	 15 %

	 Je-li horší, stanoví se procento podle pomocné  
tabulky č. 1 a připočítává se 10 % na obtíže z nošení 
afakické korekce

621	 Traumatická porucha okohybných nervů nebo  
porucha rovnováhy okohybných svalů podle  
stupně	 do 25 %

622	 Koncentrické omezení zorného pole následkem  
úrazu se hodnotí podle pomocné tabulky  
č. 2 od 10 % ztráty výše

623	 Ostatní omezení zorného pole se určí podle počtu  
procent ztráty zorného pole. Centrální skotom  
jednostranný i oboustranný se hodnotí podle  
hodnoty zrakové ostrosti

Porušení průchodnosti slzných cest
624	 na jednom oku	 5 %
625	 na obou očích	 10 %

Chybné postavení brv
626	 na jednom oku	 5 %

627	 na obou očích	 10 %
628	 Rozšíření a ochrnutí zornice se hodnotí dle  

vízu bez stenopeické korekce (podle pomocné  
tabulky č. 1)

629	 Deformace zevního segmentu a jeho okolí vzbuzující  
soucit nebo ošklivost, též ptóza horního víčka, pokud 
nekryje zornici (nezávisle od poruchy vizu), pro 
 každé oko	 5 %

Traumatická porucha akomodace
630	 jednostranná (hodnotit do 50 let)	 7 %
631	 oboustranná (hodnotit do 45 let)	 4 %

Lagoftalmus postraumatický
632	 jednostranný	 7 %
633	 oboustranný	 13 %
Při hodnocení podle pol. 632 a 633 nelze současně hodnotit 
podle pol. 629. Ptóza horního víčka se hodnotí dle omezení 
zorného pole (podle pomocné tabulky č. 2)

Poškození uší nebo porucha sluchu

Deformace nebo ztráta boltce
634	 deformace boltce	 do 10 %
635	 ztráta jednoho boltce	 10 %
636	 ztráta obou boltců	 15 %
637	 Trvalá poúrazová perforace bubínku bez  

zjevné sekundární infekce	 do 5 %

Nedoslýchavost jednostranná
638	 lehkého stupně	 0 %
639	 středního stupně	 do 5 %
640	 těžkého stupně	 do 12 %

Nedoslýchavost oboustranná
641	 lehkého stupně	 do 10 %
642	 středního stupně	 do 20 %
643	 těžkého stupně	 do 35 %

Ztráta sluchu
644	 jednoho ucha	 15 %
645	 druhého ucha	 25 %
646	 Hluchota oboustranná jako následek jediného úrazu	 40 %

Porucha labyrintu
647	 jednostranná podle stupně	 10–20 %
648	 oboustranná podle stupně	 30–50 %

Při hodnocení podle pol. 641 až 648 musí být provedeno 
audiometrické vyšetření

Poškození chrupu

Hodnotí se ztráta zdravých zubů I.–V. vpravo a vlevo nahoře 
i dole nebo jejich části, pokud nastane působením zevního 
násilí
	 Za ztrátu	 1 %
649	 jednoho zubu	 1 %
650	 každého dalšího zubu	
651	 části zubu, má-li za následek ztrátu vitality zubu	 1 %
652	 Za deformitu frontálních stálých zubů následkem  

prokázaného úrazu dočasných (mléčných) zubů,  
za každý poškozený stálý zub	 1 %

653	 Za obroušení pilířových zubů pod korunky 
fixních náhrad nebo sponových zubů snímacích 
náhrad pro zuby ztracené úrazem, za každý  
obroušený zub 	 0,5 %

654	 Za ztrátu, odlomení a poškození umělých zubních  
náhrad a dočasných (mléčných) zubů	 0 %

Poškození jazyka
655	 Stavy po poranění jazyka s defektem tkáně nebo  

jizevnatými deformacemi, jen pokud se již nehodnotí 
podle pol. 660 až 663	 15 %

656	 Ztráta chuti podle rozsahu	 do 10 %

Je-li současně hodnocena ztráta čichu podle pol. 616, může 
hodnocení podle obou položek činit nejvýše 10 %
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687	 Ztráta části ledviny podle stupně poruchy  
funkce	 do 25 %

Poúrazové následky poranění ledvin a močových cest včetně 
druhotné infekce
688	 lehkého stupně	 do 10 %
689	 středního stupně	 do 20 %
690	 těžkého stupně	 do 50 %
691	 Píštěl močového měchýře nebo močové trubice	 50 %
Nelze současně hodnotit podle pol. 688 až 690

692	 Chronický zánět močových cest a druhotné  
onemocnění ledvin	 15–50 %

Hodnocení dle této položky se používá pouze při poškození 
míchy nebo mozku

693	 Ztráta jednoho varlete (při kryptorchismu hodnotit jako 
ztrátu obou varlat)	 10 %

Ztráta obou varlat nebo ztráta potence
694	 do 45 let	 do 50 %
695	 od 46 let do 60 let	 do 20 %
696	 nad 60 let	 do 10 %

Při ztrátě potence je nutné neurologické vyšetření, zda 
byla porušena příslušná nervová centra, nebo sexuologické 
vyšetření

Ztráta pyje nebo závažné deformity (neurologické nebo 
sexuologické vyšetření)
697	 do 45 let	 do 50 %
698	 od 46 let do 60 let	 do 20 %
699	 nad 60 let	 do 10 %

Při hodnocení podle pol. 697 až 699 nelze současně hodnotit 
podle pol. 694 až 696
700	 Poúrazová deformace ženských pohlavních orgánů 

(je nutné posouzení fertility)	 10–50 %

TN PO ÚRAZECH PÁTEŘE A MÍCHY
Omezení hybnosti páteře
701	 lehkého stupně	 do 10 %
702	 středního stupně	 do 25 %
703	 těžkého stupně	 do 55 %
Nelze současně hodnotit podle pol. 704 až 706

Poúrazové poškození páteře, míchy, míšních plen a kořenů 
s trvalými objektivními příznaky porušené funkce
704	 lehkého stupně	 10–25 %
705	 středního stupně	 26–40 %
706	 těžkého stupně	 41–100 %
Nelze současně hodnotit podle pol. 701 až 703

TN PO ÚRAZECH PÁNVE
Porušení souvislosti pánevního prstence s poruchou statiky 
páteře a funkce dolních končetin
707	 u žen do 45 let	 15–65 %
708	 u žen nad 45 let	 15–50 %
709	 u mužů	 15–50 %

Bez poruchy statiky páteře se pojistné plnění snižuje na 
třetinu

TN PO ÚRAZECH HORNÍCH KONČETIN
Uvedené hodnoty se vztahují na pravoruké. 
U levorukých platí hodnocení opačné.

Poškození v oblasti ramenního kloubu

Ztráta horní končetiny v ramenním kloubu nebo v oblasti 
mezi loketním a ramenním kloubem
710	 vpravo	 60 %
711	 vlevo	 50 %

TN PO ÚRAZECH KRKU
Zúžení hrtanu nebo průdušnice
657	 lehkého stupně	 do 15 %
658	 středního stupně	 do 30 %
659	 těžkého stupně	 do 65 %

Při hodnocení podle pol. 659 nelze současně hodnotit podle 
pol. 660 až 664
660	 Poúrazové poruchy hlasu (chraptivost)	 do 20 %
661	 Ztráta hlasu (afonie)	 25 %
662	 Ztížení mluvy následkem poškození ústrojí mluvy	10–20 %
663	 Ztráta mluvy následkem poškození ústrojí mluvy	 30 %

Při hodnocení podle pol. 660 až 663 nelze současně hodnotit 
podle pol. 659 nebo 664
664	 Stav po poúrazové tracheotomii s trvale  

zavedenou kanylou	 do 50 %

Při hodnocení podle pol. 664 nelze současně hodnotit podle 
pol. 659 až 663

TN PO ÚRAZECH HRUDNÍKU, PLIC, 
SRDCE NEBO JÍCNU
Omezení hybnosti hrudníku a srůsty plic a stěny hrudní 
klinicky ověřené
665	 lehkého stupně	 do 10 %
666	 středního stupně	 do 20 %
667	 těžkého stupně	 do 30 %

Jiné následky poranění plic podle stupně porušení funkce 
a rozsahu
668	 jednostranné	 15–40 %
669	 oboustranné	 25–100 %
670	 Poruchy srdeční a cévní (pouze po přímém  

poranění) klinicky ověřené podle stupně  
porušení funkce	 10–100 %

671	 Píštěl jícnu	 30 %

Poúrazové zúžení jícnu
672	 lehkého stupně	 do 10 %
673	 středního stupně	 11–30 %
674	 těžkého stupně	 31–60 %

TN PO ÚRAZECH BŘICHA A TRÁVICÍCH 
ORGÁNŮ
675	 Poškození břišní stěny provázené porušením  

břišního lisu	 do 25 %
676	 Porušení funkce trávicích orgánů podle stupně  

poruchy funkce	 25–100 %
677	 Ztráta sleziny	 18 %
678	 Ztráta části sleziny podle stupně poruchy  

funkce	 do 15 %
679	 Sterkorální pištěl podle sídla a rozsahu 

reakce v okolí	 30–60 %

Nedomykavost řitních svěračů
680	 částečná	 do 20 %
681	 úplná	 60 %

Poúrazové zúžení konečníku nebo řiti
682	 lehkého stupně	 do 10 %
683	 středního stupně	 do 20 %
684	 těžkého stupně	 do 50 %

TN PO ÚRAZECH MOČOVÝCH 
A POHLAVNÍCH ORGÁNŮ
685	 Ztráta jedné ledviny při nefunkčnosti druhé  

ledviny	 70 %
686	 Ztráta jedné ledviny při funkčnosti druhé  

ledviny	 do 40 %
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738	 vlevo	 16,5 %

Omezení pohyblivosti loketního kloubu 

lehkého stupně
739	 vpravo	 do 6 %
740	 vlevo	 do 5 %

středního stupně
741	 vpravo	 do 12 %
742	 vlevo	 do 10 %

těžkého stupně
743	 vpravo	 do 18 %
744	 vlevo	 do 15 %

Úplná ztuhlost kloubů radioulnárních (s nemožností 
přivrácení nebo odvrácení předloktí) v nepříznivém 
postavení nebo v postaveních jemu blízkých (v maximální 
pronaci nebo supinaci – v krajním odvrácení nebo přivrácení)
745	 vpravo	 20 %
746	 vlevo	 16,5 %

Úplná ztuhlost kloubů radioulnárních v příznivém postavení 
(střední postavení nebo lehká pronace)
747	 vpravo	 do 20 %
748	 vlevo	 do 16,5 %

Omezení přivrácení a odvrácení předloktí

lehkého stupně
749	 vpravo	 do 5 %
750	 vlevo	 do 4 %

středního stupně
751	 vpravo	 do 10 %
752	 vlevo	 do 8 %

těžkého stupně
753	 vpravo	 do 20 %
754	 vlevo	 do 16 %

Pakloub obou kostí předloktí
755	 vpravo	 40 %
756	 vlevo	 35 %

Pakloub kosti vřetenní
757	 vpravo	 30 %
758	 vlevo	 25 %

Pakloub kosti loketní
759	 vpravo	 20 %
760	 vlevo	 15 %

Chronický zánět kostní dřeně kostí předloktí (jen po 
otevřených zraněních nebo po operativních zákrocích 
nutných k léčení následků úrazu)
761	 vpravo	 27,5 %
762	 vlevo	 22,5 %

Viklavý kloub loketní
763	 vpravo – lehký stupeň	 do 10 %
764	 vpravo – těžký stupeň	 do 20 %
765	 vlevo – lehký stupeň	 do 8 %
766	 vlevo – těžký stupeň	 do 16 %
767	 Totální protéza lokte po úrazu	 30 %

Ztráta předloktí při zachovalém loketním kloubu
768	 vpravo	 55 %
769	 vlevo	 45 %

Ztráta nebo poškození ruky

Ztráta ruky v zápěstí
770	 vpravo	 50 %
771	 vlevo	 42 %

Ztráta všech prstů ruky, popř. včetně záprstních kostí
772	 vpravo	 50 %

Úplná ztuhlost ramenního kloubu v nepříznivém postavení 
(úplná abdukce, addukce nebo postavení jim blízká)
712	 vpravo	 35 %
713	 vlevo	 30 %

Úplná ztuhlost ramene v příznivém postavení nebo 
v postavení jemu blízkém (odtažení 50°–70°, předpažení 
40°–45° a vnitřní rotace 20°)
714	 vpravo	 30 %
715	 vlevo	 25 %
Omezení pohyblivosti ramenního kloubu

lehkého stupně (vzpažení předpažením, předpažení neúplné 
nad 135°)
716	 vpravo	 do 5 %
717	 vlevo	 do 4 %

středního stupně (vzpažení předpažením do 135°)
718	 vpravo	 do 10 %
719	 vlevo	 do 8 %

těžkého stupně (vzpažení předpažením do 90°)
720	 vpravo	 do 18 %
721	 vlevo	 do 15 %

U omezení pohyblivosti ramenního kloubu lehkého, 
středního nebo těžkého stupně se při současném omezení 
rotačních pohybů hodnocení podle pol. 716 až 721 zvyšuje 
o třetinu.

Pakloub kosti pažní (potvrzený rtg. snímkem)
722	 vpravo	 40 %
723	 vlevo	 33,5 %

Chronický zánět kostní dřeně jen po otevřených zraněních 
nebo po operativních zákrocích nutných k léčení následků 
úrazu
724	 vpravo	 30 %
725	 vlevo	 25 %
726	 Endoprotéza ramenního kloubu	 30 %

Habituální vykloubení ramene
727	 vpravo	 do 15 %
728	 vlevo	 do 12 %

Podmínkou pro poskytnutí pojistného plnění za habituální luxaci 
je, že první luxace (prokázaná rtg., sono vyšetřením) musí nastat 
během trvání pojištění. Hodnocení TN podle pol. 727 a 728 
vylučuje právo na pojistné plnění za tělesné poškození dalších 
vymknutí kosti pažní (ramene) podle oceňovací tabulky pro TP, 
pol. 211 a 212.

Nenapravené vykloubení sternoklavikulární kromě případné 
poruchy funkce
729	 přední	 3 %
730	 zadní	 5 %

Nenapravené nebo napravené vykloubení sternoklavikulární 
kromě případné poruchy funkce ramenního kloubu
731	 vpravo	 6 %
732	 vlevo	 5 %

Trvalé následky po přetržení nadhřebenového svalu se 
hodnotí podle ztráty funkce ramenního kloubu.

Trvalé následky po přetržení dlouhé hlavy dvouhlavého svalu 
při neporušené funkci ramenního a loketního kloubu
733	 vpravo	 3 %
734	 vlevo	 2,5 %

Poškození v oblasti loketního kloubu a předloktí

Úplná ztuhlost loketního kloubu v nepříznivém postavení 
(úplné natažení nebo úplné ohnutí a postavení jim blízká)
735	 vpravo	 30 %
736	 vlevo	 25 %

Úplná ztuhlost loketního kloubu v příznivém postavení nebo 
v postaveních jemu blízkých (ohnutí v úhlu 90° až 95°)
737	 vpravo	 20 %
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Úplná ztuhlost základního kloubu palce
806	 vpravo	 do 6 %
807	 vlevo	 do 5 %

Úplná ztuhlost karpometakarpálního kloubu palce 
v nepříznivém postavení (úplná abdukce nebo addukce)
808	 vpravo	 do 9 %
809	 vlevo	 do 7,5 %

Úplná ztuhlost karpometakarpálního kloubu palce 
v příznivém postavení (lehká opozice)
810	 vpravo	 do 6 %
811	 vlevo	 do 5 %

Trvalé následky po špatně zhojené Bennettově zlomenině 
s trvající subluxací, kromě plnění za poruchu funkce (nutné 
rtg. vyšetření)
812	 vpravo	 3 %
813	 vlevo	 2,5 %

Úplná ztuhlost všech kloubů palce v nepříznivém postavení
814	 vpravo	 do 25 %
815	 vlevo	 do 21 %
Při hodnocení podle pol. 794 až 815 nelze současně hodnotit 
poruchu úchopové funkce palce podle pol. 816 až 833.

Porucha úchopové funkce palce při omezení pohyblivosti 
mezičlánkového kloubu

lehkého stupně
816	 vpravo	 do 2 %
817	 vlevo	 do 1,5 %

středního stupně
818	 vpravo	 do 4 %
819	 vlevo	 do 3 %

těžkého stupně
820	 vpravo	 do 6 %
821	 vlevo	 do 5 %

Porucha úchopové funkce palce při omezení pohyblivosti 
základního kloubu

lehkého stupně
822	 vpravo	 do 2 %
823	 vlevo	 do 1,5 %

středního stupně
824	 vpravo	 do 4 %
825	 vlevo	 do 3 %

těžkého stupně
826	 vpravo	 do 6 %
827	 vlevo	 do 5 %

Porucha úchopové funkce palce při omezení pohyblivosti 
karpometakarpálního kloubu

lehkého stupně
828	 vpravo	 do 3 %
829	 vlevo	 do 2,5 %

středního stupně
830	 vpravo	 do 6 %
831	 vlevo	 do 5 %

těžkého stupně
832	 vpravo	 do 9 %
833	 vlevo	 do 7,5 %

Poškození ukazováku

Ztráta koncového článku ukazováku
834	 vpravo	 do 5 %
835	 vlevo	 do 4 %

Ztráta dvou článků ukazováku
836	 vpravo	 do 10 %

773	 vlevo	 42 %

Ztráta prstů ruky mimo palec, popř. včetně záprstních kostí
774	 vpravo	 45 %
775	 vlevo	 37,5 %

Úplná ztuhlost zápěstí v nepříznivém postavení nebo 
v postaveních jemu blízkých (úplné dlaňové nebo hřbetní 
ohnutí ruky)
776	 vpravo	 do 30 %
777	 vlevo	 do 25 %

Úplná ztuhlost zápěstí v příznivém postavení
778	 vpravo	 do 20 %
779	 vlevo	 do 17 %

Pakloub člunkové kosti (rtg. vyšetření)
780	 vpravo	 15 %
781	 vlevo	 12,5 %

Při komplikaci nekrózou se hodnocení dle pol. 780 a 781 
zvyšuje o jednu třetinu.

Viklavost zápěstí

lehkého stupně
782	 vpravo	 do 5 %
783	 vlevo	 do 4 %

středního stupně
784	 vpravo	 do 10 %
785	 vlevo	 do 8 %

těžkého stupně
786	 vpravo	 do 12 %
787	 vlevo	 do 10 %

Omezení pohyblivosti zápěstí

lehkého stupně
788	 vpravo	 do 6 %
789	 vlevo	 do 5 %

středního stupně
790	 vpravo	 do 12 %
791	 vlevo	 do 10 %

těžkého stupně
792	 vpravo	 do 20 %
793	 vlevo	 do 17 %

Poškození palce

Ztráta koncového článku palce
794	 vpravo	 9 %
795	 vlevo	 7,5 %

Ztráta palce se záprstní kostí
796	 vpravo	 25 %
797	 vlevo	 21 %

Ztráta obou článků palce
798	 vpravo	 18 %
799	 vlevo	 15 %
Za ztrátu celého článku se považuje i ztráta více než poloviny 
článku

Úplná ztuhlost mezičlánkového kloubu palce v nepříznivém 
postavení (krajní ohnutí)
800	 vpravo	 do 8 %
801	 vlevo	 do 8 %

(v hyperextenzi)
802	 vpravo	 do 7 %
803	 vlevo	 do 6 %

Úplná ztuhlost mezičlánkového kloubu palce v příznivém 
postavení (lehké poohnutí)
804	 vpravo	 do 6 %
805	 vlevo	 do 5 %
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Při hodnocení podle pol. 858 až 867 nelze současně hodnotit 
poruchu úchopové funkce prstu podle pol. 868 až 875.

Porucha úchopové funkce prstu

do úplného sevření do dlaně chybí 1 až 2 cm
868	 vpravo	 do 2 %
869	 vlevo	 do 1,5 %

do úplného sevření do dlaně chybí přes 2 do 3 cm
870	 vpravo	 do 3 %
871	 vlevo	 do 2 %

do úplného sevření do dlaně chybí přes 3 do 4 cm
872	 vpravo	 do 5 %
873	 vlevo	 do 4 %

do úplného sevření do dlaně chybí přes 4 cm
874	 vpravo	 do 8 %
875	 vlevo	 do 6 %

Nemožnost úplného natažení jednoho z mezičlánko-vých 
kloubů při neporušené úchopové funkci prstu
876	 vpravo	 1 %
877	 vlevo	 0,5 %

Nemožnost úplného natažení základního kloubu prstu 
s poruchou abdukce
878	 vpravo	 1,5 %
879	 vlevo	 1 %

Traumatické poruchy nervů horní končetiny (potvrzené EMG 
nebo svalovým testem)
V hodnocení jsou již zahrnuty případné poruchy vasomotorické 
a trofické.

Traumatická porucha nervu axillárního
880	 vpravo	 do 30 %
881	 vlevo	 do 25 %

Traumatická porucha kmene nervu vřetenního

s postižením všech inervovaných svalů
882	 vpravo	 do 45 %
883	 vlevo	 do 37,5 %

se zachováním funkce trojhlavého svalu
884	 vpravo	 do 35 %
885	 vlevo	 do 27,5 %

Obrna distální části vřetenního nervu s poruchou funkce 
palcových svalů
886	 vpravo	 do 15 %
887	 vlevo	 do 12,5 %

Traumatická porucha nervu muskulokutanního
888	 vpravo	 do 25 %
889	 vlevo	 do 15 %

Traumatická porucha distálního kmene loketního nervu 
s postižením všech inervovaných svalů
890	 vpravo	 do 40 %
891	 vlevo	 do 33 %

Traumatická porucha distální části loketního nervu se 
zachováním funkce ulnárního ohybače karpu a části 
hlubokého ohybače prstů
892	 vpravo	 do 30 %
893	 vlevo	 do 25 %

Traumatická porucha středního nervu s postižením všech 
inervovaných svalů
894	 vpravo	 do 35 %
895	 vlevo	 do 30 %

Traumatická porucha všech tří nervů (popř. i celé pleteně 
pažní)
896	 vpravo	 do 60 %
897	 vlevo	 do 50 %

837	 vlevo	 do 8 %

Ztráta všech tří článků ukazováku
838	 vpravo	 12 %
839	 vlevo	 10 %

Za ztrátu celého článku se považuje i ztráta více než poloviny 
článku.

Ztráta ukazováku se záprstní kostí
840	 vpravo	 15 %
841	 vlevo	 12,5 %

Úplná ztuhlost všech tří kloubů ukazováku v krajním 
natažení
842	 vpravo	 do 12 %
843	 vlevo	 do 10 %

Úplná ztuhlost všech tří kloubů ukazováku v krajním ohnutí
844	 vpravo	 do 15 %
845	 vlevo	 do 12,5 %

Při hodnocení podle pol. 834 až 845 nelze současně hodnotit 
poruchu úchopové funkce ukazováku podle pol. 846 až 853.

Porucha úchopové funkce ukazováku

do úplného sevření do dlaně chybí 1 až 2 cm
846	 vpravo	 do 4 %
847	 vlevo	 do 3,5 %

do úplného sevření do dlaně chybí přes 2 do 3 cm
848	 vpravo	 do 6 %
849	 vlevo	 do 4 %

do úplného sevření do dlaně chybí přes 3 do 4 cm
850	 vpravo	 do 8 %
851	 vlevo	 do 6 %

do úplného sevření do dlaně chybí přes 4 cm
852	 vpravo	 do 10 %
853	 vlevo	 do 8 %

Nemožnost úplného natažení jednoho nebo obou 
mezičlánkových kloubů ukazováku při neporušené úchopové 
funkci
854	 vpravo	 do 1,5 %
855	 vlevo	 do 1 %

Nemožnost úplného natažení základního kloubu ukazováku 
s poruchou abdukce
856	 vpravo	 do 2,5 %
857	 vlevo	 do 2 %

Poškození prostředníku, prsteníku a malíku

Ztráta celého prstu s příslušnou kostí záprstní
858	 vpravo	 9 %
859	 vlevo	 7,5 %

Ztráta všech tří článků prstu nebo dvou článků se ztuhlostí 
základního kloubu
860	 vpravo	 8 %
861	 vlevo	 6 %

Ztráta dvou článků prstu bez omezení základního kloubu
862	 vpravo	 do 5 %
863	 vlevo	 do 4 %

Ztráta koncového článku jednoho z uvedených prstů
864	 vpravo	 do 3 %
865	 vlevo	 do 2,5 %
Za ztrátu celého článku se považuje i ztráta více než poloviny 
článku.

Úplná ztuhlost všech tří kloubů jednoho z těchto prstů 
v krajním natažení nebo ohnutí (v postavení bránícím funkci 
sousedních prstů)
866	 vpravo	 do 9 %
867	 vlevo	 do 7,5 %
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Poškození bérce

Ztráta dolní končetiny v bérci
927	 se zachovalým kolenem	 45 %
928	 se ztuhlým kolenním kloubem	 50 %
929	 Pakloub kosti holenní nebo obou kostí bérce	 40 %
930	 Chronický zánět kostní dřeně kostí bérce  

(jen po otevřených zraněních nebo po operativních 
zákrocích nutných k léčení následků úrazu)	 25 %

931	 Poúrazové deformity bérce vzniklé zhojením  
zlomeniny v osové nebo rotační úchylce (úchylky  
musí být prokázány rtg. vyšetřením) za každých  
celých 5° úchylky	 5 %

Úchylky přes 45° se hodnotí jako ztráta bérce. Při hodnocení 
osové úchylky nelze současně hodnotit zkrácení končetiny.

Poškození v oblasti hlezenného kloubu
932	 Ztráta nohy v hlezenném kloubu nebo pod ním	 40 %

Ztráta chodidla v Chopartově kloubu
933	 s artrodézou hlezna	 30 %
934	 s pahýlem v plantární flexi	 40 %
935	 Ztráta chodidla v Lisfrancově kloubu nebo pod ním	 25 %

Úplná ztuhlost hlezenného kloubu
936	 v nepříznivém postavení (dorsální flexe nebo  

větší stupně plantární flexe)	 do 30 %
937	 v pravoúhlém postavení	 do 25 %
938	 v příznivém postavení	 do 25 %
	 (ohnutí do plosky kolem 5o)	 do 20 %

Omezení pohyblivosti hlezenného kloubu
939	 lehkého stupně	 do 6 %
940	 středního stupně	 do 12 %
941	 těžkého stupně	 do 20 %
942	 Úplná ztráta pronace a supinace (izolovaná)	 15 %
943	 Omezení pronace a supinace (izolované)	 do 12 %

Viklavost hlezenného kloubu
944	 v důsledku nedostatečnosti předního vazu	 do 12 %
945	 v důsledku nedostatečnosti zadního vazu	 do 12 %
946	 Plochá noha nebo vbočená nebo vybočená  

následkem úrazu a jiné poúrazové deformity  
v oblasti hlezna a nohy	 do 25 %

947	 Chronický zánět kostní dřeně v oblasti tarzu  
a meta-tarzu a kosti patní (jen po otevřených  
zraněních nebo po operativních zákrocích  
nutných k léčení následků úrazu)	 20 %

Poškození v oblasti nohy
948	 Ztráta všech prstů nohy	 15 %
949	 Ztráta obou článků palce nohy	 10 %
950	 Ztráta obou článků palce nohy se záprstní kostí  

nebo s její částí	 15 %
951	 Ztráta koncového článku palce nohy	 3 %
952	 Ztráta jiného prstu nohy (včetně malíku) za  

každý prst	 2 %
953	 Ztráta malíku nohy se záprstní kostí nebo její části	 10 %

Úplná ztuhlost
954	 jiného prstu nohy než palce	 1 %
955	 mezičlánkového kloubu palce nohy	 3 %
956	 základního kloubu palce nohy	 do 7 %
957	 obou kloubů palce nohy	 do 10 %
958	 Porucha funkce prstu nohy	 0 %

Poúrazové oběhové a trofické poruchy a poruchy nervů dolní 
končetiny

Poúrazové oběhové a trofické poruchy
959	 na jedné končetině	 do 15 %
960	 na obou končetinách	 do 30 %

Poúrazové atrofie svalstva končetin při neomezeném rozsahu 
pohybů v kloubu
961	 na stehně	 do 5 %
962	 na bérci	 do 3 %

TN PO ÚRAZECH DOLNÍCH KONČETIN
Poškození v oblasti kyčelního kloubu
898	 Ztráta jedné dolní končetiny v kyčelním kloubu nebo 

v oblasti mezi kyčelním a kolenním kloubem	 50 %
899	 Pakloub stehenní kosti nebo nekróza hlavice	 40 %
900	 Endoprotéza	 30 %
901	 Chronický zánět kostní dřeně kosti stehenní  

(jen po otevřených zraněních nebo po operativních 
zákrocích nutných k léčení následků úrazu)	 25 %

Zkrácení jedné dolní končetiny
902	 o 1 až 2 cm	 do 2,5 %
903	 přes 2 do 4 cm	 do 10 %
904	 přes 4 do 6 cm	 do 15 %
905	 přes 6 cm	 do 25 %
906	 Poúrazové deformity kosti stehenní (zlomeniny  

zhojené s úchylkou osovou nebo rotační) za  
každých celých 5° úchylky	 5 %

Úchylky přes 45° se hodnotí jako ztráta končetiny. Při hodnocení 
osové úchylky nelze současně hodnotit zkrácení končetiny. 
Úchylky se hodnotí teprve, když přesahují 5°.

Úplná ztuhlost kyčelního kloubu
907	 v nepříznivém postavení (úplné přitažení nebo  

odtažení, natažení nebo ohnutí a postavení  
těmto blízká)	 do 40 %

908	 v příznivém postavení (lehké odtažení a základní 
postavení nebo nepatrné ohnutí)	 do 30 %

Omezení pohyblivosti kyčelního kloubu
909	 lehkého stupně	 do 10 %
910	 středního stupně	 do 20 %
911	 těžkého stupně	 do 30 %

Poškození kolena

Úplná ztuhlost kolena v nepříznivém postavení
912	 úplné natažení nebo ohnutí nad úhel 20°	 do 30 %
913	 ohnutí nad 30°	 do 45 %
914	 Úplná ztuhlost kolena v příznivém postavení	 do 30 %
915	 Úplná patelektomie včetně vychudnutí  

a omezení funkce čtyřhlavého svalu stehenního	 15 %
915A	 Patelektomie neúplná	 do 7 %
916	 Endoprotéza v oblasti kolenního kloubu	 30 %

Omezení pohyblivosti kolenního kloubu
917	 lehkého stupně	 do 10 %
918	 středního stupně	 do 15 %
919	 těžkého stupně	 do 25 %

Viklavost kolenního kloubu
920	 v důsledku nedostatečnosti postranního vazu	 do 5 %
921	 v důsledku nedostatečnosti předního zkříženého  

vazu	 do 15 %
922	 v důsledku nedostatečnosti předního i zadního 

zkříženého vazu	 do 20 %

Jde-li o izolované poranění vazů nebo menisků, nelze při 
hodnocení podle pol. 920 až 922 současně hodnotit omezení 
pohyblivosti kolenního kloubu podle pol. 917 až 919. V případě 
současného poranění vazů a menisků lze hodnocení TN podle 
těchto položek sčítat. Je však nutné vycházet z hodnocení 
posudkového lékaře.

Trvalé následky po operativním vynětí
923	 jednoho celého menisku (při úplném rozsahu  

pohybu a dobré stabilitě kloubu, mimo poruchu  
funkce)	 5 %

924	 části jednoho menisku	 2 %
925	 obou celých menisků (při úplném rozsahu  

pohybu a dobré stabilitě kloubu, mimo poruchu  
funkce)	 10 %

926	 částí obou menisků	 5 %

Celkové hodnocení trvalých následků po poranění měkkého 
kolena (viklavost a vynětí menisků nebo omezení pohyblivosti 
a vynětí menisků) nesmí přesáhnout 25 %
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OSTATNÍ TRVALÉ NÁSLEDKY
Rozsáhlé plošné jizvy (bez přihlédnutí k poruše funkce 
kloubu)
971	 od 0,5 % do 15 % tělesného povrchu	 do 10 %
972	 nad 15 % tělesného povrchu	 do 40 %

1 % tělesného povrchu u dospělé osoby o výšce 180 cm 
představuje 180 cm2

U dětí do 15 let včetně se hodnocení jizev zvyšuje o polovinu

Při hodnocení keloidních jizev podle rozsahu se pojistné plnění 
zvyšuje na dvojnásobek

Traumatická porucha nervu
963	 sedacího	 do 50 %
964	 stehenního	 do 30 %
965	 obturatorii	 do 20 %
966	 Traumatická porucha kmene nervu holenního  

s postižením všech inervovaných svalů	 do 35 %
967	 Traumatická porucha distální části nervu  

holenního s postižením funkce prstů	 do 5 %
968	 Traumatická porucha kmene nervu lýtkového  

s postižením všech inervovaných svalů	 do 30 %
969	 Traumatická porucha hluboké větve nervu  

lýtkového	 do 20 %
970	 Traumatická porucha povrchní větve nervu  

lýtkového	 do 10 %
V hodnocení poruch nervů jsou již zahrnuty případné poruchy 
vasomotorické a trofické
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